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BODY MEASUREMENTS (M

i i S 84-92 162-170
) . M 92-100 168-176
L 100-108 174-182
ody XL 108-116 180-188

height
AL 116-124 186-194
l 3XL 124-132 192-200

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, parex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo
wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far e] tvéttas. Tvdttning paverkar

Grmagan (antistatbehandli tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosodik). - Neprat. Prani m dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). - He
nepu. MaluvHHoTO npaHe Bb3/eiicTBa BbPXy neiictBye TaTUKDT Lie ce oTmme).  Neprat.
Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in likanje
negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea
afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia
apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var
nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta).
«Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (Grnegin antistatik zellik kaybolur). - Mnv mévete T goppa. To
m\UGIH0 EMNPEACEL TV TapeXOpEVN MpoaTaoia (.y. n GopHa Ba yaoe! TIC avTIoTaTIKES TN 1016TNTEC). « Nemojte prati.
Pranje utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena).  He cTupatb. Crupka Buser
Ha 3aLLUTHbIE XapaKTepUCTIKN (HANPUMEp, CMbIBAETCA aHTUCTATUYECKHiA COCTaB).

. . Donotiron. - Nichtbiigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. « Niet strijken. - Skal ikke

i strykes.  Ma ikke stryges. - Far ej strykas. - Ei saa silittdd. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagw. - Nezehlit.

4254 « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetat to
o1dépwpa. - Nemojte glacati. - He ragutb.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
torretumbles. « Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszy¢ w suszarce. - Ne széritsa géppel. « Nesusit
v susicce. « He cyLum MawmnHo. $it'v susicke. - Ne susiti v stroju - Nu puneti in masina de uscat rufe. - NedZiovinti
dziovykléje. - Neveikt automatisko zavésanu. - Arge masinkuivatage. - Kurutma makinesinde <A i

1 xprion oteyvwnpiov. - Nemojte susiti u susilici. - He noasepraTb MalLMHHOI CTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco.  No limpiar en seco. - Nao
limpara seco. - Niet chemisch reinigen. - Ma ikke renses.  Ma ikke kemisk renses. « Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncrsait upe3 xumuuecko
uncrere. « Necistit chemicky. « Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic.  Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Anayopedetat to ateyvé kabd « Nemojte kemijski
Cistiti.  He nogBeprarb XuMuYeckoit ynctke.

%, &£ Do not bleach. - Nicht bleichen.  Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - M ikke bleges. « Fér j blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.

- Nebélit. - He u36ensaii. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi indlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

B . valgendage. - Camagir suyu kullanmayin. - AmayopeUetat yprion Aevkavtikou. - Nemojte izbjeljivati. - He ot6enugare.

INSIDE LABEL MARKINGS (@) Trademark. @) Coverall manufacturer. € Modelidentification - Tychem® 6000 F with dissipative socks model

(HAG is the model name for a hooded protective coverall with overtaped seams and cuff, ankle, facial, waist elastication and integrated dissipative socks.
This instruction for use provides information on this coverall. 0 CE marking - Coverall complies with requirements for category IIl personal protective

equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. e Indicates compliance with European standards for chemical

protective clothing. GThis coverallis antistatically treated inside and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008

if properly grounded. o Full-body protection “types” achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing:

EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). This coverall also fulfills

the requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B and Type 6. 6 Protection against particulate radioactive contamination according to

EN 1073-2:2002 Class 1,0Wearershculd read these instrunionsforuse.@ g pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter
code. Check your body measurements and select the correct size. m Country of origin. Q Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from

fire. This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially flammable environments.
m Do not re-use. ®@ Other certification(s) information independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end

ofthe document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:
FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 2000 cycles 6/6**
Flex cracking resistance ENI507854 Method B >1000cycles 1/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >20N 26
Tensile strenqth ENIS013934-1 >100N 3/6
Puncture resistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 inside < 2,5x10°0hm N/A
N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 ** Pressure pot *** See limitations of use
Chemical Penetration index- EN Class* Repellencyindex - EN Class*

Sulphuricacid (30%) 33 33
Sodium hydroxide (10%) 3B 33
[0-Xylene 33 33
Butan-1-ol 33 33

* According to EN 14325:2004
FABRIC ANDTAPED SEAMS RESISTANCETO PERMEATION BY LIQUIDS (EN 150 6529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 pg/cm?/min)

Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

* According to EN 14325:2004
Test Testmethod ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood 15016603 6/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens usin
bectonhomphaa patiogensusing 15016604 Procedure 6/6
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated arosols 150/DIS 22611 3B
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 3B
* According to EN 14126:2003
Test method Testresult ENClass

Type 3: Jet test (EN IS0 17491-3) Pass* N/A
Type4: Highlevel spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass™*+ L., 82/90<30%+ L,8/10<15% *** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13**
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN 150 13935-2) >125N 4/6****

N/A=Notapplicable  *Test performed with taped cuffs, hood and ankles  **Test performed with taped cuffs, hood, ankles and zipper flap
4% 82/90 means 91,1% L, values < 30%and 8/10means 80 % Lvalues <15%  **** According to EN 14325:2004
Forfurtherinformation about the barrier performance, please contact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com
IFU.2



RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against certain inorganic and organicliquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher than the one
used in the Type 3 test method. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping
around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. The coverall provides protection against fine particles (Type 5),
intensive or pressurized liquid sprays (Type 3), intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Fabric used for this coverall has
passed all tests of EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents). Under the exposure conditions as defined in EN 14126:2003 and mentioned
inthe table above, the obtained results conclude that the material offers a barrier against infective agents.

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C, the fabric coating melts at 98°C. It is possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to
the tightness level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes
of hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. For enhanced
protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will be necessary. The user shall verify
that the mask fits the hood design and that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the
tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be
used and overlap. This coverall can be used with or without thumb loops. The thumb loops of this coverall should only be used with a double glove system,
where the wearer puts the thumb loop over the under glove and the second glove should be worn over the garment sleeves. For maximum protection,
taping of the outer glove to the sleeve must be used. The attached socks of this model are designed to be dissipative and worn inside safety shoes or boots
only. The coverall meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic
coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration if the garment s grounded. The antistatic treatment is only effective in a
relative humidity of 25% or ahove and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance
of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative
protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system. If the garment s intended for use in explosive
atmospheres, the wearer shall verify the dissipative performance of the garment with socks, a supplementary grounding mechanism may be required, e.g.
grounding cable. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or
while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior
approval ofthe responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity,
wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during
normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the
performance of their entire ensemble as wor including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be
provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall
be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.)
and for how long this coverall can be worn on a specific job with respect to its protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept
any responsibility whatsoever forimproper use of this coverall.

PREPARING FOR USE:In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed tests according to ASTM D-572 with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years. The antistatic
properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored
inits original packaging.

DISPOSAL:This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT @) Marke. @ Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung — Tychem* 6000 F with
dissipative socks model CHAG st die Madellbezeuhnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze, iberklebten Nahten und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden,
der Kapuze und in der Taille und integrierten ableitfahigen Socken. Diese Gebrauc isung enthalt fonen iiber diesen Schutzanzug. 0 3
Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den europdischen Richtlinien iber persdnliche Schutzausiistungen, Kategorie lll, gema8 Verordnung (EU) 2016/425.
Die Vergabe des Typen-und Qualitatssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598.

Weist auf die Ubereinstimmung mit den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin.@ Dieser Schutzanzug ist innen antistatisch
behandelt und bietet bei ordnungsgemaRer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung gemdB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008.
0 Ganzkrperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden, gemaR den europaischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN
14605:2005-+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005-+A1:2009 (Typ 6). Dieser Schutzanzug erfiillt auBerdem die
Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-B und Typ 6-B. @€J) Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002, Klasse 1.
0 Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm) und ordnet sie
den traditionellen GroRenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KorpermaBen entsprechende GroRe aus. @) Herstellerland. Q Herstellungsdatum.

Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Dieses Kleid ick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dilrfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Fi i oder in potentiell b ] | eingesetzt werden. m Nicht wiederverwenden. ®

Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und der europaischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende
des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test i EN-Klasse*
briebfestigkei EN530Methode2 >2.000Zyklen 6/6**
iegerissfestighei ENIS07854Methode B >1.000Zyklen /6
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >20N 26
ke ENIS013934-1 >100N 3/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >10N 26
Oberfléchenwiderstand bei 25 % . F/RH***| EN1149-1:2006 « EN1149-5:2008 Innenseite <2,5x10°0hm N/A

N/A=Nichtanwendbar ~ *GemaBEN14325:2004 **Druckbehalter *** Einsatzeinschrankungen beachten
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN1S06530)

Chemikalie Penetrationsindex— EN-Klasse* Abwgmagi!gex—
S aure (30%) 3B 33
hydroxid (10 %) 3B 33
o-Xylol 33 33
Butan-1-o 3B 33
*GemalR EN 14325:2004
1yug/cm’/min)
(hemikalie Durchbruchzeit (min) EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
n-Hexan >480 6/6
*GemalR EN 14325:2004
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN
Test Testmethode EN-Klasse*
e s
l'&'lixutdbertraje;weprzre]flvjtn‘toer:\‘;z:wendun desVirusPhr:i;(?;z[t;h 15016604Verfahren C Al
Widerstand gegen Penetration inierten Flissighei ENIS022610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologischk inierten Aerosolen 150/DI5 22611 33
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 15022612 33
*Gemal3 EN 14126:2003
Testmethode i EN-Klasse
Typ3:Jet-Test (EN1S017491-3) Bestanden® N/A
Typ4:Spray-Test mit hoher Intensitat (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden N/A
Typ5: Priifung der nachinnen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen (EN 150 13982-2) | Bestanden**- L, 82/90.<30%-L8/10 < 15%*** N/A
SchutzfaktorgemaB EN 1073-2 >5 13
Typ6: Spray-Test it geringer Intensitét (EN1S0 17491-4, Methode A) Bestanden N/A
htfestigkeit (EN1S013935-2) > 125N 46
N/A=Nichtanwendbar  *Testmit Arm-,Bein-und Kapt hliissen  **Test mitabgeklebten Arm-, Bein-, iissen und abgekleb
Reifv k *4%82/90 bedeutet: 91 T%a\lerLW" Werte <30%und8/10bedeutet: 80%allerL-Werte <15%  **** GemaB EN 14325:2004
Fiir weitere fonen zur wenden Siesich bitte an Ihren Lief der an DuPont: dpp.dupont.com

IFU.3



DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz von
Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empﬁndll(hen Produkten und Prozessen gegen Komamlnatlon durch den Menschen. Typisches

Anw ist, in Abhangigkeit von der Toxizitét und den b i derSchutz vor besti hen und organischen Flissigkeiten und
Spriihnebeln von hoher Intensitét oder unter hohem Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten Drucknicht iibersteigt. Eine Vollgesichtsmaske mit
einemfiir die Expositi geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze verbundenist, und zuséitzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie
der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um di bene Sc i uerzielen. Diese S idung bietet Schutz gegen feine Partikel (Typ 5) intensive
Sprithnebel oder unter Druck stehende Flusslgkenen (Typ 3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und begrenzten S(hutz qegen Fliissigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6).
Dasfiirdiesen S ver Material hatalle Tests gemaB EN 14126:2003 (Schutzklei ) bestanden. DleumerdenmEN 41262003
definierten undin der oben stehenden Tabelle aufgefiihrten Expositionsbedi hal bnisseassen d ), dass d

gegen Infektionserreger darstellt.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht f und diirfen nichtin Geg von grofer
Hitze, offenem Feuer, F derin potentiell Umgeb eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C, die Beschichtung bel 98 °C
Esistmdglich, dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad derDlthngken desS nmspn(ht 2ueiner Bi

desTragers fiihrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Sprithnebeln od: i rfordert mdglicherweis

Schutzanziige mit htherer mechanischer Festlgken und hoheren Barriereeigenschaften, aIsdleserAnzug sie bletel In bestlmmten Einsatzbereichen kann Abkleben an

Am. inabschliissen, der Kapuze und der Reil forderlichsein, um i hende Schutzwirkung zu erzielen. DerTréger hat sicherzustellen,
dassMaskeund‘ jteinander ibel sind und dass —fallserforderlich — ein dichtes Abkleben mdglichist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich
keine Fal Materalod Tapebl\den dieals Kandle fiir ionen dienen ki Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (10 cm),

die dberlappend anzubringen sind. Dieser Schutzanzug kann mit oder ohne Daumenschlaufen verwendet werden. Die Daumenschlaufen dieses Schutzanzugs nur mit
einem Doppelhandschuhsystem verwenden, bei dem die hlaufe tiber dem dschuh und der zweite Handschuh zwischen oder iiber den Armeln der
inneren oder duBeren Kleidung getragen wird, abhangig von den Erfordernissen der Einsatzsituation. Die angearbeiteten Socken dieses Modells smd ableltfahlg und
ausschlieBlich zum Tragenin Sicherheitsstiefeln oder -Schuhen vorgesehen. Der Sch fiilltdie Anford hmmhthchdes berfléch
EN 1149-5:2008 bei Messung gemals EN 1149-1:2006; jedochst die ische Beschichtung nurauf der i bracht. Diesist zu beriicksichtigen, wenn das
Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von
Anzug und Trdger. Die elektroxlamhe Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem
Trdger der antistati d dem Boden weniger als 10° Dies lasst sichz. B. durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag
erteichen. Falls die S(huukleldung fiir den Einsatz in explosiven Atmosphéren vorgesehen ist, muss der Tréger die antistatische Wirkung dieser Kleidung mit Socken
iberpriifen. Gegebenenfalls ist ein zusitzlicher Mechanismus zur Ladungsableitung erforderlich, z.B. ein [{ isch ableitféhige St i
darfnichtin Gegenwartvonnffenen Flammen, mexploswenAtmospharenoderwahrend desUmgangsmlt I d explusiven‘ bstanzen g ﬁffnetcder
atisgezogen i hableitfihige Schutzleidung darfi ichtohne die vort
Sicherheitsingenieurs eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzk\eldung kann durch d\e re\atwe Luftfeuchte, Abnutzung, mogllche Kontamination und
A\terungbeelntva(htlgtwerden Stel\ensweucher dassnichtk hs (auch hn-"'Bu(kenundbel ujedem
Ieitpunkt durch die antistati S idung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Lei higkeit der elek Ableitung eine
kmlstheGroBedarsteIh,mussder- i Jer die Eigenschaften der g Ausriistung, einschlieBlich duBererund innerer Sc Schuhwerk
und weiterer perstnlicher Schutzausiistung, vor dem Einsatz iiberpriifen. Weitere | { ur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher,
dass die gewahlte Schutzkleidung filr Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Nur der Tréger selbst st
ich fir die korrekte ination d kdrper-Schutzanzugs mit denA (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die
Einschéitzung der maximalen Tragedauer fir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der S i des tssowie derWarmebel DuPont
{ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgeméBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schden aufiweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Sch dunkel (i d ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C.Von DuPont durchgefiihrte
Tests gemaB ASTM D-572 haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit iber eine Dauer von 10 Jahren behlt. Die antistatischen

Eigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Ei kausreichend

sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG DleserSchuuanzugkann ht thermisch oder auf ierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fir die Entsorgung
0 tionalen bzw. regionalen

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformititserklarung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE @) Marque déposée. @) Fabricant de a combinaison. @) Identification dumodéle -
Tychem® 6000 F with dissipative socks model CHAG est la désignation de cette combinaison de protection a capuche avec coutures recouvertes et élastiques
autour des poignets, des chevilles, du visage et de la taille et avec chaussettes dissipatives intégrées. Les présentes instructions d'utilisation fournissent
des informations relatives a cette combinaison. o Marquage CE — Cette combinaison respecte les exigences des équipements de protection individuelle
de catégorie lll définies par la législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont
été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598. o Indique la conformité
aux normes européennes en matiere de vétements de protection chimique. 0 Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique a lntérieur
et offre une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149- 1 2006, comprenant la norme EN 1149-5: 2008 avecune mise a la terre appropriée.
«Types» de protection corporelle intégrale atteints par cette combi lonles normes nmatiére d de protection chimique:

EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034 2005 + A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond
également aux exigences de lanorme EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6-B. GProtectmn(ontre la contamination radioactive particulaire
selonla norme EN1073-2:2002, Classe 1. @) Il est recommande a 'utilisateur de lreles présentes instructions d'utilsation. @) Le pictogramme de taille
indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation ala lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée. @) Pays dorigine.
@ Date de fabrication. @ Matériau inflammable. Tenir elmgne dufeu. Ce vetemem et/ou ces matenaux e sont pas |gn|fuges etne dowent pas étre
utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et détincell p

@ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen (voirla section séparée a la fin du
document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

nidans des mNe

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance al‘abrasion EN 530, Méthode 2 >2000cycles 6/6**
Résistance alaflexion EN1S07854, Méthode B >1000cycles /6"
Résistance ala déchirur ézoidale | ENIS09073-4 >20N 2/6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 26
Résistance de surface a 25 % d'HR*** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 intérieur <2,5%10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable  *Selon lanorme EN 14325:2004  **Potsous pression  *** Consulter les limites d'utilisation

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Indi(e[ldaisrz';élﬁliion -
Adide sulfurique (30%) 33 33
Hydroxyde de sodium (10%) 3B 33
o-xyléne 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Selonlanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DUMATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN1S0 6529 METHODE A~ TEMPS DE

Substance chimique Temps de passage (min) Classe EN*
Méthanol >480 6/6
Chlorobenzéne >480 6/6
Acétonitrile >480 6/6
Toluéne >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

*Selon lanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance alapénétration du sang et des
fluides corporels en utilisant du sang synthétique 15016603 616
Résistance ala pénétration des pathogenes véhiculés 3
parlesangenunhsamlebactenophag e Phi-X174 15016604Procédure 616

ala pénétration par des liquides contaminés EN1S022610 6/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologi iné 150/DIS 22611 33
Résistance ala pénétration par des poussizres biologiquement contaminées | 15022612 33

*Selon lanorme EN 14126:2003
PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS
Méthode dessai Résultat Classe EN
[Type3: Essaiaujet (ENIS0 17491-3) [Réussi* \ N/A
N/A=Nonapplicable  *Test réalisé avec poignets, capuche et chevilles recouverts de ruban adhésif - **Test réalisé avec poignets, capuche, chevilles etrabat
de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif ***82/90signifie que 91,1% des valeurs L;,,, < 30 % et 8/10 signifie que 80 % des valeurs L, < 15%
4% Selonla norme EN 14325:2004
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PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Type4: Essaia la pulvérisation de haute intensité (EN 150 17491-4, méthodeB) | Réussi N/A
Type 5 : Essai de fuite vers lintérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) | Réussi**« L., 82/90 <30%-L8/10.<15%*** N/A
Facteur de protection selon la norme EN 1073-2 >5 13
Type6.: Essaia la pulvérisation de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >125N 4f6****

N/A=Nonapplicable  *Test réalisé avec poignets, capuche et chevilles recouverts de rubanadhésif - **Test réalisé avec poignets, capuche, chevilles et rabat
defermeture  glissiére recouverts derubanadhésif ***82/90signifie que 91,1% des valeurs L., < 30 % et 8/10signifie que 80 % des valeurs L < 15%
%% Selonla norme EN 14325:2004
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : (ette combinai congue pour protégerles util lessubs
dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de Ia mmammallcn parles personnes. EIIe esttypiquement uilhsee se\on la wxmie (hlm\que et Ies
(ondltlonsdexposmon pourpmteger(ontrete‘ insliquidesir ontre desp deliquid

ede pas celle qui laméthode dessid TypeS Pour re le niveau d unurequls |\nonwentdeponerunmasquelmegml
avec"‘ dapté ditions d' hwnmlwa\acapuche ainsi qu'un ruban adhésif supplé d he, des poignets, des chevilles etsurle
rabat d ‘:" iere. ¢ bi i Ules fine (Type§\ des brouillards d i 'Type}) isations d d '1 id
(Type) et des aspersi des projections limitées de liquides(Type 6). L ilisé pourla confection d is0n a passé avec succés tous | de
lanorme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux). Dans les conditions d'exposition définies dans normeEN141262003e1recapltulees
dans le tableau ci-dessus, les résultats obtenus permettent de conclure que ce matériau constitue unehamerecomreIesagenmnfemeux
LIMITES D'UTILISATION : e vétement et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité d de chaleur, de flamme
nue et détincelles, nidans des envi i Tyvek® fond @ 135°C le revetememdu materlaufonda98°( st possible qu'une
exposition a des dangers biologiques qui ne correspundem pasau niveau détanchéité du vetement puisse induire une contamination blologlque del'utilisateur.
Lexposition a certaines particul ives de liquides ou a des proj desub peutnécessiter des combinai
présentant une plus grande résistance meoanlque et des propriétés de bamere supérieures a celles de cette combinaison. Pour une meilleure protection, ou pour
atteindre e niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et e

rabat de fermeture a glissiére. |||ncombea| unllsateurdevenﬁerque\e masqueestblenadaptealaformede\acapucheetqu \Iestp055|b|ed’yappllquer(orrenement
unruban adhésifdans e cadre d jtent. Lapplicati b fi
adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la capuche, il convient d' unllserde petns murceauxde ruban (10 cm)
enles faisant se recouvrir. Cette combinaison est utilisable avec ou sans passe-pouce. Les passe-pouce ne doivent étre utilisées qu'avec un systeme a deux paires de
qants, ol 'utilisateur place le passe-pouce par-dessus le gant du dessous et le deuxiéme gant est porté entre ou par-dessus les manches intérieure et extérieure du
vétement, en fonction des exigences de I'application. Malgré la double manchette, il est nécessaire d'utiliser du ruban adhésif pour obtenir une connexion étanche
entre le gant etlamanche. Les chaussettes attachées de ce modele sont congues pour étre dissipatives et ne doivent étre portées qu'a lintérieur e chaussures ou de
bottes de sécurité. Cette combinaison répond aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément
alanorme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique nest appliqué que surla surface intérieure. Cela est a prendre en considération sile vétement est mis &
laterre. Letraitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus et 'utilisateur doit assurer la correcte mise  la terre du vétement et de
Iutilisateur. Les propriétés €l g binai 'de\utlhsateurdclvemetreattelntesenpermanen(edemamereatequelaresmance
entreIepcneurduvetementdlsnpateuretIaterresomnfeneurea 10° ohm, par le par'utilisation d uesoladequat Sicevétement doit
une plosive, il st al'utilisateur de vérifier dedissipation duvé avecles chaussettes. Un dispositif
demiseala tevre supplementane peut étre requis, tel qu'un céble de mlsea Iatene I nefaut pasouvrirou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence
d' plosive, ni pendantla plosives. Il ne faut pas utiliser le vétement électrostatique
dissipatif dans une atmosphere a haute teneur en oxygeéne sans I'approbation préalable de lingénieur de sécurité. Les pmpnetes électrostatiques dissipatives du
velementelectmstathued|55|pat|fpeuventetrealtereesparlhumldlterelatweIusureetlesduhlrures une éventuell levieilli Levétement
élect { if doit recouvriren permanen formes dans les conditi d'utilisation (y is lorsque 'utilisateurse
penche ousedep\a(e) DansIessnuatlonsoulad\ssmatmn statique est un critére de performance essentiel, | utlllsateurdoneva\uerIes performancesdelensemhle
entier, portéavecles vé les intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des
informations supplémentaires surla mise a la terre. Venﬁezquevuusavezchmsw le vétement adapté a votre travail. Slvous avez besoin de conseils, contactez votre
fournisseur ou DuPont. L'utilisateur est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection corporelle intégrale et de ses équij auxiliaire
(gants, bottes, équi respiratoire, etc.) et de la durée pend: Iamwllsi\peutponer binai pendamuntravallpam(uherenccnmderanondeses
performances de protection, du confort et du stress. DuPont décline tou bilité quanta une utilisation iée de cet
PREPARATION A L'UTILISATION : Dans ‘éventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.
STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25 °Cdans 'obscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais selon la norme ASTM D-572, concluant au fait que ce matériau conserve une résistance mécanique

adéquate pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur doit s‘assurer que les performances de dissipation sont
suffisantes pour I'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

dissipatives dela

ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinéré éedansunsited i contrdlé sans nuire a l'environnement. Lélimination des
I islations nationales et locales.

Vétement inés est ré ée par les é
DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité est téléchargeable a 'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA (@ Marchio registrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello:
Tychem® 6000 F with dissipative socks model CHAG & il nome del modello di una tuta protettiva dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi,
alle caviglie, intorno al viso e in vita e di calzini dissipativi integrati. Le presenti istruzioni per I'uso forniscono informazioni su questa tuta. Q Marchio CE:
la tuta soddisfai requisiti dei dispositivi di protezione indivi di categoria lll conf allalegislazione europea, regol (UE) 2016/425.
| certificati relativi all'esame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata
dal numero di organismo CE notificato 0598. o Indica la conformita alle norme europee in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici.
e Questa tuta viene sottopostaa un antistatico e offre protezione el icain conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo
standard EN 1149-5:2008 se la messa a terra e corretta. 0 Le“tipologie” di protezione per tutto il corpo ottenute con questa tuta sono definite dagli
standard europei in materia diindumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipi 3 e 4), EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo
5)e EN13034:2005 +A1 2009 (tipo 6) Questa tuta soddisfa inoltre i requisiti di cui allo standard EN 14126:2003 peri tipi 3-8, 4-B, 5-Be 6-B. GProtenone
controlac i ivada particolatoc flostandard EN 1073-2:2002 lasse 1. @) Lutilzzatore deve essere a conoscenza delle
presenti struzioni per |'uso. @ II pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le
proprie misure e scegliere a taglia corretta. mPaesedl origine. QData di produzi @Matenale ile. Tenere lontano dal fuoco. Questo
indumento e/o tessuto non é ignifugo e non deve essere usaton prossimita dlfant\ dicalore, fiamme libere, scintille 0in ambienti potenzialmente infiammabili.

Non riutilizzare. Altreinformazioni relative alle certificazioni indipendenti dal marchio CE e dall'organismo europeo notificato (vedere la sezione
separata alla fine del documento).

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo di prova Risultato (lasse EN*
Resistenzaall'abrasione EN530 (metodo2) >2000cicli 6/6**
Resistenza allarottura perﬂesnone EN 1507854 (metodoB) >1000cicli 1/6%*
Resistenzaallostrappo trap ENIS09073-4 >20N 26
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenzaalla perforazione EN863 >10N 26
R superidae o, ENTI49-1:2006-ENT149-52008 | intera <25x10°0hm WA

N/A=Nonapplicabile  *In conformita allo standard EN 14325:2004 ~ ** Cameraapressione  ***Vedere le limitazioni d'uso

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)
Indice direpellenza-

Composto chimico Indice di penetrazione - Classe EN* (lasse EN*
Acido solforico (30%) 33 33
Idrossido disodio (10%) 33 33
o-xilene 33 33
1-butanolo 33 33

* In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTOE DELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI (EN 1506529 (METODO A) - TEMPO DI PERMEAZIONE A 1 pg/

Composto chimico Tempo di ione (min) (lasse EN*
Metanolo >480 6/6
( >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Esano >480 6/6

* In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metododiprova (lasse EN*
Resistenza lla penetrazione di sanque e luidi corporei usand intetico | 15016603 6/6
Resistenzaall ione di patogeni geniusandoil batteriofago Phi-X174 | 150 16604 (procedura () 6/6

* In conformita allo standard EN 14126:2003
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RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTIINFETTIVI

Resistenzaallap ione diliquidi inati ENIS022610 6/6
Resistenza lla penetrazione di aerosol hlologl(amemecomamlnan 1S0/DIS 22611 33
Resistenzaalla ione di polvere biologi 15022612 33

* In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo di prova Risultato della prova Classe EN
Tipo 3: provaal getto (EN IS0 17491-3) Superata* N/A
Tipo4: prova allo spruzzo dialtolivello (EN 150 17491-4, metodo B) Superata N/A
T )
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 1/3**
Tipo 6: prova allo spruzzo di basso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN1S0 13935-2) >125N 4/6*x*
N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con polsi, cappuccio e cavigli i **Prova effettuata con polsi, cappuccio, caviglie e patta con cerniera nastrati

**%82/90significa cheil 91,1% dei valori L, < 30% e 8/10significa che '80% deivaloriL,< 15% ****In conformitaallo standard EN 14325:2004
Per ulteriori informazioni sulle prestazioni i barriera, contattare il proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere
il i dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni

di esposizione e tossicita chimica, | viene usala perfornire una protezione da determinati liquidi inorganici e organici e da spruzzi liquidi intensi
odiliquidi zzati quandoa pressionea cuisi & espostin .‘esupenoreaquel\aut\llzzatane\metododlpmvadmpoS Perottenerea protezione dichiarata
sno necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizi al cappuccio e ulterior adesi

attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera. La tuta fornisce una protezione comro particelle fini (tipo 5), spruzzi liquidi intensi o diliquidi
pressurizzati (tipo 3), spruzziliquidiintensi (tipo 4) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata (tipo 6). | tessuto usato per questa tuta ha superato tuttele prove
previste dallo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi). Nelle condizioni di esposizione di cui allo standard EN 14126:2003,
menzionate anche nella tabella precedente, irisultati ottenuti permettono di concludere che il materiale svolge una funzione dibarriera contro gli agenti infettivi.

LIMITAZIONI D’USO: questoindumento e/o tessuto non e ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oin ambienti potenzialmente infiammabili. | Tyvek® fonde a 135 °C, il rivestimento in tessuto fonde a 98 °C. £ possibile che un tipo di esposizione a rischi
biologici non corrispondente al livello di tenuta di questiindumenti provochi una biocontaminazione dell utilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto
fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pit elevate di quelle offerte
da questa tuta. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie,
cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L utilizzatore deve accertarsi che la maschera combaci con il cappuccio e che si possa nastrare saldamente,
se|'applicazione lo richiede. Prestare attenzione, quando si applicail nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come
canali. Quandossirinforza l cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro ( 10 cm) e sovrapporli. Questa tuta pud essere utilizzata con
0senza passaditi. | passanti pollice devono essere usati solo con un sistema doppio di guanti in cui chiindossa la tuta pone il passante pollice sopra il guanto
inferiore eil guanto secondario deve essere indossato sopra le maniche dellindumento. Per la massima protezwne 4 ne(essanoﬁssare il guanto esterno alla
manica con nastro adesivo. | calziniintegrati di questo modello sono concepiti per avere proprieta dissipati usi allinterno
di scarpe o scarponi di sicurezza. La tuta soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN 149 5 2008 se misurati in conformita allo
standard EN 1149-1:2006, mail rivestimento antistatico é applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto di cio se l'indumento é collegato a massa.
Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento
che di chiloindossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo
chelaresistenza trala persona che indossa l'indumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite
il sistema di pavimentazione. Se indumento verra utilizzato in atmosfere esplosive, chilo indossa deve verificare le prestazioni dissipative dell indumento con
calzini e pud essere necessario un meccamsmo dimessaa terrasupplementare, ad esempio un cavo di messa a terra. Lindumento di protezione con proprieta
dissipative delle carich aperto o rimosso in atmosfere i ili 0 esplosive o quando simaneggiano sostanze infiammabili
o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno senza
previa approvazione dellingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche pud essere influenzato
daII umidita relativa, dall'usura, da un'eventuale contaminazione e dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche

iche deve coprire tutti i materiali non conformi durante 'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle
situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche elettrostatiche & una caratteristica prestazionale fondamentale, gli utilizzatori finali devono valutare le
prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont pud fornire ulteriori informazioni sulla
messa aterra. Assicurarsi diavere scelto lindumentoidoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattareil proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore
saral'unico a stabilire qual é la combinazione corretta di tuta perla protezione di tutto l corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione
delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta possa essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle sue prestazioni di protezione, della
loro comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata trai 15 i 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e diraggi
V. DuPont ha effettuato prove in conformita allo standard ASTM D-572 traendo la conclusione che questo tessuto mantiene una resistenza fisica adeguata
perun periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti
per 'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO questatuna puo essere incenerita o seppellitain discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento di
i contaminatieé disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pud essere scaricataallindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ETIQUETA INTERIOR (@) Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo: Tychem® 6000 F with dissipative socks
model CHA6 es la denominacion del modelo de overol de proteccidn con capucha, costuras recubiertas, eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura, y calcetines con
capacidad de disipacidn electroestatica. Esta instruccién de uso proporciona informacidn sobre este overol. o Marcado CE: el overol cumple con los requisitos de
equipo de proteccion personal de categoria lll de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento
de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.
e Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica e Este overol lleva un tratamiento antiestatico interior y ofrece proteccién
electroestdtica segun la norma EN 1149 1:2006, incluyendo la norma EN 1149-5:2008 cuando estd correctamente conectado a tierra. ipos”de proteccion del
prendas de proteccién quimica: EN 14605:2005+ A1:2009 (Tipo 3y Tipo4), EN 150 13982-1:2004

+ A1 2010 (Tipo 5) y EN13034:2005 + AT 2009 (Tipo6). Este cvem\ también cumple los requisitos de las normas EN 14126:2003 Tipo 3-B, Tipo 4-B, Tipo 5-By Tipo 6-B.
Proteccion contra la contaminacidn por particulas radiactivas segin la norma EN 1073-2:2002 Clase 1. 0 El usuario debe leer estas instrucciones de uso.

El pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacion con un cadigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta.
Paisde origen. @Fschadefabncamon @Malenalmﬂamable Mantener alejado del fuego. Estosleﬂdos oprendas 0 somgmfugasynodeben utilizarse cerca
decalefamon llamas, <h|spasoentomosdetrabajc inflamables. mNo reutilizar. Otrai diente del marcado CE y del
g Itela seccion separada al final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodo de prueba Resultado (laseEN*
Resistenciaalaabrasién EN530Método2 >2000ciclos 6/6™
Resistenciaaroturasal doblarse ENIS07854Método B >1000ciclos 1/6**
Resistendiaa las rasgad idales | ENIS09073-4 >20N 26
Resistenciaalatraccion ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenciaalas perforaciones EN863 >10N 2/6
Resenapeical e | ENTHOT2006-ENT145.52008 | dentodeunrango<2510/0hm WA

N/A=Noaplicable  *ConformeaEN14325:2004  **Recipientede presion *** Consultelas limitaciones de uso

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE LIQUIDOS (ENIS06530)

Quimica Indice de penetracion — Clase EN* lndice(dlsgggqlsn(ia B
Addosulfirico 30%) 33 33
Hidrdxido de sodio (10%) 33 33
o-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33
*Conforme a EN 14325:2004
RESISTENCIADELTEJIDOY URAS RECUBIERTAS CONTRA LA PERMEACION DELIQUIDOS (EN 150 6529 METODO A~ TIEMPO DE PE
Quimica Tiempod ion (min) Clase EN*
Metanol >480 6/6
Cloroby >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6
*Conformea EN 14325:2004
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RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Prueba Métodode prueba (lase EN*

Resistenciaala penetracion de sangre y fluidos

corporales utilizando sangre sintética 15016603 66
Resistenciaala penetracion de patdgenos transmitidos -

porlasangre usando el bacteridfago Phi-) X174 15016604Procedimiento i
Resistencia ala penetracion de iquid ENI5022610 6/6
RexmenclaaIapenetrauondeaemm\es" logi inad 1S0/DIS 22611 33
Resistenciaala penetracion de polvo bioldgi i 15022612 33

*Conformea EN 14126:2003

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Métodode prueba Resultado delaprueb Clase EN
Tipo 3: Prueba de chorro (EN 150 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo4: Prueba de aerosol de alto nivel (EN 150 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo 5: Prueba defuga de particulas d | hacia elinterior (EN1S0 13982-2) | Aprobado™*+ L;.,,82/90.<30%-L,8/10 < 15%** NA
Factor de proteccion conforme aEN 1073-2 >5 13#*
Tipo: Prueba de aerosol de bajonivel (EN15017491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >125N 464
N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con pufios, capuchay tobillos sellados ** Prueba realizada con pufios, capuchay tobillos selladosy cremallera con solapa
***82/90significa que el 91,1% de los valores Ly, < 30%y 8/1 OS|gn|ﬁ(aqueel80%de\osvaloresk< 15%  ****Conformea EN 14325:2004
Paraobtener mdsi ion sobrela capacidad de b tacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol estd disefiado para
proteger alos trabajadores contralas sustan(las pehgrcsas 0alos productos y procesos sensibles contra a contaminacicn de las personas. Segun la toxicidad quimica

ylas condiciones de exposicion e proteccion contra algunos liquidos inorgdnicos y orgdnicos, yaeroso\es||qmdos|ntensnvosopresunzados
dondelapresmnde\a camayorquela ilizada en el Método de prueba d 'TlpoS Para consequir la susodich g dscara derostro
Ite ad ones de exposicidny tenga onlacapuchayos cerres adicionales alrededor de la capucha,

los punos lostobillos y la cremallera con solapa. El overol aporta proteccidn contra particulas finas (Tipo 5), aerosoles liquidos intensivos o presurizados (Tipo 3), aerosoles
liquidos intensivos (Tipo 4) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). El tejido que se utiliza para este overol ha superado todas las pruebas EN 14126:2003
(ropa de proteccidn contra agentes infecciosos). En las condiciones de exposicion definidas en EN 14126:2003 y las citadas en la tabla anterior, los resultados obtenidos

concluyen que el material ofrece una barrera contralos infecciosos.

LIMITACIONES DE USO: Estos tejidos, 0 prenda iqni deben util decalefaccion, lamas, chisp detrabajoinflamabl

Tyvekmsefundea 35°C, el recubrimiento del teudosefundea% CEs pouhle que algin tipo de exposicion a peligros bmloglcos nocorrespond\emea\ mvel de
laprenda pueda darlugara una i del usuario. La exposicidn a algunas particulas muy fina

desustancias peligrosas puede exigir el uso de overo\es de una fuerzamecanica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. Para aumentar la

proteccidn y consequir [a proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, serd necesario el sellado de purios, tobillos, capucha y cremallera con solapa. El usuario

deberd verificar si la mascara se adecta al disefio de la capucha y s el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacidn asi o exija. La cinta debera aplicarse
con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar la capucha con la cinta, esta debe utilizarse
¥ superponerse en trozos pequefios (+ 10 cm). Este overol puede utilizarse con o sin trabillas eldsticas. Las trabillas eldsticas de este mono deben utilizarse solo con
unsistema de guantes dobles, donde el usuario cologue la trabilla eldstica por encima del guante interior y el sequndo guante se utilice por encima de las mangas
interiores. Para mdxima proteccion, debe revestirse el guante exterior con una cinta adherida a la manga. Los calcetines integrados de este modelo estén disefiados
para que ofrezcan disipacidn electroestatica y se lleven tinicamente dentro de zapatos o botas de sequridad. El overol cumple los requisitos de resistencia superficial de
EN 1149-5:2008 cuando se mide conforme a EN 1149-1 2006 pero el recubrimiento antiestatico o tiene aplicado solo en la superficie interior. Esto se deberd tener en
cuentasilaprenda esté conectadaatierra. El i loesefi azenun i humedad relativa del 25 % o superior,y el usuario deberd asegurar
ion atierra adecuada tanto e la prend: del usuario. La capacidad de di troestatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma
continua, de a misma manera que la resistencia entre la persona que Ileva la ropa protectcra con capacidad de disipacidn electroestdtica y la tierra debe ser menor de
10°0hm, es decir, medlame eI usode un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra. Sila prenda sevaa unllzaren atmasferas explosivas, el usuario debera verificar

lacapacidad de disip: delaprenda con calcetines, siendo posibls d 0 =t|erraad|clcnal comoun cableatierra.
Lasprendasd {on con capacddadde disipacion lectroestit dran abrirse ni i i 6 iad oexplosivaso
d I laciond oexplosivas. Las prendas d i0 pacidad de disipa mnelettmemm podran utili Gsfe
enriquecid igenosinlaaprobacion previa d idad. Lahumedad relativa, el desgaste, la posibl ionylaantigiiedad pueden afectar
la capacidad de disipacidn electroestdtica de las prendas de proteccid pacidad de disipacidn electroestatica. Las prendas de proteccid apacidad de disipacion
electroestatica deberdn cubrir todo el material no h do durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimi Enssituaciones donde
elnivel de disipacién enan(a seauna propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendlmlemo del mn]umo ccmpletc talycomolo
utilicen, incluyend einteriores, calzadoy quipos d iong I. DuPont puede ap idn atierra.
Aseqirese de elegir Ia prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesna asesoramiento, pongase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario serd el
um(oque, dad la combinacid correc' del overol de cuerpo completoy a(tesonos(guames botas, eqmpodeprote(clonresp\ratona etc) y durante
drd utili d jo especifico en relacion con su capacidad de proteccion, és por calor. DuPont no aceptara

n‘mguna responsabinad porel usoincorrecto de este overol.
PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probablede que existan defectos, no utilice el overol.

ALMACENAMIENTOY TRANSPORTE: E p de 15225 Cenlaoscuridad (caja de carton) sin exposicién ala
luz ultravioleta. DuPont harrealizado pruebas conforme: >MTMD57ZU”" tesultadosindican g jid idad fisica adecuada d unperfods
de 10afios. Lasprop\edadesam\estatlcaspuedendlsmmulrconeltlempu El usuario deb de que la capacidad de disipacion sea suficiente para la aplicacion.
El producto deberd transportarse y al je original.

ELIMINACION: E | puedeinci unverted ladosin dafiar el medioambiente . La eliminacion de prend. inadas esté

regulada por las leyes nacionales o locales.
DECLARACION DE CONFORMIDAD: La declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercial. @) Fabricante do fato. @) Identificagio do modelo — Tychem® 6000 Fwith
dissipative socks model CHA6 é 0 nome do modelo de fato de protecéo com capuz integrado e costuras com fita sobreposta, eldstico nos punhos, tornozelos, zona
facial e cintura, e meias dissipativas integradas. Estas instrugdes de utilizagao contém informagdes sobre este fato. e Marcagao CE - 0 fato satisfaz os requisitos
referentes a equipamento de protegdo individual da categoria Il nos termos da legislacao europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de
qarantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, idemiﬁcada pelo organismo notificado CE com o ntimero 0598.

indi p odeproteio cant p
proporci doeletrostati idadecoman '"'=‘NH49-1:2006 inc ”‘11495200E fevid: ligadoa 0”ﬂpos”depmtegéo
d inteiro obtidos por este fato definidos pel drio de protegdo contra produtos quimicos. EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 e Tipo4),
ENISOBQSZ 1:2004+A1:2010(Tipo5) eEN13034:2005+A1 2009(Tp06| £ d isitosd N14126:2003,Tipo3-B, Tipo4-B,Tipo5-BeTipo6-B.

@ Protegdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com anorma EN 1073-2:2002 Classe 1. o Ousudrio deve ler estasinstrugdes de
utilizagdo. @ 0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cédigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo
eselecione o tamanho correto. 0 Pais de origem. @ Data de fabricacdo. @ Material inflamdvel. Manter afastado do fogo. Esta peca de vestuério e/ou tecido
ndo é resistente as chamas e nao deve ser utilizada perto de (alor chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis. m Nao reutilizar. (&)

®Outra (s)i a0(0es) de certificagdoindep damarcagao CEedo organi ificado europeu (verifique a seca danofinal dod
DESEMPENHO DESTE FATO:
Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*

Resisténciaa abrasao EN 530, método2 >2.000ciclos 6/6**
Resisténcia aflexao EN1S07854, método B >1.000ciclos 1
Resisténcia pezoidal EN1S09073-4 >20N 26
Resisténciaatragdo EN1S013934-1 >100N 3/6
Resisténiaa perfuragao EN863 >10N 26
Resisténciada superficiea HRde 25%*** | EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | interior < 2,5%10°0hm N/A

N/A=Ngoaplicivel *DeacordocomanormaEN14325:2004  **Camaradepressao  ***Verlimitacoes de utilizaco

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRAGAO PORLIQUIDOS (ENIS06530)

Produto quimico Indice de penetragéo— classe danorma EN* I?g':;%?:gﬁf: g:;
Adido sulfirico (30%) 33 33
Hidrdxido de sodio (10%) 33 33
o-xileno 33 33
Butan-1-ol 3B 33

*Deacordo comanorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DOTECIDO E DAS COSTURAS COM FITA A PERMEAGAQ PORLIQUIDOS (EN1S0 6529, METODO A~ TEMPO DE PE| A1 yig/cm?/min)

Produto quimico Tempo de permeagdo (min) (lasse danorma EN*
Metanol >480 6/6
Clorok >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6

*Deacordo comanormaEN 14325:2004
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RESISTENCIADOTECIDO E DAS COSTURAS COM FITA A PERMEAGAO PORLIQUIDOS (EN 150 6529, METODO A~ TEMPO DE PE
n-Hexano >480

*Deacordo comanormaEN 14325:2004

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECCI0SOS

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténciaa cdo de sangue e fluidos corporais utilizand intético | 15016603 6/6
penetracdo d
:zr:nls:;\:\rérspe\osangueunhzandcobanenofago Phi-X174 15016604 procedimento 616
Resisténciaa 30 deliquid ENI1S022610 6/6
Resisténcia a penetraio de i i inad 150/DIS 22611 33
Resisténciaa penetrago biologicamente i 15022612 33

*Deacordo comanormaEN 14126:2003

DESEMPENHONO ENSAIO DATOTALIDADE DO FATO

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN

Tipo 3: Ensaio dejato (EN 150 17491-3) Aprovado* N/A

Tipo 4: Ensaio de pulverizagao dealto nivel (EN IS0 17491-4, métodoB) Aprovado N/A

Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas d fis (EN15013982-2) | Aprovado™*« L;,,82/90 < 30%-L,8/10 < 15%**¥ N/A
Fator de protegdo de acordo com anorma EN 1073-2 >5 13

Tipo 6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >125N 46"

N/A=Naoaplicivel *Ensaiorealizado comp tonozeloscomfita ** Ensaio realizado com punhos, capuz, tomozelos com fita e abado ziper
**%82/90significa91, 1% dosvalores Lmm < 30% €8/10significa SO%dusvaloresL <15% ****Deacordocomanorma EN 14325:2004
P dcia dabarreira, contacte o seu fomecedor oua DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger os
trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagdo humana. Em funcdo da toxicidade quimica e das condigdes de
exposicdo, é geralmente usado como protecdo contra determinados liquidos inorganicos e organicos, bem como pulverizagdes liquidas intensivas ou pressur

emque a pressao de exposicdo nao é superior a utilizada no método de ensaio relativo a0 Tipo 3. Para obter a protego declarada, é necessério utilizar uma mdscara
completa com filtro, adequada as condigdes de exposigao e bem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do ziper.

0fato proporciona protegao contra particulas finas (Tipo 5), pulverizages liquidas intensivas ou pressurizadas (Tipo 3), pulverizagdes de liquidos intensivas (Tipo 4)
esalpicos ou pulverizaoes liquidas limitadas (Tipo 6). 0 tecido utilizad nestefamsausfeztodcsosensamsdanormaEN141262003(vesluancdeprolegaotomra
josos). Nascondicpes de exposiciodefnd EN14126:2003 eindicadas na tabelaacima, Itados obtidos p q

proporcionauma barteira contra agentes InfGC(I(JSOS.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo & resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou
faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis. 0 Tyvek® derrete a 135°C, o revestimento de tecido derrete a 98°C. Um tipo de exposicéo a perigos bioldgicos ndo
aonivel d iidade do elemento de vestudrio pode levar a inagdo bioldgica do usudrio. A exposido a determinadas particulas muito finas,

P (0ES1Iq P P Poderaexigir prop P
por este fato. Para reforcar a protegao e obter a protegao declarada em determinadas aplicagdes, seré necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do ziper.
0 usudrio deve verificar se amiscara se ajusta a configuragdo do capuz e se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagao o exija. Devem ser tomadas precaugdes
na aplicagao da fita para que nao surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos (10 cm)
defita sobrepostos. Este fato pode ser utilizado com ou sem algas para polegares. Estas s6 deverdo ser uullzadas comum sistema de dupla luva, em que o usudrio as

colocasobrealuvainterior, sendoa segunda uva utlizad mangas das pecas d jores de acordo com os requisitos da aplicaga
Apesar do punho duplo, € necessario colocar fita para obter uma ligagao estanque entrea luva e a manga. Ofatc satlsfaz cs requisitos de resisténcia da superficie da
norma EN 1149-5:2008, quando ensaiado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possui itico aplicadoap superficieinterior.

Este facto deve ser considerado, se o fato for ligado a terra. 0 tratamento antiestatico 5o é eficaz em niveis de humidade relativa i |gua|s ousuperiores a 25%, € 0 usudrio
deverd assegurar a corretaligagao a terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho de dissipagao eletrostatica tanto do fato como de quem o enverga
deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia enlre apessoa que enverga o vestudrio prolemr dissipativo elemman(o eaterrasejainferiora 10°0hm

(porexempln através da UII|IZH§30dE”|f do’si d adequado). Sea pegad ario se destinarauma utilizaa feras explosivas, 0 usudrio
deverd verificar o desempenho dissipativo da peca com meias, poderd ser ari i deligacdoaterra, pmexemplo ocabodeligacdoaterra.
Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo e\eirostaum napresenca de atmcsferas mﬂamavels ou explcswas oudurante omanuseamento de subsianuas
inflaméveis ou explosivas. Nao utilizar driop p a cdo préviadoresp | pela
sequranga. penho de dissipagdo eletrostatica d ario pode ser afetado pela humidaderelativa, desgaste, possivel inaga lheci Ovestudrio
protetor dissipativo eletrostatico d Iodososmatena\s 30 conf /‘-"ﬂmautlllzagaonorma\(mclumdoatorgaceosmowmentos)

Nas situagdes em que o nivel de d\mpagﬂo eletrostanca ¢éuma caracteristica de desempenho crucial, o usudrio final deve avaliar a totalidade do conjunto, incluindo as
pegas de vestuano extenorese interiores, 0 calgado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informacdes adlcmnals sobre ||ga;oesa terma. (ertlﬁque se de que
m.trabalho Pafawm If contac i uuaDuPom usudrioseré p

iar (luvas, botas, iratdria, etc.), bem como pel
em que este fato pode seruxado numa tarefa especifica em relagdo a sua eficécia protetora, (onfono ouesforgo térmico. A DuPont declina quaisquer responsabllldades
decorrentes da utilizago incorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovavel da existéncia de defeitos, ndo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 e 25°C no escuro (caixa de cartdo) e sem exposicao
arad\agaoUVADuPontreahzouensalosdeacardocomancrmaASTMD572 tendoccn(‘ idog id resisténcia fisica adequada durante um periodo

de 10anos. A ed podem di longo dotempo. 0 deve garantir que a eficacia dissipativa é suficiente para a aplicagdo. O produto
) L ool

deveser d g

escol
tadofato d 0 d

q inacio d

q

ELIMINAGAO: Este fato pode ser incinerado ou enterrado num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagio de vestudrio contaminado é
requlada por leis nacionais ou locais.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: Adedlaragio d idade pod ida em: www.safespec.dupont.co.uk
NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES
BINNENETIKET @) Handelsmerk @ Fabrikant van de overall. @€)) Modelidentificatie - Tychem® 6000 F with dissipative socks model CHAG

is de mudelnaam voor een beschermende overall met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en
rompbeschermi kken, en fe dissipatieve sokken. Deze gebruik bevat informatie over deze overall. @€J) CE-markering -
Overalls voldoen aan de vereisten voor categorie IIl persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425.
Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het
ECNotified Body-nummerOS%.QGeeh overeenstemming aan met Europese normen voor chemische besch kledi Deze overalls zijn aan
de binnenzijde antistatisch behandeld en bieden elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correcte aarding.
ﬂ”Typen"vaIIedige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 14605:2005 +
A1:2009 (Type 3 enType 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens aan de vereisten
van EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-Ben Type 6-B. eBescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002 klasse 1.

De drager van de kledingstukken moet deze instructies lezen véér gebruik. @) Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm) en de onderlinge
samenhang met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. 0 Land van herkomst. @ Productiedatum. @ Brandbaar
materiaal. Weghouden vanvuur. Deze kledmgstukken en/of stoffen 7ijn niet brandbestendig en moelen metwnrden gebruiktin de buurt van hitte, open vuur,
vonken ofi i it Nieth Andere certi fhankelijk van de CE-markering en de Europese
aangemelde instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*
Slijt weerstand EN 530 methode 2 >2000 cydli 6/6*
Buig-enscheurweerstand EN1507854 methode B >1000 cydli 1/6**
Trapezoidale scheurweerstand EN1S09073-4 >20N 2/6
Treksterkte ENIS013934-1 >100N 3/6
Lek i EN863 >10N 26
Opperviak d bij RH 25%***| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 innenzijde < 2,5%10°0hm nvt.

n.vt.=nietvantoepassing *Overeenkomstig EN 14325:2004  **Drukvat  ***Zie gebruiksbeperkingen
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* ingsindex - EN-klasse*|
Iwavelzuur (30%) 33 33
hydroxide (10%) 33 33
0-Xyleen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* Overeenkomstig EN 14325:2004

WEERSTANDVAN DE STOF EN DE GEPLAKTE NADEN TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN1S0 6529 METHODE A-TIJDVAN DOORDRINGEN BIJ 1 1g/cm/min)
Chemisch Doordringingstijd (min) EN-klasse*

Methanol >480 6/6

Chlorok > 480 6/6

*Overeenkomstig EN 14325:2004
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WEERSTAND VAN DE STOF EN DE GEPLAKTE NADENTEGEN DOORDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN 1506529 METHODE A- TIJDVAN DOORDRINGEN BIJ 1 ug/cm?/min)

Acetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-hexaan >480 6/6

*Overeenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELLIKE AGENTIA

Test hod: EN-klasse*

Weerstand tegen indringen van bloed en
lichaamsvocht door gebruik van synthetisch bloed 15016603 616
Weerxtandtegen |ndnngen vandoor bloed

Kiemen d.my. bacteriofaag Phi-X174 15016604 Procedure C 6/6
Weerstand tegen indringen van besmette vloeistoffen ENIS022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltj 150/DIS 22611 3B
Weerstand tegen indringen van biologisch b j 15022612 33

* Overeenkomstig EN 14126:2003

TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

EN-klasse
Type 3: vloeistofstraaltest (EN 150 17491-3) Geslaagd* nvt.
Type 4: sproeitest hoog niveau (EN 150 17491-4, methode B) Geslaagd nvt.
Type 5: test op inwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) Geslaagd™* L;,,82/90 < 30% L,8/10 < 159%™ nvt.
Beschermingsfactor komstig EN 1073-2 >5 1/3%*
Type 6: sproeitestlaag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nvt.
dsterkte (EN 150 13935-2) >125N 416
n.v.t.=nietvantoepassing *Testuitgevoerd met afgeplak , kap en broekspijpen **Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, kap,

enritsafdekking  ***82/90 betekent91,1% L;,,-waarden < 30%en 8/10 betekent 80%L-waarden < 15%  **** Overeenkomstig EN 14325 2004
Voor meer informatie over de beschermende prestatie kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische
qiftigheid en de blootstell digheden, wordt hij lijk gebruikt voor bescherming tegen bepaalde anorganische en organische vioeistoffen
enintensieve of onder druk staande vloeibare besproeiing, waarbij de blootstellingsdruk niet hoger is dan de druk die is gebruikt in e testmethode Type 3.
Eenvolledig gezichtsmasker met filter dat geschikt s voor de blootstelli dighed luitend aan de kap is bevestigd met extra tape rond de
kap, mouwen, broekspijpen enritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen. De overall biedt bescherming tegen fijne deeltjes (Type
5), intensieve of onder druk staande vloeibare besproeiing (Type 3), intensieve vloeibare besproeiing (Type 4) en beperkte vloeibare spatten of besproeiingen
(Type 6). De voor deze overall gebruikte stof is geslaagd voor alle testen van EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Onder
de blootstelli digheden, zoals gedefinieerd in EN 14126:2003 en genoemd in de bovenstaande tabel, kan uit de verkregen resultaten worden
geconcludeerd dat het materiaal bescherming biedt tegen besmettelijke agentia.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte,
open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C, de deklaag smelt bij 98 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat
de dichtheid van de kledingstukken onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelling aan
bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en
betere beschermende eigenschappen dan wat deze overall biedt. Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde
toepassingen, is het nodig de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking af te plakken. De gebruiker moet leren of het masker op het kap ()
past en of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in
de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (= 10 cm) tape worden
gebruikt die elkaar overlappen. Deze overall kan met of zonder duimlussen worden gebruikt. De duimlussen van deze overall moeten alleen worden gebruikt
met een systeem met dubbele handschoenen, waarbij de drager de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen over de
mouwen van de kledingstukken moet worden gedragen. Voor maximale bescherming moet de buitenste handschoen aan de mouw worden vastgeplakt.
De vastgemaakte sokken van dit model zijn ontworpen om dissipatief te zijn en alleen in veiligheidsschoenen of -laarzen te worden gedragen. De overall
voldoet aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar hebben alleen
een antistatische deklaag aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledingstukken zijn geaard. De antistatische behandeling is alleen
effectiefin een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf.
De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand
tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het
gebruik van gepast schoeisel/een gepast vioersysteem. Als de kleding moet worden gebruikt in omgevingen met explosiegevaar, moet de drager van die
kleding de dissipatieve elgensrhappen van de kleding met sokken controleren. Er kan in dat geval een extra aardingsmethode nodig zijn, bijvoorbeeld een
aardekabel. Elek i ieve beschermingskleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve
atmosferen of terwijl ermethrandhareof explosieve stoffen wordtgewevkt E isch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruiktin met
2uurstof verrijkte atmosferen zonder de de goedkeuring van de vi delijke veiligheidsingenieur. De h dissipatieve prestaties
van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve
beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen
zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige
uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over
de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij
uw leverancier of DuPont. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende
uitrusting (handsct iligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhali herming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor
een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittet digheid. DuPont draagt g kel

verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall..

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dientin donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25°C
en zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft testen uitgevoerd overeenkomstig ASTM D-572 en kwam tot de conclusie dat deze stof gedurende meer

dan 10jaarvoldoende natuurlijke sterkte behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat
de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen inde originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: D Il kan op mili Jelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd
op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledingstukken wordt gereglementeerd door nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: Dec itei ing kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN ﬂ Varemerke. 0 Produsent av dressen. o Identifikasjon av modellen — Tychem® 6000 F with
dissipative socks model CHA6 e navnet pd en vernedress med hette og med teipede sommer og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning, elastisitet mot
ansiktet ogintegrerte utladende sokker. Denne bruksanvisningen inneholder jon som gjelder denne kel CE-merking - Kjeled!
oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori lll i henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse
kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598.
&Anglr samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier. e Denne kjeledressen er antistatisk behandlet pa innsiden og gir
elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jording. ﬂ”fypene”beskynelse avhele kroppen
som oppnas med denne kjeledressen slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type
4), EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne kjeledressen oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type
3-B, type 4-B, type 5-B og type 6-B. o Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002 klasse 1. o Brukeren ma lese
denne bruksanvisningen. @ Symbolene for storrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen ford velge korrekt stwrelse
mﬂpphavsland @Pmdukgonsdalo @Brennhart materiale. Holdes pd avstand fra dpenild. Dette plagget og/eller rik
og skal ikke brukes i naerheten av varme, apenild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @ Skalikke gjenbrukes. ®@ Andre sertifiseringer
uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet (se eget avsnittislutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test T d Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode 2 >2000sykluser 6/6*
Motstand mot sprekkdannelse ved bayning | ENIS07854-metode B >1000sykluser 1/6**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >20N 26
kkfasth ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot gjs ikki EN863 >10N 26
Overflatemostand ved RH 25 %*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | innside <2,5x10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant  *Ihenhold til EN 14325:2004  **Trykkjele  *** Se begrensninger for bruk

MATERIALETS MOTSTAND MOT VASKEINNTRENGNING (EN 150 6530)

I § o Avstatningsindeks —
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse™ EN-Klasse*
Svovelsyre (30%) 33 33
id (10%) 33 33

*[henhold til EN 14325:2004
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MATERIALETS MOTSTAND MOT V/ASKEINNTRENGNING (EN 150 6530)
0-Xylen

33 33
[Butan-1-o | 3B | 33 |
* henhold tEN 14325:2004
MATERIALETS 0G DETEIPEDE SBMMENES MOTSTAND MOT VESKEGIENNOMTRENGNING (EN1S0 6529 METODE A~ GIENNOMBRUDDSTIDVED 1 ug/cm/min)

Kjemikalie j id (min) EN-Klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*[henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
Motstand motinntrengning av kontaminerte veesker EN1S022610 6/6
Motstand moti ing av biologisk i 150/DIS 22611 33
Motstand moti ingav biologisk inertstov 15022612 33

* [ henhold il EN 14126:2003
EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Te d Testresultat EN-Klasse
Type 3: Straletest (EN1S017491-3) Godkjent* IR
Type4: Spruttest — hay styrke (EN 150 17491-4, metode B) Godkjent IR
Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent** L., 82/90 <30%-L,8/10< 15 %*** IR
| ktori henhold til EN 1073-2 >5 13
Type 6: Spruttest — lavstyrke (EN S0 17491-4-metode A) Godkjent IR
Samstyrke (EN 150 13935-2) >125N 46+

I/R=IKkkerelevant  *Testen er utfort med teip over mansjetter, hette ogankler  **Testen er utfort med teip over mansjetter, hette, ankler og glidelasklaff
*¥%82/90 betyr91,1%av Li,,-verdier < 30%, 09 8/10 betyr 80 % av L-verdier < 15%  ****| henhold tilEN 14325:2004
Ytterligerei j bari pene kan fas hos forhandler eller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa i beskytte mennesker mot
farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes
den vanligvis til beskyttelse mot bestemte uorganiske og organiske vaesker og kraftig eller trykksatt vaeskesprut, der eksponeringstrykket ikke er hayere enn
det som brukesi testmetode type 3. En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere
gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nadvendig for & oppnd den pastatte graden av beskyttelse. Kjeledressen beskytter mot fine partikler
(type 5), vaeskestrale (type 3), vaeskesprut med hay styrke (type 4) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Materialet som brukes i denne kjeledressen,
harbestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smi ). Under eksponeringsforholdene fastsatt i EN 14126:2003 og nevnt i ovenstéende tabell gir
de oppnadde resultatene den konklusjon at materialet utgjor en barriere mot smittestoffer.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i nerheten av varme,
apenild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C, belegget smelter ved 98 °C. Det kan ikke utelukkes at en type
eksponering for biologisk smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fore til bi inasjon av brukeren. Eksponeri
for sveert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn
denne kjeledressen har. For & oppnd ytterligere beskyttelse og den pasttte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nadvendig & teipe over
mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren ma pase at masken passer til hetten, og at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever
det. Brukeren md vaere noye ndr teipen pafares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping
av hetten md det brukes sma teipbiter (+ 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Denne kjeledressen kan brukes med eller uten tommellokker.
Tommellokkene pa denne kjeledressen m bare brukes med et dobbelt der brukeren plasserer llokken over underhansken og
overhansken legges utenpa ermene pa plagget. Maksimal beskyttelse oppnds ved  teipe ytterhansken til ermet. De tilfestede sokkene pa denne
modellen har utladende egenskaper og er beregnet pa kun & brukes i vernesko eller -stovler. Kjeledressen oppfyller kravene til overflatemotstand
i EN 1149-5: 2008 nér malingen skjer i henhold il EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette mé tas
ibetraktning hvis plagget er koblet til jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pd 25 % eller hoyere, og brukeren
ma pse god jording av bade plagget og seq selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnas slik at
motstanden mellom brukeren av den elek isk utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal vzere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av
egnet fottay/qulvsystem. Hvis plagget skal brukes i eksplosive atmosfeerer, skal brukeren verifisere de utladende egenskapene til plagget med sokker,
og det kan vaere nodvendig med en supplerende jordingsmekanisme, f.eks. en jordkabel. ESD-bekledning mé ikke apnes eller tas av i brannfarlige
eller eksplosive atmosfzerer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. ESD-bekledning ma ikke brukes i oksygenrik atmosfeere
uten godkj fra ansvarlig sikkerhetsingenior. De ele isk utladende egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet,
slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og
andre b ). I situasjoner der isk utladende k erav kritisk betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til d utlade statisk
elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon
om jording kan fas fra DuPont. Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller
DuPont. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vernedress og tilleggsutstyr (hansker, sko, andedrettsvern
0sv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont
skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kj kanlagres ved temp pamellom 15 09 25 °Cimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har gjennomfort tester i henhold til ASTM D-572 som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke over entidrs periode. De antistatiske
egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren mé pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og
lagresi originalemballasjen.

AVHENDING:Denne kjeledressen kan brenneseller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klaer er regulert
avnasjonale ellerlokal lover.

BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET ﬂ Varemaerke. 0 Producent af heldragt. O Modelidentifikation — Tychem® 6000 F with dissipative
socks model CHA6 er modelnavnet pé en beskyttende heldragt med hzette og tapede somme og manchetter, elastik ved handled, ankel, ansigt og
talje samt integrerede dissipative sokker. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt. 0 CE-maerkning — Heldragten er i
overensstemmelse med kravene for kategori l for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og
kvalitetssikringsattester blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598.

Angiver Ise med EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklaedni ODenne heldragt har féet antistatisk behandling indvendigt
og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2008 med korrekt jordforbindelse.

“Typer”af fuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzdning: EN 14605:2005
+A1:2009 (type 3 0 type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 -+ A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsé kravene i
EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B og type 6-B. @) Beskyttelse mod radioaktiv parti inering i henhold til EN 1073-2:2002, klasse 1.
eﬂrugeren skal lzese denne isning for brug. ) Pik over storrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhzeng med bogstavkoden.
Kontrollér dine kropsmal, og vaelg den korrekte storrelse. Fremsﬂllinqsland.@ Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pé afstand afild.

Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og md ikke anvendes teet ved varmekilder, ben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige

omgivelseané;LL genbrug ® Oplysninger fraandre certificeringer er uafhzngige af CE-mzerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat
afsnitislutningen af dokumentet).
HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test i Resultat EN-klasse*
Slidstyrke EN530 metode 2 >2000 cyklusser 6/6**
fighed over for Jannelse | EN1S07854 metode B >1000 cyklusser /6%
Trapezf ivemodstand ENIS09073-4 >20N 2/6
Treekstyrke EN1S013934-1 >100N 3/6
Punkturresi EN863 >10N 2/6
Overflademodstand pa RH 25 9%*** | EN1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 indvendigt <2,5x10°ohm -
—=Ikkerelevant  *IhenholdtilEN14325:2004  **Trykkande ~*** Se anvendelsesbegransninger
Kemikalie Gennemtrangningsindeks — EN-klasse* I"deb‘j:zy_vﬁl_(:&zzinde
Svovlsyre (30 %) 33 33

*I henhold til EN 14325:2004
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STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

i id (10%) 33 33
o-Kylen 33 3B
Butan-1-ol 33 33

*Ihenhold til EN 14325:2004

STOFFETS 0G DETAPEDE SMMES MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF V/ESKE (EN 150 6529 METODE A — GENNEMTRANGNI

Kemikalie Gennemtrangningstid (min.)
Metanol >480 6/6
Klorb >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

*Ihenhold til EN 14325:2004
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test J EN-klasse*

Modstand mod gennemtraengning af blod

og kropsveesker, derindeholder syntetisk blod 15076603 6/6
Modstand over for gennemtreengning af blodbame

smitstoffer, derindeholder Phi-X174-bakteriof: 15016604 procedureC 6/6
Modstand mod gennemtreengning af forurenede vaesker EN1S022610 6/6
Modstand mod ing af biologisk forurenede aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Modstand mod ingaf biologisk forurenet stov 15022612 33

*[henhold til EN 14126:2003
TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

d Testresultat EN-klasse
Type3: Jet-test (EN1S017491-3) Bestaet* -
Type4:Testaf sprojtaf stort omfang (EN1S0 17491-4, metode B) Bestaet -
Type 5:Testafindadgaend Ipartikler (EN 150 13982-2) Bestdet™* L., 82/90<30%-L8/10<15%** -
Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 3%
Type 6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN 150 17491-4, metode A) Bestdet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >125N 46"

—=Ikkerelevant. *Testudfort med tapede manchetter, heette ogankler. **Testudfart med tapede manchetter, heette, ankler og lynlasflap.
4% 82/90 betyder 91,1 % L-veerdier < 30 %, 0g 8/10 betyder 80 % L-verdier < 15%.  ****Ihenhold til EN 14325:2004.

Foryderli om bedes du kontakte din leverander eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af forholdene for kemisk toksicitet og eksponering anvendes
den typisk til beskyttelse mod bestemte uorganiske og organiske vaesker samt intensive eller tryksatte vaeskesprajt, hvor eksponeringstrykket ikke er hajere
enditype3 den. Deter ligt med en ansi der dzekker hele ansigtet, med et flter, der er egnet til eksponeringsforholdene og teet
omsluttet af hatten, samt tape om haette, manchetter og ankler samt lynlasflap for at opné den pastaede beskyttelse. Heldragten beskytter mod partikler
(typeS5), int llertryksatte vaeskesprojt (type 3), intensive vaeskesprajt (type 4) og k fe vaesk keller-sprajt (type 6). Stoffet til denne heldragt
harbestéetalle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesheklzedning mod smi agenser). Under ek ingsforholdene defineretiEN 14126:2003
og nevnt i tabellen ovenfor kan det ud fra de opndede resultater konkluderes, at materialet yder modstand mod smitsomme agenser.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER:Denne beklzdni d og/ellerstoffet er ikke fl ikret og ma ikke anvendes teet ved varmekilder,
abenild, gnister elleri potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Stofbelaegningen smelter ved 98 °C. Det ermuligt, at en type eksponering
mod biologiske farer, der ikke tilsvarer b i teethedsniveau, kan medfore biologisk inering af brugeren. Eksponering for visse meget fine
partikler, intensive vaskesprojt og staenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere sp enddenne heldragtkan
yde. For aget beskyttelse og for at opnd den pastaede beskyttelse under visse former for skal man tape manchetter, ankler, haette og lynlasflap til.
Brugeren skal bekraefte, at masken passer til designet af haetten, og at det er muligt at ta ammen, hvis lsen kraever det. Det er nodvendigt at
vare omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar hatten tapes, er det vigtigt
atbruge sma stykker (+10 cm) og overlappe. Denne heldragt kan bruges med eller uden Ifingerhull Ifingerhullerne pa denne heldragt skal kun
bruges sammen med et dobbelt handsk hvor brugeren putter hullet overinderhandsken, mens yderhandsken dzekker dragtens zrme.
Deternadvendigt at tape yderhandsken fast til aermet for at opnd maksimal beskyttelse. De fastgjorte sokker i denne model er udviklet til at vaere dissipative
og beres kunisikkerhedssko eller -stovler. Heldragten opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2008 ved maling i henhold til EN 1149-1:2006, men
den antistatiske belzegning er kun pafort den indvendige overflade. Dette skal tages med i jelserne, hvis beklaedni Jen har jordforbindel
Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for korrekt jordforbindelse af bade
dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af béde dragten og brugeren skal opnas kontinuerligt pa en sadan made, at modstanden
mellem personen, der er iklaedt den elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklaedning, og jorden skal véere mindre end 10° ohm, f.eks. ved at vaere iklaedt
passende fodtoj/bruge et passende quldsystem. Hvis beklaedningsgenstanden skal anvendes i omgivelser med eksplosionsfare, skal brugeren kontrollere
dissipationens effektivitet med sokkerne. Desuden kan det blive igtmed en j i isme (f.eks. et jordkabel) til genstande, som
opsamles afbrugeren. Elek sk dissipativ beskyttelsesbekldning mé ikke abnes eller tages afinaerheden af brandbare eller eksplosi i
eller under héndtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elek isk dissipativ beskyttelseshekl ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft
uden forudgdende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingenior. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklaedning
kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig k inering og ldning. Elek isk dissipativ beskyttelsesheklzedning skal hele tiden daekke alle ikke-
overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bojning og bevzegelse). I situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende
betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte bekledning, inklusive yderbeklzedning, inderbeklzedning, fodtoj og
andet personligt b Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt bekledning, der egner sig til din
opgave. Kontakt din leverandor eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal selvstzndigt vurdere den rette kombination af helkropsbeskyttelsesdragt
og tilherende udstyr (handsker, fodtoj, andedraetsbeskyttelse osv.), samt hvor lenge heldragten kan baeresi forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar
denbeskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci morke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har
udfort tests i henhold til ASTM D-572 og er ndet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstraekkelig fysisk styrke i 10 &r. De antistatiske egenskaber
kan forringes over tid. Brugeren skal sgrge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktet skal transporteres og opbevares i dets
originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan breendes ell d losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede dragter

skal skeihenhold til nationale eller lokale love.

[seserkl kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk
SVENSKA BRUKSANVISNING
MARKNINGAR PA INNERETIKETT @ Varumirke. @) Overallens tillverkare. @) Modell-ID — Tychem® 6000 F with dissipative
socks model CHA6 &r modellnamnet pa en skyddsoverall med huva, tejpade sommar och resar i drmslut, benslut, huvkant och midja samt fasta
dissipativa strumpor. Den hér bruksanvisningen innehaller i ion om denna overall,o(E-méirkning—cverallen uppfyller kraven for personlig
kyd ingi kategori lll enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och kvalitetssakri tifikaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmalt organ nr 0598. o Anger o med standarder for dder mot
kemikalier. o Denna overall &rinvéndigt antistatbehandlad och skyddar mot elektrostatiska urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive
EN 1149-5:2008 vid korrekt jordning. 0 "Typ"av helkroppsskydd som erhélls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddskl&der mot kemikalier:
EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Overallen uppfyller dven
kraven i EN 14126:2003 typ 3-B, typ 4-B, typ 5-B och typ 6—3.0 Skydd mot kontaminering med radioaktiva partiklar enligt EN 1073-2:2002 klass 1.
Béraren bor [dsa denna bruksanvisning,@ Figuren for val av storlek anger kroppsmitt (cm) och de storlekskod dina matt
och valj rétt storlek. 0 Ursprungsland @ Tillverkningsd. @ Brandfarligt material. Skyddas frén eld. Plagget och/eller materialen ar inte
flamhdrdiga och ska inte anvandas nara varmekallor, Gppen eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. @ Fr ¢j dteranvandas. ®
@Annan(ertiﬁerings‘mformaticn somnte &r kopplad till CE-mérkningen elleranmalt organ i EU (se separat avsnitt i slutet av dokumentet).

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Ntningshallfasthet EN530metod 2 >2000cykler 6/6"*
Motstand mot skadavid bdjning EN1507854 metod B >1000 cykler /6%
Rivhdllfasthet EN1S09073-4 >20N 2/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 26
Yesuletid s EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | invandigt<2,5610ohm ejtillamplgt

*EnligtEN 14325:2004  **Tryckk #% Go anval t
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VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN 150 6530)

Kemikalie Penetrationsindex — EN-klass* Frénsté),:[l;(rllagssjlgdex—
Svavelsyra (30%) 33 33
id (10%) 33 33
0-Xylen 33 3B
Butan-1-ol 33 3B

* Enligt EN 14325:2004

VAVENS OCH DETEJPADE SOMMARNAS MOTSTAND MOT PERMEATION AV VATSKOR (EN 150 6529 METOD A~ GENOMBROTTSTIDVID 1 pg/cm?/min)

Kemikalie Genombrottstid (min) EN-Klass*
Metanol >480 6/6
Klorbensen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

* Enligt EN 14325:2004

VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-klass*
Motstand mot blod och kroppsv d iskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodburna smittor, med bakteriofag Phi-X174 15016604 procedur C 6/6
Motstand mot de vatskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motsténd ot biologiskt kontaminerat damm 15022612 33

* Enligt EN 14126:2003

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-klass
Typ3: Straltest (EN 150 17491-3) Godkant* ¢jtillampligt
Typ4: Hognivtest med sprej (EN 150 17491-4, metod B) Godkant ¢jtillampligt
Typ 5: Lackagetestinat med partikel | (EN1S013982-2) Godkant**« L, 82/90 < 30%+L,8/10 < 15.%** ¢jtillampligt
N enligtEN 1073-2 >5 /3%
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN 150 13935-2) >125N 4f6x**

*Testgenomfort med tejpade armslut, benslut och huva  **Test genomfort med tejpade armslut, benslut, huva och dragkedjeslag
*¥%82/90 betyder 91,1 %L,,-vrden < 30 % och 8/10 betyder80 % L-virden <15%  ****Enligt EN 14325:2004
Kontakta din leverantor eller DuPont for att fa merinformation om barridrprestanda: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall &r avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination fran manniskor. Den anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och
exponeringsforhallanden — som skydd mot vissa oorganiska och organiska vétskor och intensiv eller trycksatt sprejad vétska, dér exponeringstrycket inte
Gverstiger det som anvéindsi testmetod typ 3. For att angivet skydd ska uppnas krévs en hel ansiktsmask med filter som &r anpassat for exponeringsforhllandena
och som ar tétt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &rm- och bensluten samt dragkedjans slag. Overallen skyddar mot fina partiklar (typ 5), intensiv eller
trycksatt vétskesprej (typ 3), intensiv vatskesprej (typ 4) och begrénsade vatxkestank eller sprej (typ 6). Véven i overallen &r godkénd enligt samtliga tester i
EN 14126:2003 dder mot smi amnen). Under exponeringsforhallandena som anges i EN 14126:2003 och i tabellen ovan visar resultaten
att materialet skyddar mot smittsamma amnen.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen ar inte flamhéirdiga och ska inte anvéindas néra varmekallor, 6ppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. Tyvek® smélter vid 135 °C och vavskiktet vid 98 °C. Det & mdjligt att exponering for biologiska risker som inte
motsvarar plaggets tathet leder till att anvéindaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv véitskesprej och stank av
farliga amnen kan kréva en overall med hagre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper &n vad denna overall erbjuder. For ytterligare skydd och for att
uppné det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan huvan, dragkedjans slag samt arm- och bensluten behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att masken
passar huvans form och att tat tejpning ar majlig om anvéndningen kraver det. Var noga med att viven eller tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken
kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och verlappande tejpbitar. Denna overall kan anvéndas med eller utan tumdglor. Tumdglomna
ska bara anvandas med dubbla handskar, dar bararen drar tumaglan dver underhandsken och bar den andra handsken mellan eller Gver innerplaggets och
ytterplaggets armar beroende pé applikationskraven. Aiven om manschetten ér dubbel méste skarven mellan handsken och armen tejpas for att bl illrickligt
tat. Overallen uppfyller kraven pé ytresistivitet i EN 1149-5:2008 som mats enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara p& den inre ytan.
Tahansyn till detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten ar minst 25 %. Anvandaren ska ocksé jorda bade
plagget och bararen pa lampligt satt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och braren behdver uppnas lapande sd att resistansen
mellan den som bir de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord ar mindre &n 10° ohm, exempelvis med hjélp av lampliga skor eller golv. Om plagget
kommer att anvindas i explosiva atmosfaren ska anvéndaren bekraﬁa plaggetsdlsswpanva egenskaper med strumpor. En extra jordningsmekanism kan
behdvs, exempelvis en jordledning. Klder som skyddar mot el farinte dppnas eller tas avi utrymmen med anténdlig eller explosiv
atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva mnen hanteras. Kldder som skyddarmutelektrostanska urladdningar fér anvandas i atmosfar med
hagre syrekoncentration endast nér det tilléts av den ansvariga skyddsingenjoren. Egensk forel isk urladdning hos kldderna som skyddar
mot elektroxtanska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvéndning, eventuell ination och dldring. Kldder som skyddar
mot el laddningar ska under normal anvéndning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven (aven vid rérelse och bdjning).
I situationer dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska anvandama bedma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig
personlig ing som bérs. Meri i jordning kan fés av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta
dinleverantor eller DuPont om du vill ha rdd. Anvéindaren &r ensam ansvarig for att valja rtt ion av heltéckande och dvrig utrustning
(handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan biras under en specifik arb i de pé skyddand per, komfort
och varme. DuPont tar inget som helst ansvar for foljderna om overallen anvands pé fel satt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska férvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har testat
vaven i enlighet med ASTM D-572. Resultatet visar att véven bibehaller sin styrkai tillrécklig omfattning under 10 ars tid. De antistatiska egenskaperna kan
forsamras med aldern. Anvéndaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar &r tillrackligt for anvéndningen. Transportera och forvara alltid produkten
i originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férsakran om dverensstimmelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ kk Haalarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen  Tychem® 6000 Fwith dissipati
socks model CHAG on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on yliteipatut saumat seké hihan, nilkan, kasvojen ja vydtardn jousto sekd integroidut
sahkoa pomav it sukat. k'yttonh}e tarjoaa tietoja tastd haalarista. 0(E merklma Haalari noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan IIl
h imille EU- (EV) 2016/425.Ty k rtifikaatit on mydntanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan [)598 o \Ima\see kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien
standardien i OTama haalari on kasitelty sisép istaattisesti, ja se tarjoaa sahkdstaattisen suojan standardin
EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2008, mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein. 0 Tamdn haalarin saavuttamat “kokovartalosuojatyypit”
kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005 + A1:2009 (tyyppi 3 ja tyyppi4),
EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1:: 2009 (tyyppi 6) Tamé haalari tayttaa myos standardin EN 14126:2003 tyypin 3-B,
tyypin4-B, tyypmS Bjatyypln6 B K Suojaa radioakii tandardin EN 1073-2:2002, luokan 1, mukaan. QKaynajan
tulisilukeanémé k jilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva
koko. @Alkuperamaa Q almmuspalvam @Synyva aine. Pid kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai nama tekstiilit ei(vét) ole tulenkestav(i)
4, eikd sité/niitd tulisi kayttaa avotulen tai kipingiden Iahlstol\a ral kuumassa tal syttymlsalmlssa ymparistossa. m Ei saa kdyttéa uudelleen. ®
@Mmden sertifikaattien tiedot ovat i ia CE j ilmoi laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testi Ima Tulos EN-luokka*
tumisenkestavyys EN530, Imi 2 >2000syklid 6/6*
isen siet EN1S07854, iB > 1000 syklia /6"
Puolisuunnikkaan mallisen
repeytymisensieto EN1S09073-4 >20N 2/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >100N 3/6
Puhkeamisenkestavyy EN863 >10N 2/6
Pintavastussuhteelisessa EN1149-12006-EN1149-5:2008 | isipuoli<<2,5x10"chmia s

kosteudessa 25 %***

E/S=Eisovellettavissa  *EN14325:2004nmukaan  **Paineastia  ***Katso kayttrajoitukset
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TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN SYAVASTAAN (EN1S06530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Hylm'jg'ktlf' B
Rikkihappo (30%) 33 33
idi (10%) 33 33
0-ksyleeni 33 33
Butaani-1-ol 33 33
*EN 14325:2004:0 mukaan
TEKSTIILIN JATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYA VASTAAN (EN1S0 6529, MENETELMA
Kemikaali Lapaisyaika (min) EN-luokka*
Metanoli >480 6/6
Klooribentseeni >480 6/6
Asetonitriili >480 6/6
Tolueeni >480 6/6
n-heksaani >480 6/6
*EN 14325:2004:0 mukaan
Testi i Imd EN-luokka*
Verenja i idendpisyn si istd verta kdytettdessd 15016603 6/6
}’;;:{‘S;:"FY!‘S?”?'ev.'“'e!";ﬁﬂ;‘f;ﬂekg“;gﬁgm 150 16604-menetely 66
S id iden lapéisyn siet ENIS022610 6/6
Biologisesti iden aerosolien ap3isyn sieto 150/DIS 22611 33
e — Pr——— 15022612 R
*EN14126:2003:n mukaan
Testimenetelmd Testitulos EN-luokka
Tyyppi3: ihkutesti (EN 150 17491-3) Hyvaksytty* E/S
Tyyppi4: inen suihketesti (EN 150 17491-4, Imd B) Hyvaksytty E/S
TyyppiS: lihiukk isdal i (EN15013982-2) Hyvaksytty** L., 82/90<30%-L,8/10 < 15%***] E/S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, IméA) Hyvaksytty E/S
S hvuus (EN1S013935-2) >125N 46"
E/S=Eisovellettavissa  *Testia suori hihat, h ilkatovat olleet teipattuina **Testia suori hihat, huppu, nilkat ja vetoketjun l3ppa

olleetteipattuina  ***82/90 tarkoittaa, etté 91,1 %L,,-arvoista < 30 %ja 8/ 10 tarkoittaa, etta 80 % L-arvoista < 15%  ****EN14325:2004:n mukaan
Lisétietoja estosuorituskyvysta voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Témé haalari on suunniteltu suoj tydntekijoita vaarallisilta aineilta
tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperé saastumiselta. ytetadn tyypillisesti i yrkyllisyyden ja i hteiden mukaan —
tietyiltd epé isilta ja isilta nesteilta ja iivisiltd tai paineistetuil ihkei ji iseen, jos altistumispaine ei ole suurempi kuin
tyypin 3 testimenetelméssa kytetty. Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttd kasvot kokonaan peittdvia maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin
sopiva suodatinjajoka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, sekéliséteippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [ap&n ympari/paalle. Haalari tarjoaa suojaa
hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5), intensiivisilta tai paineistetuilta nestesuihkeilta (tyyppi 3), intensiivisilt nestesuihkeilta ((yypp\4) jarajallisesti nesteroiskeilta
tai-suihkeilta (tyyppi 6). Tassa haalarissa kaytetty tekstiili on lapaissyt kaikki standardi EN14126 2003 (suoj ktiivisia aineita vastaan) mukaiset
testit, dardissa EN 14126:2003 maaritellyissa ja ylld ol taulukossa mainituissa al isolosuhteissa saavutetut tulokset osoittavat, etté materiaali
muodostaa esteen infektiivisille aineille.
KAYTTORAJOITUKSET: Tam vaate ja/tai nam tekstiilit ei(vét) ole tulenkestav(l)a eikd sita/niitd tulisi kdyttad avotulen tai klplnulden \ahlswl\a
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. Tyvek® sulaa 135 °Cissa ja tekstiili 8 °C:ssa. 0n mahdollista, ettd sellaisesta bi
tyypistd, joka ei vastaa vaatteen tiiviystasoa, voi seurata kayttajan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille,
intensiivisille nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttdd haalareita, jotka ovat mekaanisestija esto-ominaisuuksiltaan taté haalaria vahvempia. Suojauksen
inen ja vditetyn suojan inen tietyissa kaytto issa edellyttad hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun [apén teippaamista. Kdyttdjan
on varmistettava, etta maski sopii hupun malliin ja etté tiivis teippaus on mahdollista, jos kyttotapaus sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen yhteydessé on
huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyja, silld ne voisivat toimia ldpaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kayttdd pienid teipinpaloja
(210 cm) niin, ettd ne limittyvat. Tatd haalaria voidaan kayttéa peukalosilmukoita kayttaental ilman nma Taman haalarin peuka\onlmukona tulisi kyttaa
ainoastaan kaksoiskdsinejarjestelman osana elisiten, etté puvun kyttéja asettaa peukalosil luskasi

padlleja péallysk inhihan palle.
Parhaan mahdollisen suojan saavuttamiseksi paallyskasine tulee vield teipata hihaan kiinni. Tamén mallin integroidut sukat on itel ahkod
ja puettavaksi ainoastaan turvakenkien tai -saappaiden alle. Haalari téytta standardin EN 1149-5:2008 pi imukset, kun mittaus

standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta siind on antistaattinen pinnoite ainoastaan sisapinnalla. Tamé tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu.
Antistaattinen késittely toimii ainoastaan vahintaan 25 %:n suhteellisessa fessa, ja kdyttajan on varmi sekd vaatteen ettd itsensé kunnollinen
maadoitus. Sekd puvun ettd sithen pukeutuneen henkildn staattisen sahkan poistokykyd on yllapidettéva jatkuvasti siten, ettd staattista sahkoa poistavaan
suojavaatteeseen pukeutuneen henkiln jamaan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittavan jalkine-lattiajrjestelman avulla. Jos tité vaatetta

aiotaan kayttad rajahdysherkissa ymparistoissd, kaynajantuleevarmlsraasukalhsenvaaneen ihkol kyk Ta'ydema'va doi kanismi, esim.
maadoituskaapeli, voi olla tarpeen. Staattista j eisaa avata tai il is- tai rdjahdysherki ympanstmssatalsynyvmal
raJamawaamenakamehaessa Staanmasahkoapalstavaasuc]avaatenaenaakaynaahape\la i issailman vastaavan turvalli

dksyntdd. Staattista sahkdd poistavan suoj ynvoi inen kosteus, kuluminen,

javanheneminen. Staattista sahkdd poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittéa kaikki vaatimuksia tdyttamattomét materiaalit normaalin kéyton
(mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkon poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukéyttajien tulisi arvioida
koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien péallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettéessa tarjota
lisétietoja maadoituksesta. Varmista, ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta. Kayttaja tekee lopullisen
padtoksen siitd, mikd on oikea kokovarta\osumahaa\ann ja ||savaruste|den (kasmeet Jalkmeet hengnyssuwalmet jne.) yhdistelmé ja kuinka pitkaan tahan
haalariin voidaan olla en tai la ioiden. DuPont ei ota mink&anlaista vastuuta timan
haa\annepaaxlanmuka\sem k'aytdsta'

SAILYTYS JA KULJETUS: Tats haalaria voidaan séilyttaa 15-25°Cn Iampcnlassa pimedssd (pahwlaaukossa) niin, ettei se altistu UV-séteilylle. DuPont
on suorittanut testeja ASTM D-572:n mukaan ja paatynyt sellaiseen johtopaatokseen, etta tama tekstiili séilyttad riittavan fyysisen vahvuuden 10 vuoden

ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan myota. Kéyttajan on varmi ettd sahkanpoistokyky riittaa kayttatarkoi Tuotetta

tulee kuljettaa ja silyttdd alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN Tamé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle k ikalle ymparistda vahingo S iden vaatteiden
4 sdadellan isilla tai paikallisilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati kai k n ladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNE) ETYKIECIE 0 Tnak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikaga modelu —
Tychem® 6000 F with dissipative socks model CHA6 hronnego ze szwami zaklejonymi tasma, zkapturem z elastycznym wykoriczeniem wokot
twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw i nogawek, z gumka w talii oraz ze j skarpetami jacymi fadunek elek ny. Niniejsza
instrukeja uzytkowania zawiera informacie dotyczace wspomnianego komblnezonu 0 Oznaczenle (E — Kombinezon jest zgodny z wymaganiami dotyczacymi
Srodkéw ochrony indywidualnej kategorii Il wedtug j dzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia
jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujacy Wspclnoty Europejskiej numer 0598
OOZnarzazgodnosczaktualnym\ normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @ binezon ma p: nana ¢
stronie i zapewnia ochrong przed fadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1: 2006 wrazz EN 1149-5:2008, pod warunk\em odpowiedniego uziemienia.
ﬂTypymhmnycategouaIa uzyskane przez ten kombi godnie znormami imi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009
(Typ3iTyp4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Ten kombinezon spefnia tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-8,
Typ4-B, Typ 5-BiTyp 6-B. e Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie z norma EN 1073-2:2002, klasa 1.0 Uzytkownik powinien
przeczytac niniejszq instrukje uzytkowania. @) Piktogram wskazuje wymiary ciafa (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobra¢
odpowiedni rozmiar kombinezonu. 0 Kraj pochodzenia. @ Data produkgi. @ Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Ten kombinezon i/lub
materialy nie s niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu zradia qep#a ntwanego plnm\ema |sk\er am w smdowwku potenqalme htwopalnym
Nie uzywac powtornie. élnfnrmarmrimw" innych Ei
sekejanakoricu tego dokumentu).

WEASCIWOSCI TEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIAEU

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ na Scieranie EN530 Metoda 2 >2000cykli 6/6**
Odpornosc na wielok jinani EN 1507854 Metoda B >1000cykli 1/6%
Odpornos¢ narozdzieranie
metodatrapezowa EN1S09073-4 >20N 26
Wytrzymatos¢ narozciaganie ENIS013934-1 >100N 3/6

nd=Niedotyzy *ZgodnieznormaEN 14325:2004  **Metoda ciénieniowa (pressurepot)  ***Zob. ograniczenia zastosowania
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WEASCIWOSCIFIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metodabadania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ na przebicie EN863 >10N 26
szzym":”tf‘;‘sfm'e"lfj’;”e'"2“;;0,” EN1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | wewnatrz < 2,5x10°omow nd
Lprzy wilgotnosci wzgieane]

nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN14325:2004  ** Metoda cisnieniowa (pressurepot)  ***Zob. ograniczenia zastosowania

ODPORNOSCMATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Wskaznik niezwilzalnosci —

Substanja chemiczna Wskaznik przesiakliwosc — Klasa EN* lasaEN*
Kwas siarkowy (30%) 33 33
Wodorotlenek sodu (10%) 33 33
0-Ksylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Igodnieznorma EN 14325:2004

1g/cm?/min)
Substangja chemiczna (zas przebicia (min) Klasa EN*
Metanol >480 6/6
Chlorok >480 6/6
Acetonitryl >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6

*Igodnieznorma EN 14325:2004

ODPORNOSCMATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH

Badanie Metoda badania Klasa EN*

Odpornos¢ na przesiakanie krwi oraz ptynow ustrojowych,

2wykorzystaniem krwisyntetycznej 15016603 6
Odpornosc na przenikanie patogendw przenoszonych zkrwia,

2wykorzystaniem haktenofagow Phi- X174 15016604 ProceduraC 6
Odpornos¢ na przesiakanie sk hdieczy ENIS022610 6/6
Odpornos¢na przenikanie aerozoliskazonych biologicznie 1S0/DIS22611 33
Odporos¢ na przenikanie pyldw skazonych biologicznie 15022612 33

*Igodnieznorma EN 14126:2003

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Metoda badani Wynik badania Klasa EN
Typ3: Teststrumlemaqeay(EN \5017491 3) Speknia* nd
Typ4:Badanie od wysokim "
natgzemurozpylon cleay(EN\SO1749 4MetcdaB) Spefnia nd
Typ5: Badanie przecieku drobnych czastek e »
aye}:ozolidcwngplrzakombinezo?m (E&ISOB%Z-Z) Spelnia™ i 82190 < 30%-LB/10 < 5% nd
Wspdtczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Bqdanie odpomps’d naprzesiakanie przy niskim Spehia nd
natezeniurozpylonej cieczy (EN1S0 17491-4, Metoda A)
Wytrzymatoscszwow (ENIS013935-2) > 125N 46"
nd=Niedotyzy *Badani p j detow rekawow inogawek
**Badani pozaklejeniu tas mank\etowrekawumnogawekorazpatklzahezpleczajqnqzamekbiyskawnzny
*4%82/90 0znacza 91,1% wartosciLy,,, < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosci L, < 15% *#% Tgodnieznorma EN 14325:2004
W celu uzyskania dodatkowych informagji nt. wiasciwosci och h (siezd albozfirma DuPont: dpp.dupont.com
ZAGROZENIA PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony p ikow przed dziataniem
hlubd y wrazliw 6 anieczyszzeniem przez cztowieka. W zaleznosc $cisubstancjichemicznej
i natezenia dnalama kombmezon jestzwykle stosowany do othrony przed dziafaniem ciektych subnanql meorganlanych i orgamnzny(h oraz przed dziafaniem diezy
pod cignieni wmetodzie badania pod katem ochrony typu 3. Doosiag p y konieczne jest uzycie maski
petnotwarzowej z fltrem, odpowiedniej do warunkdw narazenia i szczelni jacej do kaptura, a taki elnienia tasma kaptura wokot twarzy,
mankietow rekawdwi K oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny. Kombinezon zapewnia ochrone przed drobnymi czastkami stafymi (Typ ), dziataniem

strumienia cieczy (Typ 3), dziataniem rozpylonej cieczy (Typ 4) oraz przed ograniczonym opryskaniem ciecza (Typ 6). Materiat stosowany w kombinezonie przeszedt
pomys\me wszystkle testy wskazane w normie EN 14126:2003 (Wymagama i metody badari dla od2|ezy chronlqcej przed czynmkaml hlcloglcznyml) W warunkach

<lonych w normie EN14126:2003 oraz wymienionych w tabeli p awydagnac wiosek, Z y bariere
przed czynnikami biologicznymi.
OGRANICZENIAZASTOSOWANIAT komb i/lubmateriaty n Inei nie powinny byc uzywane w poblizu zrddta ciept qo plomienia,
iskieraniws p szmaﬂyvek@‘rop\swgwtemperaturzeﬂs"(apowlokamatenamtoplnewrempemturze%“( Ekspozyqana(zynmkl
biologiczne przekraczaj i zelnosci kombis W

301a; iesub: umphp piec

astki, i bycuzyc i 6w o wiekszej wytrzymatoscimechanicznej oraz
owyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony w pewnych

konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokat twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny. Uzytkownik
powinien oceni¢, czy maska twarzowa jest odpowiednia do konstrukeji kaptura i czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesi zaistnieje taka koniecznosc. Podczas
naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatacjak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy
uzyc matych odcinkdw tasmy (10 cm), ktore powinny zachodzic na siebie. Kombinezon mozna stosowac z petlami na keiuki lub bez. Petle na kciuki nalezy stosowac
wytacznie z systemem podwdjnych rekawic, tak aby uzy\kowmkzakladal petlena kcluk pomlgdzy dwiema rgkawmaml pvzy aym rekawica W|er1(hn|a powmna hy(

zatozonanamankiet Weelu hrony nalezy przykleic 3 dorekawa. Dofac g

20staty zaprojektowane w taki sposdb, aby rozpraszatyfadunki elektryczne  nalezy je nosic wytacznie wewnatrz obuwia och Kombinezon ten spetnia wymag
dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie znorma EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie znorma EN 1149-1:2006, ale powtoka antystatyczna zostata naniesiona

tylko jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy wziac to pod uwage w razie unemlama komhmezonu Powmka antystatyczna zachowuje skutecznosc jedynie

przywﬂgmnost\wzglednejZS%Iuhwyz;zeJ Uzytkownik powinien zapewnic prawi e zarf ,Jak\ i Weelu iatadunku
nego idafauz i konle(zne]estw, jami 7 ki y jacejadunek ny aziemia
wynonhstaleponlzejw“omow comoznauzy;ka(np,nnme oz p jiedniego obuwia  stosowanie odpowiedniego podtoza. Jeli opisywany k
hwybuchowych, ik powinien sprawdzic skutecznosc rozp jiatadunku elek nego przez kombi karp
\wymaganymozeby(dodatkowymechanlzmunem\a]qcy—naprzyklad 6d uziemiajacy. Odziezy ochronnej rozpraszaj L.dm.c'n lek ny nie wolno
Yozpinacani zdeimowac podc atmosferz Inej badz wybuchowej ani podczas pracy zsubstancjamif ilubwybuchowymi. Odziezy
ochronnej jacej tadunek elek niewolno uzywac w atmosferze wzb jwtlen be: dniejzgody spejalisty ds. BHPSkutecznoscrozpraszama
fadunku elek nego moze zmienic siez powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej Inego zanieczyszczenialub
Odziez ochronna fadunek powinna wtrakce uz ia (w tym schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci
ubioruznajdujcegosie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom iafadunku negojest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy
koricowi powinni dokonac oceny wlasciwosci calego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodnlq, ubuwwa i mny(h srodkow ochrony indywidualnej.
Szczegétowychinformagjina temat uziemi DuPont. Nalezy upewnic ie, ze wybrany kombi dowiskap uW(equzyskama
porady prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Wytacznie uzytkownik decyduje o p y polqnzeniu h
(akeualczwyposazenlemdcdatkowym(rgkawue obuwm xprzgtm )y drdg oddechowych itp.) oraz czasie uz i i nadanymstanowwskupm(y,
iajac whasc 3 lub komfort ciepl i jzmu). Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzi
zanieprawidt je badz niewlasciwe uzytkowanie kombi

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (cojest mato prawdopodobne) nie wolno gouzywac
SKEADOWANIE I TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temperaturze 15-25°C, w zaciemni [

chronic przed dziak promieni UV. Firma DuPont ifa badania zgodnie z ASTM D-572, ktore wykazaty, zematenalzkmregowykonanesqkomblnezony,
zachowuje odp I $¢ mechaniczng przez okres 10at. WhS(IWOSCI antystatyczne mongmnlejsza(s\gwrazzuprem Qasu. Uzytkowmkmw
upewnicsie, sekutecanodé I nego jest i 6w pracy. Produkt nalez p Ci przechowywacw oryginalny

upakcwamu

USUWANIE: Kombinezon mozna bezszkody dla srodowiska spaliclubzakopacna ktadowisku odpadaw. Sposab utylizacjiskazonych kombil

okreslajg przepisy krajowe lublokalne.
DEKLARACJA ZGODNOSCI:Deklaracje zgodnoscimozna pobrac pod adresem: www.safespec dupont.co.uk

JELOLESEK A BELSO CIMKEN (@) Védjegy. @) A kezeslabas gyartsja. @) Termekazonosito: Tychem® 6000 F with dissipative socks model
(CHAG csuklys kezeslabas véddruha leragasztott varrdssal és gumitozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel, valamint bevarrt antisztatikus zoknival
ellétva. Eza hasznélati utmutatoafentemlltenkezes\ahasml tartalmaz |nf0rma(|0t QCE 2 es.AkezesIabas megfelel a 2016/425 szémii EU-rendelet

1Il. kategoridjd eqyéni védof é koz6 eldirésainak. A tipusvi iés i lisitvanyta: \(ﬁFlkaOy,TakomotleS FI-00380
Helsinki, Finland — kijel6lt EU-s tandisitd szervezet, azunosnuszama 0598 llitottaki. OA qyvédelmi ruhdzatra vonatk valo
megfeleléstjel Akezeslabasbelu\anllsztallkusbevonana\rendelkeuk melyazEN 1149-1:2006 szabvanynak, |I\etvemegfe\elnfoIdeIesmeHeltazEN
1149-5:2008 szabvénynak ik veueunetbmosnQAkezeslabasvedomhaakovetkezo avegyvédelmiruhazatra vonatkozo eurdpai

szabvanyokban meghatarozott, a teljes testet véda, tipusoknak” felel meg: EN 14605:2005 + A1:2009 (3-as és 4-es tipus), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(5-0s tipus) é EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas az EN 14126:2003 szabvany 3-B, 4-B, 5-B és 6-B tipusaira vonatkozd kdvetelményeket
is kielégiti. e Az EN 1073-2:2002 szabvényban meghatamzon 1-es osztaly szennn vedelem a radioaktiv szallé por okozta szennyezés ellen.
@ Aruhizatuiselsie feltétleniil lvassa el ezt ahaszndlati 1@ A atestméretek (cm-ben) és a betjeles kodok s fel
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vannak iintetve. Ellendrize testméreteit, s vélassza kia megfelel runaméretet, @) Szarmazsi orszdg. @ Gyartés datuma. @) Gyilékony anyag.Tizté|
tdvol tartando. A ruhdzat és/vagy aruhaanyag nem langalld, és héforrds, nyiltlang vagy szikra kozelében, illetve potencialisan gydlékony kirnyezetben nem
haszndlhat @ osﬂjrahaszna'lni.@@A(E—jel 61 és a kijelolt EU-s tanuisitd szervezettdl fiiggetlen eqyéb tandsitvany(ok) (Isd a dokumentum
végén talalhatd kiilon szakaszt).

AKEZESLABAS JELLEMZOI:

AZ ANYAG FIZIKAI JELLEMZOI

Vizsgalat Vizsgalati mdszer Eredmény EN-osztaly*
asdlldsa EN530, 2. mddszer >2000 ciklus 6/6**

Hajtogatdsi b ésallosd EN1S07854,,B"mddszer >1000 ciklus 1/6**
Tépderd-vizsgalat

trapéz alaki prébatest) ENIS09073-4 >N 6
Szakitdszildrdsag ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztdsi ellendllés EN863 >10N 26
Felletiellenlls 5% ENTI9-12006-ENT149-52008 | belsi<2,5110°ohm WA

relativ pératartalomnal***
N/A=nincsadat *AzEN 14325:2004 szabvany szerint_** Nyomastarto edény ***Lasd a hasznlatra vonatkozo korldtozdsokat

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 150 6530)
Folyadéklepergetésiindex—|

Vegyianyag Athatoldsiindex— EN szerinti osztaly* ENszerinioszti
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 33 33
0-xilol 33 33
Butdn-1-ol 33 33

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
AZ ANYAG ES A LERAGASZTOTT VARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 150 6529 SZABVANY, A" MODSZER - ATTORES|

10 1 ug/cm?/perc MELLETT)

Vegyianyag Attorésiida (perc) EN-osztaly*
Metanol >480 6/6
Klérbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
N-hexén >480 6/6

* AzEN14325:2004 szabvany szerint

AZANYAG FERTOZ0 ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsgalat Vizsgalati modszer EN-osztaly*

Véréstestnedvek atszivérgasé beni ellendll6
képesség (szintetikus vérrel végzett vizsgalat) 15016603 6/6
Verutjanter]edapawgenekalszwargasavalszemben| g
ellenalld képesség (Phi-X174-esk Ik val 15016604, C"eljrés 6/6
zenn; folyadékok dtszi szembeni ellendlld képessé 22610 6/6
Szennyezett folyadékok dtszivargdsa beni ellendlld képesség ENISO /!

ilag szennyezett aeroszolok 150/DIS 22611 33
e gavalszembenlel\enallnkegesseg
Bioldgiail porthatoldséval szembeni ellendllé képesség 15022612 33

* AzEN 14126:2003 szabvany szerint

ATELJES OLTOZETVIZSGALAT EREDMENYEI

dlati mod: Vizsgélati eredmény EN-osztaly
3-astipus: Folyadé vizsgalat (EN 150 17491-3) Megfelelt* N/A
?Em ;l(;)nljs]gawgz m;nrm;g:r )permettel végzettteszt Megfelel WA
5-s tipus: A részecskékbdl allo permet dteresztésivizsgdlata (EN IS0 13982-2) | Megfelelt**- L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** N/A
Védelmi tényezo az EN 1073-2 szabvany szerint >5 1/3**
6-0s tipus: Kis mennyiségii permettel végzett teszt (EN1S0 17491-4, A'modszer) | Megfelelt N/A
dsag (EN1S013935-2) >125N 416

N/A=nincsadat  *Avizsqdlat leragasztott mandzsetta, csuklya és bokarészmellett tortént - **Avizsgélatleragasztott mandzsetta, csuklya, bokarész és cipzarvédd
melletttortént ***A82/90 jelentése:az sszes L,,-€rték91,1%- a<30% 8/10jelentése: azdsszes L-érték80%-a<15%  ***EN14325:2004szerint
Avédelmi 6kkal kapcsol abbii tforduljona 6hozvagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslébas
adolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmeére késziilt. A kémiai toxicitastol
ésa kitettség kariilményeitdl fiiggéen a termék jellemzden bizonyos szervetlen és szerves folyadékok és intenziv vagy nagy nyomést folyadékpermetek elleni
védelemrealkalmas, ahol a kitettségi nyomas nem haladja meg a 3-astipusi vizsgalati modszernél haszndlt nyomast. A megadott védelem eléréséhez az expozici
jellemzginek megfeleld szirdvel ellatott és a csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvéds koriil
tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges. A kezeslabas védelmet ny(jt a széllo por ellen (5-0s tipus), intenziv vagy nagy nyomas(i folyadékpermet ellen
(3-as tipus), intenziv folyadékpermet ellen (4-es tipus), valamint kisebb mennyiség(i kifrdccsent folyadék vagy folyadékpermet ellen (6-os tipus). A kezeslabas
anyaga megfeleltaz EN 14126:2003 (a fertozoanyagokellenlvedoruhazatro\ 52016) szabvany ltal elirt dsszes vizsgdlat sorén. Az EN 14126:2003 szabvanyban

afentitabla leirt koriilmé; kapott eredmeények alapjana termék védelmet nyijta fertdzd anyagok athatoldsaval szemben.
A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langalls, és héforrés, nyilt ldng vagy szikra
kdzelében, illetve potencidlisan gydlékony karny dlhaté. ATyvek® 135 °C-os, a ruhaanyag bevonata 98 °C-os hdmérsékleten olvad. Eléfordulhat,

hogy a ruha dltal biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek eqyes fajtai esetében, és ez a viselG bioldgiai szennyezédéséhez vezethet. Egyes
rendkivil finom szemcséjii anyagok, intenziv folyadékpermetek vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szildrdsaggal és védelmi tulajdonsagokkal
rendelkezd kezeslabas viselését tehetik sziikségessé. Bizonyos felhasznilasi teriileteken az eldirt szintd védelem érdekében le kell zérni ragasztoszalaggal
amandzsettat, a bokarészt, a csuklydt és a clpzarvedol Afelhaszndlonak eIIenonzme keII hogya maszk illeszkedik-e a csuk\ya kialakitasahoz, és hogy

megvaldsithatd-e a szoros zarst biztositd | haa ezt | dvatosan kell eljami, nehogy
qyiirddés keletk aruf vagya dszalag anyagdn, mivel ez csatornak kialakuldsahoz vezethet. A csuklya | sahoz rovid (kb. 10 cm-es),
eqymast atfedd ragasztdszalag-darabokat kell haszndlni. A kezeslabasvedoruhakhaszna\hatokhuvelykuuhurokkal vagyanelkul Akezeslabas hiivelykujjhurok-
részét csak duplakeszty(is rendszer esetén szabad alkalmazni, tgy, hogy a felhaszndlo a abelsé kesztyikoré hurkolja, a mésik keszty(it pedig

a ruhazat ujjan klvulre veszw fel. Amaximélis védelem evdekehen akilsd kemyu”t ragasztu’szalagga\ kell rogznem 2 ruha u”ahoz A kezexlabashoz rogzwtett
el\enallaxravonatkom EN1149-5:2008 szabvénynak, deantlsztankusbevonattal (sakahelxofeluletvan ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltézet foldelve
van. Azantisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ paratartalom esetén hatdsos, ésa felhasznalonak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését.
Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell, tgy, hogy a toltéslevezetd véddruhdzatot viseld szeme\y ésa fold kozotti
elektromos ellendllés 10° ohmnal kisebb legyen, példaul megfeleld labbeli és padio élatdval. Ha az oltozetet

kell hasznalm az o\tozelelwselo szemely mmdlg e\lenonzze azoknitis lanalmazu Oltozet vezetoképességét; lehetséges, hogy kiegészitd foldelésrdl (pl.
foldeldvezeték) kell gondoskodni. A tol druhdzatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy robbandsveszélyes levegakeverékek
jelenlétében, illetve gydlékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddbltozetet oxigéndus kornyezetben kizardlag a felelds

biztonsagi mérnok eldzetes engedélyével szabad hasznalni. A toltéslevezetd védaol lek ikus toltésl ési képességét befolydsolhatja a relativ
paratartalom, a kopds, az esetleges Gdés és az eloregedés. A tolté ltozetnek a normal hasznalat sorén (a végtaghajlitasokat és eqyéb

is beleértve) fol | kell fednie minden nemmegfe\eloanyagbol keszulnuhazawt Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus
toltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a vé dloknak a viselt oltozék egészének tel] kell venniiik, beleértve ebbe a felséruhdzatot,
azalséruhdzatot, a labbelit és az eqyéb egyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi informéciokért forduljon a DuPonthoz. Gy6zédjon meg arrdl,
hogy amunkdjahozamegfeleld ltozéket vélasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon a 6hoz vagy a DuPonthoz. A felhasznalénak kell dontenie
ateljes test védelmét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, Iégzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld kombindcidjardl, és arrdl,
hogyezekmennyl\delngselhetokegyblzonyosmunkae\vegzesehez tekmtenelavede\ml Gkre, a viselési ké és a hof ésre. A DuPont
elutasita kezeslabas nem ésszer( haszndlata miatti mind

HASZNALAT ELOTT: Neviselje a kezeslabast abban a valdsziniitien esetben, ha az hibis.

TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabas 15 és 25 °C kizitt, sitétben (kartondobozban), UV-fénynek kinem tett helyen térolando. A DuPont az ASTM
D- 572 xzabvanyhan eldirt wzsgalalok elvégzése utan megallapitotta, hogy a ruhaanyag legaldbb 10 évig megtartja a fizikai szildrdsagat. Az antisztatikus

lajd kiddvel gyengiilf meg kell gydzddnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhaszndldshoz. A terméket
az eredeti csomagoldsaban kell szllitani és tarolni.
LESELEJTEZES: Akezeslabasok a kirnyezet karositasa nélkiil elégethetdk, vagy engedél lerakdhelyen elhelyezhetdk. A szennyezett ruhdzat

leselejtezésével kapcsolathan kovesse az orszagos vagy helyi jogszabalyok eldirdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat letdlthetd a kivetkez6 webhelyrl: www.safespec.dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NA VNITRNITEXTILN( ETIKETE @) Ochranni zndmka OVymbce kombinézy @) dentifikace modelu - Tychem® 6000
F with dissipative socks model CHAG je ndzev modelu ochranné kombinézy s kapud, u i lemy rukdvi, nohavic, kapuce a pasu
aintegrovanymi disipativnimi ponozkami. Tento ndvod k pouZiti obsahuje informace o té 0 Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU
spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie Ill stanovené Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 0 osobnich
ochrannych prostfedcich. Certifikéty o prezkouseni typu a zajistovani kvality vydala xpolecnosr SGS Flmko Uy, Takammle8 FI-00380 Helsinki, Finland a je
registrovéna jako notifikovany orgdn cislo 0598. oTyto certifikaty potvrzuji skutecnost, Ze vyrobky j dm pro protichemické ochranné
odévy. OTam kombinéza je na vnitfni strané antistaticky o3etfena a poskytuje ochranu pred statickou elektfinou v souladu s normou EN 1149-1:2006,
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véetné EN 1149-5:2008 pfi patficném uzemnéni. o,,Typy“ ochrany celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovany nasledujicimi evropskymi
normami protichemickych ochrannyich odévii: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ 3aTyp 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009
(Typ6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 proTyp 3-8, Typ 4-B, Typ 5-BaTyp 6-B. QOChrana pred kontaminaci radioaktivnimi
Casticemiv souladu snormou EN 1073-2:2002 pro Tridu 1. 0 Uzivatel by se mél sezndmit s timto ndvodem k pouZiti. @ Piktogram oznaceni velikosti udava
télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kodem. Zkontrolujte své télesné rozméry a vyberte si vhodnou velikost. 0 Zemé piivodu @ Datum vyroby

Hoflavy materil. Nepiblizovat k otevienému ohni. Tento odév, resp. ltky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnjich zdroj,
otevieného ohné, zdroji jisker ani v jiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. m Urceno k jednomu poufitf. é@ Informace o dalsich certifikacich
nezdvislych na oznaceni CE a na evropském notifikovaném organu (viz zvldstni ¢ést na konci tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovaci metoda Vysledek Klasifikace pod| EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >2000 cykli 6/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem | Metoda B podle normy EN1S07854 | > 1000 cyklii /6%
Odolnost proti dalsimu trhdni ENIS09073-4 >20N 2/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnost proti prorazeni EN863 >10N 2/6
forcodedpart BNT149-12006-ENT149-52008 | winitf <25 T0°0) Nenirelevanti

N/A=Nenirelevantni  *Podlenormy EN 14325:2004 **Tlakovyhrnec  *** Seznamte se s omezenimi pouZiti

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Chemikalie Index penetrace - klasifikace dle normy EN* " a'ggﬁ:&dlﬂ:ﬂZ?;:iEN*
Kyselina sirov (30%) 33 3B
Hydroxid sodny (10%) 33 3B
0-xylen 33 33
Butanol 3B 3B

*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOSTLATKY A UTESNENYCH SV PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMA EN 150 6529, METODA A~

Chemikalie Doba priiniku (min) Klasifikace podle normy EN¥|
Metanol >480 6/6
Chldrbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRAC INFEKCNICH AGENS

Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN*|
Odolnost proti penetraci krve a télesnych
tekutin testovand za pouZiti syntetické krve 15076603 6/6
OdoInoszprﬂ?gsc:;;a;iol::ggrlenlasepym PhiKI74 Procedura C dle normy IS0 16604 6/6
Odolnost proti penetracil inovanych kapalin EN1S022610 6/6
Odolnost proti penetraci biologicky jch aerosoli 1S0/DIS 22611 33
Odolnost proti penetraci biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33

*Podle normy EN 14126:2003

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN
Typ 3:Test odolnosti proti pronikénip kapaliny (EN150 17491-3) Vyhovuje* Neni relevantni

Typ 4:Test odolnosti proti pronikani pfi intenzivnim postiiku kapalinou
(EN1S017491-4, Metoda B)
Typ 5:Test priiniku aerosoli jemnych céstic dovnit odévu (EN1S0 13982-2) | Vyhovuje™* L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%*** Nenirel

Vyhovuje Neni relevantni

Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 1/3**
Typ6:Test odolnosti proti pronikani pri lehkém postriku kapalinou . . .
(ENISO17491-4 Metoda A) Vyhovuje Nenirelevantni
Pevnost3vil (EN15013935-2) >125N 4f6x*
N/A=Nenirelevantni  *Test byl proveden po utésnéni rukavii, kapuce icoct dskou  **Test byl proveden po utésnénirukavi, kapuce,

nohavicalégyzipuochrannoupdskou  ***82/90znamend 91,1%hodnot Li,,, <30%a8/10znamend80%hodnotL,<15%  ****Podlenormy EN 14325:2004
Dalsfinformace o vlastnostech bariérové ochrany ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza e navrzena tak, aby dokézala
ochranit své uzivatele pied nebezpecnyml latkami, popf. ochranit cnllve produkty aprocesy pred kontaminaci zptisobenou kontaktem s lidmi. Typicky je
pouzivana k ochrané pred urcitymi kymia organickymi i aintenzivnim i tlakovym postfikem kapalinou, pficemz tispéSnost jejho pouziti
zdvisf na chemické toxicité a intenzité piisobiciho Skodlivého vlivu; tlak, jemuz je oblek vystaven, nesmi prevysit hodnotu pouzitou v testovaci metodé Typu 3.
Dosazeni pozadované trovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukdvii, nohavic alégy zipu ochrannou paskou a pouzitim celooblicejové masky, ktera
je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a priléhé tésné ke kapuci. Kombinéza poskytuje ochranu pred jemnymi casticemi (Typ 5), intenzivnim ¢i
tlakovym postfikem kapalinou (Typ 3), intenzivnim postfikem kapalinou (Typ 4) a lehkym postfikem ci potfisnénim kapalinou (Typ 6). Létka pouZitd pfi vyrobé
této kombinézy prosla vsemi testy podie normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens). Ze ziskanyich vysledkd vyplyvé, ze tento material je
icinnou bariérou proti infekénim ldtkam za podminek, které jsou definovany normou EN 14126:2003 a uvedeny v tabulce vyse.

OMEZENI POUZITI:Tento odév, resp. tky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnjch zdrojd, otevieného ohné, zdroji jisker ani
vjiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® ma teplotu tani 135 °C, povrchov vrstva latky se rozpousti pfi 98 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky
nebezpecnym latkdm, jejiz intenzita by neodpovidala drovni neprodysnosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uzivatele obleku. Expozice
nékterym velmijemnym casticim, intenzivnimu postfiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymilatkami miize vyzadovat pouiti kombinéz o vyssi mechanické
odolnostia neprody3nosti, nez nabizi tato kombinéza. Pro dosazeni nadstandardnia — pfi nékteryich zplsobech pouZiti — standardni drovné ochrany je nutné
utésnit okraje rukdvii, nohavic, kapuce a légu kryjicizip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, Ze je maska kompatibilni se strihem kapuce a ze bude mozné
utésnit mezery paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyzadovat. Pésku je tfeba aplikovat opatrné, aby na ldtce ani na pésce nevznikly zahyby, které by
mohly poslouZit jako vstupni kandly Skodlivin. Pfi utésiiovéni kapuce by mély byt pouZity kratsf a prekryvajici se kousky pasky (== 10 cm). Tuto kombinézu lze
poutivat bud's palcovymi poutky, nebo bez nich. Tuto kombinézu lze pouzivat bud's palcovymi poutky, nebo bez nich. Palcovd poutka této kombinézy by méla
byt pouzivana pouze v kombinaci se systémem dvojich rukavic: palcové poutko si uzivatel navlékne pres spodni rukavidi, picemz druhd svrchni rukavice bude
presahovat lem rukdvu. Pro dosazeni maximalni ochrany je nutné piilepit okraj svrchni rukavice péskou k rukévu. Pripevnéné ponozky tohoto modelu jsou
navrzeny jako disipativnia musf se pouzivat vyhradné s nizkou ¢i vysokou bezpecnostni obuvi. Tato kombinéza spliuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené
normou EN 1149-5:2008, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistatickd vrstva kryje pouze jeji vnitini povrch. To je tieba
zohlednit pii uzemiovani obleku Annstaﬂcka vrstva Je (cinna pouze prirelativni thkostl 25% nebo vyssia uzivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebei obleku.
Elektrostatické disipativni vl blekuijeh le musf byt ile udrZovany na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky
disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsinez 10° ), coz Iz zajistit napF. pouznlm vhodné obuvi ci systému podlahové krytiny. Ma-li byt tento oblek
pouzivan ve vjbusném prostredi, musi uzivatel ovéfit disipativni vlastnosti obleku s ponozkami a také miize byt zapotfebi pouzit nahradni mechanismus
uzemnéni, napf. uzemiovaci kabel. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostedi s hotlavymi i vybusnymivypary nebo
pfi manipulacis hoflavymi ci vybusnymi ltkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvéleni odpovédnym bezpecnostnim
technikem pouZivén v prostredi s atmosférou obohacenou kyslikem. Elektrostaticky disipativni viastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt
ovlivnény relativni vihkosti, opotfebenim, moznou kontaminaci a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pfi bézném zpiisobu pouZiti
(vcetné ohybani a pohybu) permanentné prekryvat vSechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je troven elektrostatické disipace kritickd, by ji méli koncovi
uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého o3aceni véetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostiedki. Dalsfinformace
0 uzemnéni miize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi pracovni cinnost. Pokud potfebujete s nécim
poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Jediné uzivatel sa’m musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s doplikovym
vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveniapod.)ito, jak dlouho miize byt tato kombinéza s ohledem na JeJlochrannev\asmosn pohodll uzwatele
avznikajici tepelnou zétéZ pouzivana pii konkrétni pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima zadnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombi

PRIPRAVA K POUZITI: Zjstite-li u kombinézy nepravdépodobnou vjrobni vadu, nepouzivejte ji.
USKLADNENI A PREPRAVA:Tuto kombinézu lze sladovat pfi teplotéch mezi 15 °Ca 25 °Cv temném prostoru (napf. papirova krabice), kde nebude
vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testovani metodou ASTM D-572, podle jehoz vysledkii si tato latka zachova adekvétni fyzickou

odolnost po dobu 10 let. Jeji antistatické viastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni viastnostijsou pro zamysleny zpiisob
pouziti dostacujici. Vyrobek musi byt prepravovan a skladovén v originlnim baleni.

LIKVIDACE:Tuto kombinézu je mozné spalit ci zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanych obleki upravuji statni ci mistni zakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlaseni o shodé si miizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKU WHCTPYKLMU 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHMA HA BBTPEUWIHUTE ETUKETU 0 Toproscka Mapka. 0 Tpou3BoANTeN Ha 3aLUMTHUA ralLiepU30H.
eMnethmeauwuuamonena Tychem® 6000 F with dissipative socks model CHAG e umeTo Ha Moziena Ha 3aLLMTHHA ralLiepU30H C Kauynka, Cobnenexm
C/IEHTA LWeBOBE I € NACTULIN HA MAHLLETHTe, Ha INIe3eHNTe, 0KOMO NMLIETO U Ha TANMATA It UHTErpUpaHyl pasceiiBalu 3apaj Yopanu. Hactoswara
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VHCTPYKUWA 33 ynoTpe6a NpeaoCTaBA MHGOPMALWA 33 TO3U 3aLjuTeH © CE vapkuposka — PU30H 0TT0BapA Ha
WM3UCKBAHUATA 32 IMYHI NPeANa3HU CpeAcTBa oT kaTeropua Il cbrnacko eponeiickoTo 3akoHogatenctso, Pernamen (EC) 2016/425. Ceptudukatute
33 U3NUTBaHE Ha TUNa 1 32 OCUTYPABAHE Ha KauecTBOTO ca u3piaaeHn o SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, u uaentuouuypatm ot
HoTUUUMpaH oprak Ha EQ ¢ Homep 0598. o Toka3Ba CbOTBETCTBIE C eBPONETiCKHTE CTaHAAPTY 33 06nekNa 3a 3alLuTa o xuMMKanu,GTon 3aLuTeH
TalLepy30H e NPeMUHaN aHTUCTaTUuHa 06paboTka OTBBTPe 1 NpejAara 3aLuTa oT eNekTPOCTATHYHO eNeKTPUYECTBo B cboTeTcTBHe ¢ EN 1149-1:2006,
BKntounTenHo EN 1149-5:2008, ako e npaBwnnosazemen,o,,mnaae” 3lL4WTa Ha LAOTO TANO, MOCTUTAHH YPE3 TO3W aLLTEH FaLepu30H, AedHHUpaHn
0T eBponelickuTe CTaHAApTY 32 06nekna 3a 3atuuTa ot xumukanu: EN 14605:2005 + A1:2009 (tun 3 uun 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tvn 5)
WEN 13034:2005 + A1:2009 (11 6). To31 3aLuTeH raLLiepu30H 0TFOBAPA CbLLi0 U Ha U3ckBaHMATa Ha EN 14126:2003 Tun 3-B, un 4-B, un 5-B v 6-B.
OBamma CpeLLy PaAuoaKTUBHO 3aMbPCABAKE OT TBbPAM YacTULn B CbotsercTaie ¢ EN 1073-2:2002 knac 1. ononzsarenmpn6sa [flanpoyete Tesn
uHCTpyKUwi 3a ynorpeba. @) MukTorpamara 3a pasmepute nokassa MepkuTe (cm) Ha TANOTO 1 BPb3KaTa ¢ GykBeHua Koa. lIpoBepeTe MepKuTe Ha TANoTo
annmstepere npasunina pasviep. @) vpasa a npousvoa. @ Bara wa npowseoncrso. @) 3ananum marepuan. Ja ce nasi o7 orw. Tosa obnekno
/WM THKAHI HE Ca NaMbKOYCTOYBH 1 He TPAGBA 2 GbAaT U3M0M13BaHN B ONM30CT A0 U3TOUHIK HA TOMAMHA, OTKPUT MM, UCKDH 1M B MIOTERLATHO
3ananima cpeua,mﬂa He Ce U3M013Ba NOBTOPHO. ®® Wdop 33 apyro(u) ceptud He3asucumo(u) ot CE MapkupoBKata i
€BPONeIiCKIA HOTUOULMPH OPraH (BUXKTe pazaena B kpas Ha AOKYMeHTa).

EQEKTUBHOCT HA TO3M 3ALLTEH FALLEPU30OH:

OU3NYECKY CBOVICTBA HA THKAHUTE

V3nuTBate Metos Ha u3nuTBaHe Pesyntar KnacEN*
YCToiumBOCT KbM Bae | EN530meron2 > 2000 unKbna 6/6**
YCTOMYMBOCT KbM bBaHe | ENISO7854 meton B >1000 unKbNa /6
YerounBoCT KbM paskbesare | EN1S09073-4 >20N 206
flkocT HaombH ENIS013934-1 >100N 3/6
YCToiuuBOCT KbM NpoBiBaHe EN863 >10N 2/6
I:'°:‘;f:gfg:ﬁ;a"g‘mﬁ’t‘$;ﬁw EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2008 | oTBbrpe < 2,5x10° oma N/A

N/A=Heenpunoxumo  * Cornacio EN14325:2004  ** Copnop Hansrae  *** BuTe orpanuyenmaTa 3aynorpea

YCTONYUBOCT HA THKAHHTE KbM POHUKBAHE HATEYHOCTH (EN1S06530)

Xumukan VHpekc Ha npoukBaHe - Knac EN* Higexc ng’,‘ﬁtm"e B
(CApHa kucenua (30%) 33 33
Harpuesa ocHosa (10%) 33 33
o-KauneH 3B 33
byran-1-on 33 33
* Cornacio EN 14325:2004

YCTOM4MBOCT HA THKAHWTE / HA OBNEMEHWTE CNEHTA LUEBOBE KbM NIPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH
(EN150 6529 METO/] A - BPEME 3A IPOCMYKBAHE PV 1 ig/cm?/min)

Xumukan Bpewme 3anpocmykate (min) Knac EN*
Meraron >480 6/6
>480 6/6
>480 6/6
TonyeH >480 6/6
N-XeKCaH >480 6/6

* Cornacio EN 14325:2004

V3nuTBane MeTog Ha u3nuTBatxe Knac EN*

YCTOA4MBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha KB U TENecHit 5016603 66

TeYHOCTM Ype3 3N0N3BaHE Ha (MHTETUYHA KPbB
YToituMBoCT KbM NPOHUKBAHE Ha NaToreHu, NpejaBaHi no

KPbBEH MbT, upe3 Ha 6akTepuodar Phi-X174 15016604npoueaypaC 6/6
YcToiiuMBoCT KbM N Ha TEUHOCTH ENIS022610 6/6
YeToiimBOCT KbM Mp Ha Buionor aeposonn | S0/DIS 22611 33
YCTOMuMBOCT KbM g Ha Guonory npax 15022612 33
* Cornacio EN 14126:2003

Metop Ha u3nuTsae Pesyntar ot u3nuTBaKeTo KnacEN
Tun 3: bCTpya (EN1S017491-3) Yenewno* N/A
Tun4: 1. npeit (EN1S0 17491-4, metop B) Ynewxo N/A
Tun 5:J13nimsatie 3a nponyckane Ka aepo3oni yacTvuu Bbrpe (EN1S013982-2) | Yenewo™ L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
(akrop Ha 3aLyuTa cbrnacko EN 1073-2 >5 13
Tun 6: M3nuTBaxe  HuckouTen3veH cnpeit (EN 150 17491-4, metop A) Ynewxo N/A
3pipasuta Ha wepoere (EN 150 13935-2) >125N 4f6**

N/A=Hee * p ofneneuc. Kauynka u reseHn

** 3nuTBaHeTO € M3BbPLUEHO C 06NENeHH C/leHTa MaHLLETH, Kauynka, rMe3eniuuin  ***82/90 03nauasa, ue 91,1% ot croiocTuTe Ha Ly, ca < 30%,
8/1003Hauasa, e 80% ot croitHocTuTe HaL,@< 15%  **** Cornacto EN 14325:2004
3 ) YHKLUM, MONA, CBBPXKETe e cMecTHutA foctaBumk i ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PUCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTBT E MPOEKTUPAH JA MPEAMA3BA: To3u raLiepu3oH e npefHa3HaueH Aa npeanassa
PaBOTHWLYTE OT OMaCHM BeLLIECTBA AV OT YyBCTBUTEAHM NPOAYKTU U MPOLIECH, CBP3aHY C KOHTAMUHALIWA, MPUYMHEHa OT Xopara. B 3aBHcuMoCT oT
TOKCHYHOCTTA Ha XUMIKaAHTe U YCIOBIAATa Ha eKO3ULjAs, TOil a 3aL4HTa peLy onp HeOPTaHHU4HH 1 OPraKU4HM TEYHOCTH
1 NPBCKI OT TEYHOCTH € BUCOKA UHTEH3UBHOCT WM 11O/} HANAraHe, KOraTo HaNATaHeTo MPH eKCro3NLIA He e N0-BIICOKO 0T T0Ba, NPUNAraHo NpU MeToAa Ha
U3NUTBaHe 3 Tun 3. Heo6xoauma e Macka 3a LANOTO ALie ¢ YUATHP, NOAXOAALL 32 YCIOBHATA Ha €KCNO3HLIMA, U C XePMETUYH BPb3Ka KbM KauyNKaTa,
KaKTO U Ha TIeHTa 0KOMO KauyNKara, T7IE3eHIIT I N3, 33 /1a Ce NIOCTUTHE MI0COYeHaTa CTeneH Ha 3alLTa. fallepu3oHbT
0CHTYPABA 31LIATa CPeLLY QYUY YaCTULM (TN 5), NPBCKM OT TEYHOCTH € BICOKA HHTEH3MBHOCT W NOA HanArake (Tun 3), NPbCKY OT TEYHOCTU C BIICOKA

T(Tun4) norp: i AU NPBCKY OT TEYHOCTH (THN 6). ThKaHuTe, 33 TO3M TalLiepH30H, Canp: WYk
w3nuTBaHmA no EN 14126:2003 (3awy ¢ arexTu). lIpuycnoBuATa Ha 0 BEN 14126:2003

M T0CoYeHH B Tabnuuata no-rope, nonyyeHuTe pesyntarit BOAAT A0 3aKNIOYEHUETO, Ye MaTepUabT ocurypasa 6apmepa (pewy MH¢EKLMK)3HM AreHTu.

OIPAHUYEHWA NPW YMNOTPEBA: Tosa 06nekno u/uan TbkaHu He ca nnambKoyCToiiuwBi 1 He TpAGBA fia Gb/aT U3non3anu B 6ausoct o
W3TOUHHK Ha TONAMHa, OTKPUT NAMDBK, IICKpY WM B IOTEHLaNHo 3ananuma cpeaa. Tyvek® ce Tonu npu 135°C, MoKpUTHETO Ha TbkakTa e Tonu npy 98°C.
BB3MOXKHO € TUTOBE eKCrIO3iLItA Ha 6HONOTHYHM ONIACHOCTH, KOVTO He OTTOBAPAT Ha HIBOTO Ha XEPMETUYHOCT Ha 06neknoTo, fa 0Be/aT A0 GHonoriyHa
KOHTaMUHaLWA Ha non3BaTens. EKCIO3MLWATa Ha HAKOW MHOTO (MHI YGCTULIL, UHTEH3UBHI NPBCKI OT TEYHOCT U PA3NMBI OT OMACHY BELLIECTBA MOXe A3
U3UCKB 3AULIMTHM raLLiepH30HH C MO-BHCOKA MEXaHIYHA YCTORYMBOCT U 110-7106pK GapepHH CBOiicTBa OT NP TT030 ralLepu3oH. 3 I

3aL4HTa 1 33 NOCTHTaHe Ha NI0COYEHaTa CTeNleH Ha 3aLIUTa NP HAKOM NPUNOXKEHNS, Lie GbAe HeoBX0AMMO 7 Ce NOCTABAT 0BNeNALLN NeHTt Ha MaHLLeTuTe,
Te3eHUTe, KauynKara v uina. MotpeGuTenat TpA6Ba Aa NPoBepY AaM MacKaTa CbOTBETCTBA Ha AU3aiiHa Ha KauykaTa U AaH € Bb3MOXHO XePMETUYHO
o6menBaHe, B Cyyail Ye NPUNOXKeHIeTo ro u3ckBa. lp NOCTaBAHETO Ha 06nenBalLyTe NeHTU TPAGBa A2 e BHUMaBa fia He (& NOYaBaT MbHKI B ThKaHTa
un B 0bnenBaliiaTa NeHTata, Thii Kato Te3u rbHKM MoraT fja AeficTBat Kato kaHanu. lpy o6nenBakeTo Ha Kauynkata TpAGBa Aa ce U3NOA3BAT MANKI
napyeta oT o6nensavyata nexta (= 10 cm), KouTo 712 ce npUnokpuBar. To3u raLLepit30H MosKe [a ce U3no138a CbC i 63 Xanki 3a nanyute. Xankute 3a
nanel| Ha To3u raLepu3oH TPAGBA f1a Ce H3MON3BAT CaMO CbC CUCTeMa OT ABOWHM PbKaBIILY, KaTo NON3BaTenaT TpAGBa A3 M0CTaBi Xankara 3a NpbCT Haj
Jl0NHaTa pbKaBHL|a, a BTOpaTa pbkasuLia TpAGBA Aa e HOC BbPXY PbkasiTe Ha 00nekoTo. 3a MakcuManHa aiuTa e HeoBXoAuMo 06enBaHe C neHTa Ha
BHILHATA PbKABILIA KbM PbKaa. YopanuTe, NpUKpeneHit KbM T031 Mofen, ca NPeAHa3sHaueHH 32 pasceiiBane Ha eneKTpOCTaTiYeH 3apaf 1 33 HoceHe
CaMo B npeznasHM 06yBKi1 W GoTyLLM. To3W ralLiepU30H OTTOBAPA Ha M3ICKBAHIATa 33 NOBBPXHOCTHO CbnpoTUBAeHHe Ha EN 1149-5:2008 npu u3mepsare
B cvorBercraite ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTICTaTUYHOTO My NOKPUTHE € camo OT BbTPeluHaTa cTpana. ToBa Tpa6Ba Aa ce B3eme NpefiBUz, ako 0671eKnoTo
(e 323eMABa. AHTUCTaTHYHaTa 06paboTKa e eeKTUBH CaMo MPY OTHOCUTENHa BRAXHOCT 25% WA NO-BYICOKa, KaTo NoTpebuTenaT TpA6Ba Aa ocurypu
NIOAX0AALLL0 333eMABaHE KaKTO Ha 00neKAOTo, Taka U Ha non3gatena. EQeKTUBHOCTTa Ha pa3ceiiBare Ha eNeKTPOCTaTHYeH 3aPA/ KaKTO Ha KOCTIOMa, Taka
11 Ha non3gatens, TpA6Ba Aa e NOCTOAHHO OCUTYPeH N0 TaKbB HAUMH, Ye ChNIPOTUBNIEHIIETO MEXAY IMLIET, KOETO HOCK 3aLLUTHOTO 06MeKNo, pasceiiBalLo

€/IeKTPOCTATHYeH 3apAA, U 3eMATa Aa e no-Manko ot 10° oma, Hanpumep upe3 Ha 6yBKW1/nof0Ba cucTema. Ako e
Npe/BUAEHO 3a U3N0N3BaHe B eKCNN03MBHA aTMO(lDEpa, nonsgarenar Tpnﬁsa [Aanposepyn e¢emsuoma Ha pa;ceﬁsaue Ha eneKTpocTaTyeH 3apag Ha
06meKnoTo C Yopani, KaTo Moxe a e Ha HanpuMep 4pe3 3a3emABaLL Kaben. 3aLuTHoTo obnekno,

Pa3ceiiBaLLo eneKTPOCTATHeH 3apAz, He 6B £ Ce OTBAPA WV OTCTPAHABA B 3aMaNiMa WK eKCTNO3UBHA aTMOCEPa Wit Mpit Pa6oTa CbC 3ananumin
WA €KCNA03HBHY BeLLIECTBa, 3AILUTHOTO 06neKn0, Pa3CeiiBaILO eNeKTPOCTATHYEH 3apa7, He 61Ba fa Ce U3N07138a B 06OraTeHa C KUCOPOA aTMOChepa 6e3
Ipe1BapHTENHO 0700PeHie 0T OTFOBOPHIA 33 6e30MaCHOCTTa UHXKeHep. EQeKTUBHOCTTa Ha pa3ceilBate Ha eeKTPOCTTIYeH 3apAf Ha 3ayuTHoTo obnekno,
Pa3CeiiBaLLo enexTPOCTaTHYeH 3P, MOXe A2 Ce NIOBAIAIE OT OTHOCUTENHATa BQXHOCT, OT U3HOCBaHe, OT eBEHTYaHa KOHTaMUHaLA 1 CTapeexe. Mpu
HopMaHa ynoTpea 3alLuTHOTO 06neknio, pasceiiBalLio eNeKTPOCTaTiYeH 3apay, TAGBa Aa NIOKDHBA NOCTOAHHO BCAYK HEOTTOBAPALLM Ha UUCKBAHWATA

p wnpu i B cuTyautu, npit KOMTO HUBOTO Ha Pa3ceiiBaHe Ha e1eKTPOCTATHNEH 3aPAA € KPUTIUHO BaXHO
(BOVICTBO Ha QeKTUBHOCTTa, KpaiihiTe noTpeGuTenn TpAGBa A2 NpELIeHAT eEKTUBHOCTT Ha LANaTa Apexy,

Genbo, 06yBKM 1 Apyr AM4HU NP cpencrsa. I o a Moxe aa bbae npesoctasena o DuPont. Mons, ysepere
Ce, Ye cTe U36pany 06nek0To, KoeTo e MOAX0AALLO 3a paoTara BU. 3a CbBET, MO, CBbPKeTe Ce Cb cBOA A0CTaBYMK M ¢ DuPont. (amo 1 efuHCTBeHO
p npetiensanp OTFlLIEPU30H 32 31LIMTa Ha LANOTO TAO U 6yBKH

(peACTBa 3a AUXaTenHuTe NbTuiLa TH.), @ CbLL0 TaKa 1 KOIKO ZIbIIT0 MOXE a e HOCU TO3¢ TaiLiepu3oH Npu KOHKPETHUTE yCNoBUA Ha pa6ora cornea Ha
3aLUNTHITE MY CBOVCTBA, KOM¢OpTa MIPK HoCeHe W TonAMKHIA cTpec. DuPont He noema HUKaKBa 0TTOBOPHOCT 3a HenpaBHiHa ynurpeﬁa HaTO3K ralLiepu3oH.

NOATOTOBKA 3A YTTOTPEBA: B mankosepoATHUTe Cly4ait Ha YCTaHOBEHI eheKTH He U3N0N3BaiiTe raLLiepu3oHa.
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CbXPAHEHWE 1 TPAHCNOPTUPAHE: To3u raiuiepu3on Moxe Aa 6bie cbxpaasaH npu Temnepatypa mexay 15 1 25°C Ha TbMHO
(B KapToHeHa kyTuA) Ge3 3narane Ha YB cetnuHa. B DuPont ca npoBeaenyt 3nuTBaHma crmiacio ASTM D-572, Kouto ca fJoBeAn 710 3aKnioueHieTo, e
Ta3u ThKaH 3ana3Ba afiekBaTHa Q3uyecka paBuHa 3a nepuoa ot 10 roauHuL. C BpeMeTo aHTUCTTUYHUTE CBOICTBA MOXe [ia HamaneaT. MloTpebuTenat
TpABBa /12 NPOBEPY AaNK eQeKTUBHOCTTA Ha pa3ceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTHYeH 3apaz e J0CTaTbuHa 3a CboTBETHOTO NpUnoXeHue. MPoAyKTHT TpA6Ba Aa
Gbe TPAHCNOPTUPaK 1 CbXPaHABAH B OPUTUHANHATA CU ONaKOBKA.

W3XBbPJIAHE: To3u raepu3oH moxe A2 Gbae 3ropeH wiu B MeTHLL

Ha 63 nacep VN1 MECTHHUTE 3aKOHM.
,£|EKJ'IAPALI,VIH 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauytaTa 3a cboTBeTCTBHE MOXe Aa Obae u3rernena or: www.safespec.dupont.co.uk

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU @ 0chranna znamka. @) Vyrobca kombinézy. @) Identifikaciamodelu ~ Tychem® 6000 Fvith
dlssmanvesccksmcdel (HAGje nazov modelu pre ochrannt kombinézu s kuklou, prekrytymi Svami, elastickymi materidlmi na zapastiach, clenkoch, pase
avtvdrovej oblastiai jrozptylujicimi elek icky naboj. Tento névod na pouZivanie poskytuje informécie o tejto kombinéze.

Ha 0KONHaTa cpepa. M3xebp

emna(eme CE - kombinéza spliia poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategdrie Il v silade s eurdpskou legislativou, nariadenie Europského
parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikty o typovej skiske a zaisteni kvality vydala spoloénost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identifikované certifikacnym organom ES ¢islo 059 o Udéva stilad s eur6pskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. @ Tato kombinéza je

zvniitra antistaticky osetrend a poskytuje elektrostatickd ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vratane normy EN 1149-5:2008, ak je riadne uzemnena.

a(elolelcvé,,typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom tejto kombinézy definujd eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 14605:2005 +

AT:2009 (typ 3atyp4), ENIS0 13982-1:2004 +A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tato kombinéza spifia aj poiadavky noriem EN 14126:2003,

chrana pred casticovou radioaktivnou kontamindciou podlanormy EN1073-2:2002 trieda 1 QPoui\’vateI'je povinny

@ ktogram velkosti uddva telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kddom. Zistite si svoje telesné rozmery a

du Q Détum vyrob @ Horlavy materidl. Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie

idly nie sti ohilovzdorné a nesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokyich tepldt, ohiia, iskier alebo v inom potencidlne horfavom prostred.

m NepouZivajte opakovane. ® @ Informdcie o dalsich certifikdtoch nezévisljch od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu (pozri osobitni
Cast nakonci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN530, metéda2 >2000 cyklov 6/6*
Odolnostvoi praskaniuvohyboch | EN1S07854, metédaB >1000 cyklov /6"
Odolnostvoci lichobeznikovému
voztrhnutiu EN1S09073-4 >20N 2/6
Pevnostytahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnostvodi prepichnutiu EN863 >10N 2/6
Povrchové odolnost pri 1. c 0 "
elativneivihkosti25 96+ EN1149-1:2006-EN1149-5:2008  [vniitro<2,5%10°0hmov N/A

N/A=Nepouzivasa *PodlanormyEN14325:2004 ~ **Tlakovénddoba *** Pozrite siobmedzenia pouzivania
ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN1506530)

Chemikélia Index preniknutia — trieda EN* IndE)‘(ﬁgg:gng k=
Kyselinasirov (30 %) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 33
0-Xylén 33 33
Butén-1-ol 33 33

*Podlanormy EN14325:2004
TKANIN A PREKRYTYCH SVOVVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN1S0 6529 METODA A — CAS PRENIKNUTIA PRI 1 g/

Chemikalia Cas preniknutia (min.) Trieda EN*
Metanol >480 6/6
Chlérobenzé >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluén >480 6/6
n-hexén >480 6/6

*Podlanormy EN 14325:2004

0ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Test Testovaciametoda Trieda EN*
Odolnostvodi preniknutiu krvia telesnyich tekutin s vyuzitim syntetickejkrvi | 15016603 6/6
Eg:;lﬂgsvty\:zcl: ‘;;rrlenlknuglu meghe:—I% 7p4renasanych 15016604, postupC o
Odolnostvocip ul inovanjch kvapalin ENIS022610 6/6
Odolnost voci preniknutiu biologick inovanjch aerosdlov 1S0/DIS 22611 33
Odolnost voci preniknutiu biologickyk i éhoprachu 15022612 33

*Podlanormy EN 14126:2003

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovaciametoda Vysledok testu Trieda EN
Typ3:Test dyzami (EN IS0 17491-3) Uspesny* N/A
Typ 4:Test striekanim vysokej trovne (EN 150 17491-4, metdda B) Uspesny N/A
Typ 5:Test priesaku castic aerosolu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspeiny’**~Ljnm82/90530%-L38/105 159 N/A
Ochranny faktor podlanormy EN1073-2 >5 13
Typ 6:Test striekanim nizkej drovne (EN150 17491-4, metoda A) Uspesny N/A
Pevnostsvov (EN 150 13935-2) >125N 4f6r***

N/A=Nepouzivasa  *Testvykonany so zpastiami, kuklou a clenkami zaistenymipéskou  **Testvykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim
zipsuzaistenymipaskou  ***82/90 znamend hodnoty 91,1 %L, <30%a8/10znamené hodnoty80%L,<15%  ****Podlanormy EN14325:2004

Dalsie informécie o bariérovych cf istikéch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tato kombinéza je navrhnuta na ochranu pracovnikov
pred nebezpecnymi latkami alebo na ochranu citlivyich vyrobkov  procesov pred kontaminaciou fudmi. V zévislosti od chemickej toxicity a podm\enckexpozme
sazvycajne pouziva na ochranu pred niektorymi anorganickymi a organickymi kvapalinami a intenzivnymi striekajiicimi kvapalinami alebo kvapali
striekajiicimi pod tlakom, ak expozicny tlak nie je vy33i ako tlak pouZity pri testovacej metdde typu 3. Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyzaduje
celotvérovd maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zépésti, clenkov a prekrytia zipsu
paskou. Kombinéza poskytuje ochranu pred jemnymi asticami (typ 5), intenzivnymi striekajicimi ialebo inami striekajucimi pod tlakom
(typ 3), intenzivnymi striekajtcimi kvapalinami (typ 4) a obmedzenymi Spliechajticimi alebo striekajticimi kvapalinami (typ 6). Tkanina pouZita pri tejto
kombinéze tispesne presla vSetkymi testami podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi létkami). Pri podmienkach expozicie tak,
akoich definuje norma EN 14126:2003, a ako je uvedené v tabulke vy3ie, mozeme na zaklade ziskanych vysledkov konstatovat, ze tento material poskytuje
bariérovi ochranu pred infekénymi létkami.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materidly nie si ohiiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch teplét, ohia, iskier
alebovinom potencidlne horlavom prostredi. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C, povrchovd tprava tkaniny sa topi pri teplote 98 °C. Existuje moznost, Ze typ
expozicie nebezpecnym biologickym latkam, ktory nezodpoveda drovni tesnosti oblecenia, mdze viest k biologickej kontamindcii pouZivatela. Pri expozicii
niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajiicim kvapalindm a $pliechaniu nebezpecnych létok samdze vyzadovat kombinéza s vy3Sou mechanickou
pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje tato kombinéza. Nalepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych aplikciach
je potrebné zaistit oblast zapasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikdcia vyzaduje, je pouZivatel povinny skontrolovat, ze konstrukcia
masky je vhodna pre kuklu a je moZné tesné zaistenie pouZitim pasky. Pri pouZiti pésky treba dévat pozor, aby sa na tkanine alebo péske nevytvorili ziadne
zéhyby, pretoze tieto mozu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+ 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat.
Tato kombinéza sa moze pouzivat's palcovymi okami alebo bez nich. Palcové okd na tejto kombinéze by sa mali pouzivat len s dvojitym systémom rukavic,
pricom pouzivatel navlecie palcové oko na jednu rukavicu a druht rukavicu si nasadi tak, aby prekryvala rukdv oblecenia. Pripojené ponozky tohto modelu
st vyrobené tak, aby rozptylovali elektrostaticky naboj s uréené iba na nosenie v bezpeénostnej obuvi. Kombinéza spliia poziadavky povrchovej odolnosti
podlanormy EN 1149-5:2008, ak sa merania vykonavali podfa normy EN 1149-1:2006, ale mé antistaticki tpravu len na vnitornom povrchu. Toto sa musi brat
do tvahy pri uzemnovanl ohlecema Amlstatlcka uprava jeicinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo via(a pouzivatel musi zabezpedit riadne uzemnenie
oblecenia aj pouzivatefa. Ch ického ndboja oblecenia aj pouzivatela musi byt neustale zak  takym spasobom,
aby bol odpor medzi osobou nosiacou ochranne oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10° Ohmov, napriklad pouzivanim
primeranej obuvi vzhladom na podlahovy materidl. Ak je odev urceny na pouZitie vo vybusnom prostredi, pouzivatel musi overit schopnost tohto odevu s
ponozkami rozptylovat elektrostaticky ndboj a mdze byt potrebny doplnkovy uzemiovaci mechanizmus, napr. uzemiovaci kabel. Ochranné oblecenie na
rozptylenie elektrostatického naboja sanesmie otvdrat ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipulécie s horfavymi alebo vybusnymi

latkami. O(hranneuble(emenarozptylemeelekvostatltkehonabujaxa e pouzivat v prostredi s vysokym obsah kyx\ikaheznmdr'” juicel schva’lenia
zodpovednymbezpecnosmymtethnlkom( p ického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elek éhonab

maze ovplyvnit relativna vihkost, opotret moindk indcia a stamutie materidlov. Othranneoblecenlenarozptylenleelektmsmlckehonabo1amun
pocas bezného pouzwama (vratane ohybanlaa pohybov) zakryvat vietky nek ibilné materialy. V situdcidch, kedy je uroven rozptylema
statickej elektriny kritickou poziadavkou na viastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit charak lej zostavy pocas nosenia vrtane vonkajs 3

vnutomeho oblecenia, obuw adalsich 00P. Dalkie informacie o uzemneni ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, ze ste si zvolil oblecenie vhodné pre vasu
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pracovni dlohu. Ak potrebujete pomoc, obratte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel'je vyhradne zodpovedny za spréavnu kombindciu
celotelovej ochrannej kombinézy a dopInkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné vybavenie atd.) a za to, ako dlho sa této kombinéza moze
pouzivat pri danej préci vzhladom najej ochranné istiky, pohodlie pouzivatela a tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie ziadnu zodpovednost
zanespravne pouzivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouZivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tito kombinéza sa mdze skladovat pri teplotach 15 az 25 °C na tmavom mieste (v kartGnovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy v stilade s normou ASTM D-572 a dospela k zéveru, Ze této tkanina si zachovdva primeranti fyzicki

pevnost pocas 10 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mozu zhorsit. PouZivatel'sa musi uistit, ze vl ptylenia elek ického naboja st postacujtice
pre dané poutitie. Vjrobok sa musi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Této kombinéza samoze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej skladke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likviddcia kontaminovaného oblecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat z webove; lokality: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPK] Blagovna znamka. 0 Proizvajalec kombinezona. o Identifikacija modela — »Tychem® 6000 F with dissipative
socks model CHAG« je ime modela zascitnega kombinezona s kapuco in prelepljenimi r 7 elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu
terz vgrajenimi disipacijskimi nogavicami. V' teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem kombi naka CE - kombi jepo
evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo |1l osebne zascitne opreme. Preizkuse tipa i spricevala o kakovosti je izdala
druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod Stevilko 0598. o Izkazuje skladnost
zevropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami. @) Notranjost tega kombinezona je obdelana antistaticno ter omogoca elektrostaticno
zai(ito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2008, ce je kombinezon pravilno ozemljen Q»Iipi« zai(ite za celotno telo, dosezene s tem
kombinezonom, ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3 in tip 4), EN1S0 13982-1:
2004+ A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-B in tip 6-B.
(3 )z ti zenjuzradioaktivnimi delciv skladus standardom EN 1073-2:2002,razred 1. @) Uporabnik kombi bvezno prebratita
navodilaza uporabo.@Na velikosti so prik (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno
velikost. @ Drzava izvor. Q Datum proizvcdme.@Vnetljiva snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete
uporabljativ blizini vrocine, odprtega ognjain skeraliv potencialno vnetljivih okoljih.@ Niza ponovno uporabo. @@Infurmadje odrugih certifikatih,

neodvisnih od oznake CE in evropskega priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).
UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >2000 ciklov 6/6**
Upogibna pretrzna trdnost EN1S07854, metoda B > 1000 ciklov /6%
Trapeznapretrinatrdnost ENIS09073-4 >20N 2/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornost proti prebadanj EN863 >10N 2/6
Povrsinska upornost priRH 25 %*** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 notranjost < 2,5x 10° ohmov /

/=ninavoljo  *Vskladusstandardom EN14325:2004  **Tlacnaposoda  *** Glejte omejitve pri uporabi

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 150 6530)

Indeks odboinasti
Kemikalija Indeksprep i razred EN* azred N
Iveplova kislina (30 %) 33 3B
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33
o-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*V skladu s standardom EN 14325:2004
ODPORNOSTTKANINE IN PRELEPLJENIH $IVOV PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN1S0 6529, METODA

CAS PRONICANJAPRI1 ug/cm?/min)

Kemikalija Cas pronicanja (min) Razred EN*
Metanol >480 6/6
Klorob >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*V skladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krvi in telesnih tekocin zuporabo umetne krvi -~ |15016603 6/6
P A 150 16604 postpek 616
Odpornost proti prepuscanju iniranih tekocin EN1S022610 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 1S0/DIS 22611 33
Odpornost proti prepuscanju biolosko ini prahu 15022612 33

*V skladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanj Rezultat preizkusanj Razred EN
Tip3: preizkus s curkom tekocine (EN150 17491-3) Opravijen® /
Tip 4: preizkus z visoko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metoda B) Opravljen /
Tip 5: preizku $canj lov drobnih delcev v obleko (EN 150 13982-2) | Opravljen**- L., 82/90 < 30%-L,8/10 < 15 %*** /
Faktor zasite v skladu fardom EN 1073-2 >5 1/3%¢
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metoda A) Opravljen /
Trdnost sivov (EN1S013935-2) >125N 46+
/=ninavoljo *Preizkusje il opravlj jenimi zapestji, kapucoingleznji ** Preizkus je bil opravljen s prelepljenimi zapestji, kapuco,

gleznjiinzavihkom zadrge  ***82/90 pomeni, daje 91,1 % L., vseh vrednosti < 30%, in 8/10 pomeni, da je 80 % L,vseh vrednosti < 15 %
*4%*V skladu s standardom EN 14325:2004
Iadodatneinformacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zascito oseb pred nevarnimi snovmi
alizazascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnostiin pogojev izpostavljenosti se obicajno
uporabljaza zasito pred imiin organskimi tekocinami ter intenzivnim prsenjem tekocin oz. prienjem tekocin pod tlakom, kjer tlakizpostavljenosti
nivisji od tlaka pri metodi preizkusanja tipa 3. Za itev deklarirane zascite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti,
povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge. Kombinezon zagotavlja zascito pred drobnimi delci
(tip 5), intenzivnim prsenjem tekocin oz. prsenjem tekocin pod tlakom (tip 3), intenzivnim prSenjem tekocin (tip 4) in omejenim brizganjem ali prienjem
(tip 6). Vsi preizkusi v skladu s standardom EN 14126:2003 (zasitna obleka proti povzrociteljem okuzb) tkanine, iz katere je izdelan ta kombinezon, so bili
uspesno opravljeni. V pogojih izpostavljenosti, dolocenih v standardu EN 14126:2003 in navedenih v zgornji tabeli, pridobljeni rezultati kazejo, da material
ucinkovito varuje pred povzrocitelji okuzb.

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bliini vrocine, odprtega ognja in isker
aliv potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C, povrinska prevleka tkanine se stopi pri 98 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim,
ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska k inacija bnika. Pri izpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter
intenzivnemu pr3enju n skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja
takombinezon. Za izbolj$ano zascito in doseganje deklarirane zasite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuciin
zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali se maska prilega kapuciin je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju
trakuje treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, sajlahko te delujejo kot kanali. Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne kose ( 10 cm)
lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Ta kombinezon lahko uporabite z zanko za palec li brez nje. Zanko za palec na tem kombinezonu smete uporabiti
samo pri sistemu z dvojnimi rokavicami, kjer uporabnik namesti zanko za palec prek spodnje rokavice, drugo rokavico pa nosi prek rokavov oblacila. Za kar
najvecjo zascito je treba zunanjo rokavico z lepilnim trakom prilepiti na rokav. Pritrjene nogavice tega modela so disipacijske in jih lahko nosite samo v notranjosti
zas(itnih cevljev ali Skornjev. Ta kombinezon ustreza zahtevam povrSinske odpornostiv skladu s standardom EN 1149-5:2008, merjeno v skladu s standardom
EN1149-1:2006, vendarima antistaticno prevleko naneseno samo na notranjo povrsino. Toje treba upostevati, ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna obdelavaje
ucinkovita samo pri 25-odstotni ali vijirelativni vlaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno
ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zascitno obleko, in
zemljomanj3a od 10° ohmov, npr.znoSenjem ustrezne ob b talne obloge. Ceje oblacil jenoza uporabov ivnih okoljih, mora
uporabnik preveriti disipacijsko ucinkovitost obleke icami; potreben je lahko dod (i ljitve, npr. ozemljitveni kabel. Ne odpenjajte in ne slacite
disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
Uporaba disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil v okoljih, ki so obogatena s kisikom, ni dovoljena, dokler primernosti uporabe ne preveri pooblasceni
varnostni inzenir. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in
staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne
materiale. V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava,
ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba
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DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obrite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik
sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zas(ito celega telesa in dodatne zascitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter
odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zastite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev.
Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse po standardu ASTM D-572 in pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven fizicne trdnosti 10 let.

Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zado3¢a za njihov namen uporabe. lzdelek
transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni alilokalni zakoni.

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @) Marca comerciala. @) Productorul salopetei. @) Identificarea modelului -
Tychem® 6000 F with dissipative socks model CHA6 este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga, cusaturi acoperite si elastic la mansete,
glezne, injurul glugii, in dreptul taliei si sosete integrate cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii
privind aceasta salopetd. QMar(aqu (E-Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personala din categoria lll, conform legislatiei
europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. @) Indica conformitatea cu standardele europene aplicabile obiectelor de fmbracaminte
de protectie chimic: Aceasta salopetd este tratata antistatic pe interior si ofera protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006,
inclusivEN 1149-5:2008, in conditiile uneiimpamantari curespunzéloare.aﬁpuﬂle de protectie a intregului corp oferite de aceasta salopeta si definite de

fardel aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipul 3 sitipul 4), EN 150 13982-1:2004 +- A1:2010
(tipul 5) 5i EN 13034:2005 + A1:2009 (tipul 6). Aceasta salopeta indeplineste, de asemenea, cerintele standardului EN 14126:2003 pentru echipamentele
de tipul 3-B, tipul 4-B, tipul 5-B i tipul 6-B. e Protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive conform standardului EN 1073-2:2002 Clasa
1 6 Utilizatorul trebuie sa citeasca aceste instructiuni de utilizare. @ Pictograma pentru dimensiune indicé dimensiunile corporale (in cm) si
corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corecta a salopetei. mlara de origine. @ Data fabricatiei.
@ Material inflamabil. A se pastra la distanta de foc. Acest obiect de fmbracaminte si/sau materialele textile nu suntignifuge si nu trebuie utilizate in
apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. m Anuse reutiliza Informatii privind alte
certificari, diferite de marcajul CE i organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat ClasaEN*
Rezistentd la abraziune EN530metoda 2 >2.000icluri 6/6*
Rezistentla fisurare caurmare aindoirii | EN1S07854 metoda B >1.000 cicluri /6%
Rezistenta la rupere trapezoidald ENIS09073-4 >20N 2/6
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >100N 3/6
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 2/6
Er;ﬂ';:fa’;‘e“é“';’;;eéi'z'as%W EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | interior < 2,510°0hm N/A
N/A=Neaplicabil  *ConformEN14325:2004  ** Cazansubpresiune ~ *** Asevedealimitarile de utilizare
Produs chimic Indice de patrundere — lasa EN* Indi(eﬁ::s&ggere N
Acid sulfuric (30%) 33 33
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33
0-xilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*Conform EN 14325:2004
Produs chimic Timp de patrundere (min) Clasa EN*
Metanol >480 6/6
Clorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hexan >480 6/6
*Conform EN 14325:2004
Test Metoda de testare ClasaEN*
Rezistenta la ptrunderea lichidelor i ENIS022610 6/6
Rezistent la patrunderea aerosolilor inati biologi 150/D1S 22611 33
Rezistent a pétrunderea pulberilor inate biologic 15022612 3B
*Conform EN14126:2003
PERFORMANTELE IN URMATESTARII COSTUMULUI INTEGRAL
Metoda detestare Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul 3:Test lajet (EN150 17491-3) Trecut cusucces® N/A
Tipul4:Test de pulverizare lainalta presiune (EN 150 17491-4, metoda B) Trecut cusucces N/A
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosolii particule catreinterior (EN1S0 13982-2) | Trecut cusucces™* « L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** N/A
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13+
Tipul 6:Test de pulverizare la joasa presiune (EN 150 17491-4, metoda A) Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (EN S0 13935-2) >125N 4fgF**

N/A=Neaplicabil ~ *Testefectuat cumansetele, glugasigleznele etansate cubanda adeziva  **Test efectuat cumansetele, gluga, gleznele i clapeta fermoarului
banddadeziva  ***82/901 avaloriL,, e 91,1% < 30 %iar 8/10inseamna valoriL,de80% < 15%  **** Conform EN 14325:2004
Pentrumai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceasti
salopeta este conceputa pentru a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contaminarii de catre
oameni. Este utilizata, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva anumitor lichide
anorganice si organice si a pulverizarii intense sau la inalta presiune a lichidelor, in situatiile in care presiunea de expunere nu depaseste valoarea utilizata
in cadrul metodei de testare 3. Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca faciala completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile
de expunere si bine conectata la glugd, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si clapeta fermoarului. Salopeta asigura
protectie impotriva particulelor fine (tipul 5), a pulverizariiintensive sau la inalta presiune alichidelor (tipul 3), a pulverizariiintensive a lichidelor (tipul 4) sia
stropirii sau pulverizarii limitate a lichidelor (tipul 6). Materialul utilizat pentru aceasta salopetd a trecut toate testele prevazute de standardul EN 14126:2003
(imbracaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi). In conditiile de expunere definite de standardul EN 14126:2003 si indicate in tabelul de mai sus,
rezultatele obtinute indicé faptul @ materialul reprezinta o bariera impotriva agentilor infectiosi.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbricaminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor
de caldura, a flacarilor deschise, a scanteilor sauin medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C; stratul de protectie al materialului se topeste la 98°C.
Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbrécaminte s duca la contaminarea
biologica a utilizatorului. Expunereala anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva alichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita
salopete curezistenta mecanica mai inalta si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceasta salopeta. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea
nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor, glugiisi clapetei fermoarului. Utilizatorul
trebuie sa se asigure cd masca corespunde formei glugii si ca este posibila etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia 0 impune. Procedati
cu atentie atundi cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute ot reprezenta canale de
accesininteriorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucéti mici (+ 10 cm) de banda adeziva, suprapundndu-le. Aceasta salopeta
poate fi utilizata cu sau fard benzi elastice pentru degetele mari. Benzile elastice pentru degetele mari trebuie utilizate numai cu un sistem de manusi duble,
in cazul caruia utilizatorul ageaza banda elastica peste manusa interioard, iar manusa exterioara se poarta peste maneile piesei de imbracaminte. Pentru
protectie maximé, ménusa exterioara trebuie lipita cu banda adeziva de maneca. Sosele atasate ale acestui model au proprietati de disipare a sarcinilor
electrostatice si trebuie purtate doar cu incaltaminte sau cizme de protectie. Salopeta corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de
standardul EN 1149-5:2008, in conditiile masurrii conform EN 1149-1:2006, insa are stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioara.
Dacé obiectul de imbracaminte este impamantat, se va lua in considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25%
sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atétimpama corectda obiectului def , Gt i cea a propriului corp. Performantele de disipare a
sarcinilor electrostatice de catre costum si utilizator trebuie asigurate permanent astfel inct rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta
imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice s fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte/pardoseala
adecvata. In cazul in care obiectul de imbracaminte urmeaz s3 fie utilizat in medii explozive, utilizatorul va verifica performantele de disipare a sarcinilor
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electrostatice ale sosetelor s se poate impune folosirea unui mecanism suplimentar de impamantare, cum ar fi un cablu de impamantare. Imbracamintea de
protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sauin timpul
ipulrii sut lorinflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in
atmosfere imbogatite cu oxigen in absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul
de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare i de vechimea produsului. imbracimintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice
trebuie sd acopere permanent toate materialele neconforme i timpul utilzarii normale (indlusiv in timpul indoiri i miscarii acestora). n situaile in care
nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiald pentru performantd, utilizatorul final trebuie sa evalueze performantele intregului
ansamblu aga cum va i acesta purtat, inclusiv imbracami terioard, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte echi protectie personald.
DuPont v poate furniza informatii suplimentare privind impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai
multe informatii, contactati furnizorul sau compania DuPont. Utilizatorul are responsabilitatea de a alege combinatia corect intre salopeta de protectie
aintreqului corpsiechi e supli (ménusi, incaltaminte, echi de protectie respiratorie etc.) si e a determina durata de utilizare a acestei
salopete intr-o anumité aplicatie, luand in calcul performantele acesteia de protectie, confortul utilizatoruluisi solicitarea termica. DuPont nu si asuma nicio
responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: In situatia improbabila n care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utilizatj.
DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopet poate fi depozitata la temperaturi de 15 - 25 °C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste in conformitate cu ASTM D-572, in urma cérora a concluzionat ca acest material isi mentine

rezistenta fizicé adecvaté pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca performantele de disipare
asarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fiincinerata sauingropata intr-o groapa de degeuri controlate, fara a afecta mediul inconjurétor.
Eliminarea la deseuri a obiectelor de imbracaminte contaminate este reglementatd de legislatia nationala sau locald.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIU K NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKL OPrekesz’enklas.@Kambinezcncgammtoja Modelio identifikacija —Tychem® 6000 F with dissipative
socks model CHA6 yra ini i sugobtuvu, suklij i mis ir elastiniais rankogaliais, elastine kulk3niy, veido, juosmens sritimi
ir integruotomis sklaidanciomis kojinémis modelio finimas. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie §j kombinezona.
zenklini kombi atitinka reikalavimus, taikomus IIl ijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teis, Reglament (ES) 2016/425.
Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos
numeriu 0598. @ Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems apsauganciai nuo chemikaly apranga o kombinezonas apdorotas antistatikuis
vidausir, jei yra tinkamai jzemintas, suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5: OOS.oV‘\so kiino apsaugos, tipai* kuriy
reikalavimus tenkina Sis kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 14605:2005 + A1:2009
(3ir4tipai), ENIS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas taip pat atitinka EN 14126:2003 3-B tipo, 4-B
tipo, 5-Btipoir6-B tipo reikalavimus. ApsauganuntariosradioaklyviosinmisdulkémispagalEN1073—2:20021klase.° Vvétojas turi perskaityti Sias
naudojimo instrukeijas. @) Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kiino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir
pasirinkite tinkama dydj. @ Kilmés Sal Pagaminimodata.@Degimediiaga.Saugoﬂnuougniex§isdrabuiisir(arba)audiny;néraatsparusliepsnai
irjis negali biiti naudojamas Salia ka U, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. mNenaudmipakanotinai @Kita
sertifikavimo informacija, nepril nuo CE Zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

S10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklase*
Atsparumas dilimui EN5302metodas >2000cikly 6/6™
) poveikiui EN 1507854 Bmetodas >1000cikly 1/6**
p plésimui ENIS09073-4 >20N 26
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >100N 3/6
p pradarimui EN863 >10N 26
Pavirsiné varZa esant 25 % SD*** EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | viduje <2,5x10°omy Netaikoma

Netaikoma=netaikoma *Pagal EN14325:2004  **Sléginisindas  ***Zr.naudojimo apribojimu

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* Atstﬂmim ;[Slgfksas B
Sieros rigstis (30 %) 33 33
Natrio hidroksidas (10 %) 33 33
0-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 33 33

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIOIR SUKLIJUOTY SIDLIY ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN 150 6529 A METODAS — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1 pg/c )

Chemikalas Prasiskverbimo laikas (min.) ENKlasé*
Metanolis >480 6/6
Chlorbenzenas >480 6/6
Acetonitril > 480 6/6
Toluenas >480 6/6
n-heksanas >480 6/6

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI

Bandymas Bandymo metodas ENklasé*
I joir kiino skysciy prasi imuinaudojant sintetinjkrauja | 15016603 6/6
Atsparumas per rauj lintandiypatogeny. 150 16604 C procedira 6
I aPhi-X174
p tersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 6/6
I jologiskai uitersty aerozoliy prasiskverbimui 150/D1S 22611 33
D giskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33

*Pagal EN 14126:2003

VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENklase
3tipas: Bandymas skyscio ciurksle (EN 150 17491-3) Atitinka* Netaikoma
4tipas: Didelioi Skiamasi (EN1S017491-4, Bmetodas) | Atitinka Netaikoma
5 tipas: Smulkiy daleliy aerozoliojtékio band) NIS013982-2) Atitinka™ L., 82/90 <30 %+ L,8/10 < 15%** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13
6 tipas: Mazointensyvumo purskiamasis bandymas (EN1S0 17491-4, Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Silés stiprumas (EN15013935-2) >125N 46"
Netaikoma = Netaikoma  *Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, gobtuva i kulksnii ** Bandymas atliktas naudojant suklijuotus
kogalius, gobtuva, kulkSniy sritj ir atvarta su uz 4% 82/90reiskia 91,1% L, verciy < 30 %ir 8/10 reiskia 80 % L, verciy < 15 %
#¢% Pagal EN 14325:2004
Norédami gautiissamesne informacija apie barjero veiksmi isiekite susavo tiekéju arba su, DuPont”: dpp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombinezonas skirtas apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy medziagy
arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksis| ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas

apsaugainuo tam tikry neorganiniy ir organiniy skysciy irintensyviy ar sléginiy skysciy pursly, kai poveikio slégis ne didesnis, negu naudojamas 3 tipo bandymo
metode. Nurodytai apsaugai uztikrinti batina stisiné kauke su filtru, tinkama poveikio salygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie
qobtuva, riesus, kulksniy sritjir atvarta su uztrauktuku. Kombinezonas suteikia apsauga nuo smulkiy daleliy (5 tipas), intensyviy arba sléginiy skysciy pursly
(3 tipas), intensyviy skysciy pursly (4 tipas) ir riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Buvo sékmingai atlikti visi audinio, naudojamo $iam kombinezonui,
bandymai pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agenty). Esant EN 14126:2003 apibréztoms ir ankstesnéje lenteléje nurod:
salygoms, gauti rezultatai patvirtina, kad medziaga sudaro barjerg infekciniams agentams.

noveikio

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL Sis drabuzis r (arba) audinys néra atsparus liepsnai i jis negali biiti naudojamas alia karcio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirksiy ar potencialiai sprogioje aplinkoje., Tyvek®” lydosi esant 135 °C, audinio danga lydosi esant 98 °C. Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas,
neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uzter$ima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly
ir tiskaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas $io kombinezono charakteristikas. Siekiant
pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulksniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su
uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar kauke tinkama gobtuvo konstrukcijai ir ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis
s3lygomis. Naudojant juosta biitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta
gobtuvui, bitina naudoti mazas ( 10 cm) juostos dalisr jos turi persikloti. Sj kombinezona galima naudotisu kilpomis nykiciuiir be jy. STaizsargapgérba ksku
otru cimdu. Lai nodrosinatu maksimalu aizsardzibu, aréjais cimds ar lenti ir janostiprina pie piedurknes. Pritvirtintos $io modelio kojinés sukurtos taip, kad
biity sklaidanios, irjos skirtos mivéti tik apsauginiy baty arba boty viduje. Kombinezonas atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2008,
kai matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga padengtas tik vidinis pavirsius. | tai bitina atsizvelgti, jei drabuzis jzemintas. Antistatinis
apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti tinkamg ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Btina
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nuolat utikrinti tokj kostiumo ir jo dévétojo jo kravio sklaidos veiksmi kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj kvuv; sklaidancius
drabuzius, ir Zemés nesiekty 10° omu, pavyzdziui, naudojant tinkamg avalynés / grindy sistema. Jei drabuzj naudoti sprogi
dévetojas turi patikrinti drabuzio su kojinémis sklaidymo veiksminguma, taip pat gali pnrelkn papl|d0m0[ZEmIHlm0 mechamzmo, pvz., jzeminimo kabelio.
Elekuostatlngkruv1sklaldamysapsaugmlaldrabuzlalnegallIJutlatvenamlarr inami deg arsp arba dirbant su degiosiomis
ar is. Elek kruv;skaldanclq drahuzwunegallmanaudandeguonlexpnsmlntoseatmOSferosebelsankstmla
ingojo saugos inZinieriaus patvirtinimo. j kritvj sklaidanciy drabuziy o sklaidymo veiksmi qali paveikti santykiné
drégme, nusidévéjimas, galimas uzterSimas ir senéjimas. Elektrostatin krivj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai
naudojant (jskaitant pasilenkima ir judesius). Situacijose, kai statinio kriavio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmi savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti
viso savo dévimo ansamblio, jskaltantwrsunnluxdrahunus apatinius drabuzius, avalyng irkitas AAP, veiksminguma. Tolesng informacija apie jzeminima gali
pateikti,DuPont”. sitikinkite, kad pasirinkote 13 drabuzj. Noréd: i patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas
vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kino apsauginio kombinezono ir paplldomos;rangos (plrstlmq, balq, kvepawmo taky apsaugos priemoniy irt.
t.) derinys i kiek laiko $jkombinezong galima dévétiatliekant | darby, atsiz ijoapsaug jimo komforta ar Silumos stresa.
,DuPont” nepnsumajoklosatsakomybexuznennkamqsmkamhlnezononaudcpmq

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Sj kombinezong galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atliko bandymus pagal ASTM D-572ir b , kad Sis audinys iSlaiko tinkama fizinj stipruma per 10 mety laikotarpj. Laikui bégant antistatinés

savybés gali suprastéti. Naudotojas turi jsitikinti, kad sklaidos veiksmi yra y jimui. Produktas turi biti gat ir

laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. Sjkombi galima deginti arba uzkasti kontroliuoj sqvartyne, nepadarant Zalos aplinkai. UzterSty drabuZiy Salinima reglamentuoja
nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI “Prefzime QAizsargapgérba razotdj OMode\a identifikacija — Tychem® 6000 F with dissipative
socks model CHAG ir modela nosaukums aizsargapgérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potisu, sejas, wdukla elasngo dalu un
integrétam izkliedgjosajam zekém. Saja lietosanas instrukci rsnlegta informacija par 0 i gérba mod CE mark
ir atbilstoss Eiropas tiesibu aktos noteiktajam I k ijas indivi izsardzibas lidzeklu prasibam, Regulai (ES) 2016/425
attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinaSanu izsniedzis uznémums SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas
iestades numurs 0598.0 Norada atbilstibu pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartiem, G Ir veikta $i aizsargapgérba iekSpuses antistatiska
apstrade, un, pareizi iezeméts, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standana EN 1149 1:2006, tostarp EN 1149-5:2008, prasibam.
Visa kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst Sis i Gerbs un kas definéti pretk Gerbufir fartos: EN 14605:2005 + A1:2009
(3. tips un 4. tips), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips). Slsalzsargapgerbs atbilst arf standarta EN 14126:2003
noteiktajam 3.8, 4.8, 5.8 un 6.B tipa prasibam. eAlzsardnba pretradioaktiva piesarnojuma mikrodalinam ir atbilstosa standartam EN 1073-2:2002, 1. klasei.
Apgérba valkatajam ir jaizlasa silietosanas instrukcija. () Apgérba izméra piktogramma ir noraditi kermena izméri l(m) unattiecig izméra burtakods.
Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu zméru. @) lzcelsmes valsts. @) sanas datums. @) Uzliesmojoss materials. Sargatno
uguns! Sisapgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un tonedrikst izmantotkarstuma, atklatas liesmas, dzirksteju tuvumavai potencialiviegli uzliesmojosa vide.
Neizmantot atkénoti,@@(ita informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markejumu un Eiropas pilnvaroto iestadi (skatiet atsevisku sadalu
dokumenta beigas).

STAIZSARGAPGERBA IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS TPASIBAS

Tests TestéSanas metode Rezultats ENKklase*
filumizturi EN530,2. metode >2000 ikli 6/6**
Izturiba pret plaisasanuliecesietekmé | ENIS07854, Bmetode >1000 cikli /6"
Trapecveida parplesanas pretestiba | ENIS09073-4 >20N 2/6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >100N 3/6
Caurdursanasizturiba EN863 >10N 2/6
"a'rfe’gifv‘;[f}fj:‘[gﬁm — EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | iekSpuse < 2,5x10°omi N/A

N/A=navpiemérojams  * Atbilstosi standartam EN 14325:2004  ** Spiedienakatls *** Skatit lietosanas ierobezojumus

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN 150 6530)

Kimikdlja lesiedands adits — ENKlase® A
Serskabe (30%) 3/3 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33
0-ksilols 33 33
1-butanols 33 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO SUVJU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN 1506529, A METODE — FUNKCUU ZAUDESANAS LAIKS 1 ug/cm/miin)

Kimikalija Funkciju zaudeSanaslaiks (min) EN klase*
Metanols >480 6/6
lorobenzi >480 6/6
Acetonitrils >480 6/6
Tolugns >480 6/6
n-heksans >480 6/6

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCLIAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests TestéSanas metode ENklase*
rll;:g::)‘ﬂgetasmslqn\:Elr'r‘r‘]ena?k|drumu 1501603 66
Mot et soimpineanu g, 5016604 Cprcedit o
Noturiba pretinficétu skidrumu iesiikSanos ENIS022610 6/6
Noturiba pret biologjiski piesarnotu aerosolu iespiesanos 1S0/DIS 22611 33
Noturiba pret biologiski piesarotu puteklu iespiesanos 15022612 33

* Athilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAII
TesteSanas metode Testesanas rezultati ENklase
3. tips: testeSana arstraklu (EN 150 17491-3) Pozitivs* N/A
4. tips: augstalimena smidzinasanas tests (EN1S0 17491-4, Bmetode) Pozitivs N/A
5.tips lu dalinu iekséja hermétiskuma tests (EN150 13982-2) Pozifivs™ L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%™* N/A
ibas koeficients atbilstosi stand EN1073-2 >5 13+
6. tips: zemalimena apsmidzinas (EN1S017491-4, Ametode) Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN150 13935-2) >125N 4/6™¥**

N/A=navattiecinams  *TestéSana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapuciun potitém  **TestéSana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapudi,
potitém un ravéjsledzéjaatioku  ***82/90 lidzek|a 91,1% L, vértibas < 30%, un 8/10 lidzek|a 80% L,vértibas < 15%  **** Atbilstosi standartam
EN 14325:2004
Laiiegatu papildi adiju paraizsardzibas ipasibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapdérbs i paredzéts darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardz 'premlvéku radhc iesarnojumu. Atkariba no kimikaliju toksi
un edarbibas apstak|iem tas parasti tiek izmantots ibai pret noteiktiem un Skidrumiem un intensivu vai

apsmidzinasanu ar $kidrumu, ja iedarbibas spiediens nav augstaks par to, kas izmantots 3. tipa testésanas metodé. Lainodrosinatu konkrétalietojuma prasibam
atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar fltru, ka ari papildu nostiprinajums ar

lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzéja parloku. Ai gérbs nodrosina aizsardzibu pret smalkam dalinam (5. tips), intensivu vai augstspiediena
apsmidzinasanu ar skidrumu (3. tips), intensivu apsmidzinasanu ar Skidrumu (4. tlpS) un nelielu apslakstisanu vai apsmidzinasanu ar kidrumu (6. tips). Saja
aizsargapgérba izmantotais audums ir uzradijis pozitivu rezultatu visos testos atbil dartam EN 14126:2003 (ai gérbam pretinfekcijas izraisosiem

mikroorganismiem). Standarta EN 14126:2003 un ieprieks esosaja tabula noraditajos iedarbibas apstak|os iegitie rezultati pierada, ka materials nodrosina
barjeru pret infekijas izraisosiem mikroorganismiem.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kist 135 °C temperatiira, auduma parklajums kiist 98 °C temperatira. Pastav iespéjamiba, ka biologisko
apdraudéjumuiedarbibas tips, kasnealhllstapgerba nemurla\d\gumallmenlm vanzramlvalkata]a inficésanos ar biologiskajiem aentiem. Jaiedarbibu var
radit noteiktas Joti smalkas dalinas, intensiva apsmi ai apslakstisana ar bistamam vielam, varhmnpmpr 5 i arlielaka:
snpnhasunalzsardnbaupaxlbam neka nodrosina sis ai gerbs. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas
[imeni noteiktos izmantosanas gadijumos, aproces, potites, kapuce un ravéjslédzgja parloks ir janostiprina ar lenti. Lietotajam |r|aparhauda vai maska ir
plememtakapu(esdlzamamunvallr\equamac\esanastlpnnaxanaar\eml jatasirnepieciesamsi Sanas veidam. Lietojot nostiprinasanai paredzéto
lenti, ir jaievéro piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos k jotasvar darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelieli lentes
gaball (+10(m) un l‘\em |r|apark\ajas Soalz:argapgérbu var'\zmamm ariksku (ilpamval beztam Sla\zsargapgérbaikéku tilpasdrikst izmantom’kai tad
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maksimalu aizsardzibu, aréjais cimds ar lentiir janostiprina pie pied Simodefa k acija ieklautas zekes ir paredzetas ka ladinus izkliedéjosas,
untas javelk tikai drosibas apavos vai zabakos. Apgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam
EN 1149-1:2006, bet antistatiskais parklajums ir lietots tikai ta ieks&jai virsmai. Tas ir janem véra apgérba zemésanas gadijuma. Anti as apstrade:
iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis pareizu apgérba un valkataja zemejumu. Gan apgérba, gan
valkataja spéju zkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka elektrostatiskos ladinus izkliedéjosu
aizsargapgérbu, un zeméjumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot atbilstosus apavus/lietojot atbilstosu gridas sequmu sistému. Ja apgérbs ir
paredzéts lietosanai spradzienbistama atmosférd, lietotajam ir japa apgérba ieklauto zeku disipativas ipasibas; var biit nepieciesams papildu zeméjuma
mehanisms, pieméram, zeméjuma kabelis. Elek iskos ladinus izkliedgjosu ai dérbu nedrikst atvert vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama
vide, ka ari stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elek kliedéjosu ai gérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu
skabekla piesatinajumu, jaieprieks nav sanemta atbildiga drosibas specialista atfauja. Elek iskos ladinu: pdérba disipativas ipasibas
varietekmet relativais mitrums, nolietojums, iespjami traipi uz apgérba un ta novecosanas. Elektrostatiskos ladinus izkliedéjosam aizsargapgérbam parastas
lietosanas laika (tostarp lociSanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas elektrostatisko
ladinu izkliedesanas limenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizverté visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju,
apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzek|u) ipasibas. Plasaku informaciju par zemésanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu,
pa vai esatizvelgjies veic darbam piemérotu apgerbu. Lai sanemtu papildi adiju, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uzq
DuPont. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgerba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanas ce|u aizsarglidzeklu utt.)
kombinaciju, ka ari par to, cik ilgi So aizsargapgérbu var valkat konkréta darba veikSanai, lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vai
siltumipasibas. DuPont neuzemas nekadu atbildibu par si aizsargapdérba nepareizu lietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgerbu, ja tomer konstatéjat kadu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA:is ai gérbs ir uzglabajams no 15 lidz 25 °C {ira tumsa vieta (kartona kaste), kur

tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis testéSanu atbilstosi standartam ASTM D-572, secinot, ka Sis audums saglaba atbilstosu

fizikalo stipribu 10 gadu perioda. Apgerba antistatiskas ipasibaslaika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinds, vai aizsargapgérba disipativas ipasibas
ir pietiekamas ta paredzamajam lietoj Produktsirja & un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

ladinusi;

LIKVIDESANAL:sis aizsargapgérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligona, adi nenodarot kaitgjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apderbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED (@ Kaubamérk. @) Kombi i tootja. @) Mudeli tunnus — Tychem® 6000 F with dissipative socks
model CHA6 on k iga kai i i mudeli nimi. Kombi il on iileteif mblused, elastikribad imber kétiste, pahkluude, néo ja voo.
Lisaks kuuluvad komplekti elektrostaatilist laenqut hajutavad sokid. Selles k juhendis on teave selle kombi ‘kohla.a(E argis —

kombinesoon vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu madruse (EL) 2016/425 kohaselt IIl kategooria isikuk fite nduetele. Tiidbihindamise ja
kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598. OTa'histah
vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditel OSeIIe' bi i sisepind on antistaatiliselt toddeldud ja kui
kombi onkorralikult Jatud, tagab see elek ilise kaitse vastavalt standardil EN1149—1:2006(shEN1149-5:2008).05&ekombmesoon
vastab jargmistele keha taieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on ma? ikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa ites: EN 14605:2005
+A1:2009 (tiilip 3ja4), EN 150 13982-1:2004+ A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiiip 6). See kombinesoon vastab ka standardi EN 14126:2003
tuubi3—B,¢B,S—BjaG—Bnﬁuetele.ﬂkaitxe.uh!\: ioaktii P vastuvastavalt standardil EN1073—2:2002,k|ass1.°Komhinesooni
kandja peab selle kasutusjuhendi labi lugema. @ Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm) ja vastavust téhekoodile. Kontrollige oma kehamaote
javalige 6igesuurux,0P§rho\uril . @ Tootmise kuupa’ev.@Kergestixﬂniv materjal. Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/voi kangad pole tulekindlad
janeid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete [aheduses ega p i tuleohtlikes keskkondad firge

@Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldijaotist dokumendilapus).
SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*
Hodrdekindlus EN530meetod 2 > 2000 tsiiklit 6/6*
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >1000tsiiklit 1/6**
Tapetsmeetodi mztaud ENIS09073-4 >20N 2”6
0 ENIS013934-1 >100N 3/6
Labistuskindlus EN863 >10N 26
Pindaliussuiclic, ENTI49-12006-ENTI49-52008  [ssepind<2,5 10°oomi PK
P/K=polekohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 ** Surveanum _***Vtkasutuspiiranquid
Kemikaal Lal imisindeks — EN-Klass* Hiilgavusindeks—EN-klass*|

Vavelhape (30%) 33 33

hiidroksiid (10%) 33 33
O-ksiileen 33 33
Butaan-1-ool 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUSVEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN1S0 6529 MEETOD A— LABIIMBUMISAEG 1 ug/cm?/min KORRAL)

Kemikaal Labiimbumisaeg (min) EN-klass*
Metanool >480 6/6
Klorobenseen >480 6/6
Atsetonitriil >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-heksaan >480 6/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse | EN-klass*
Jastupidavus vere ja kehavedelike 3bitungimi
suhtes, kasutades siinteetilist verd 15016603 6/6
ibitunaimisesuhtes kasutades bakteriofaai Pi-X174 15016604 protseduur C 6/6
pi saastunud vedelike labitungimise suh ENIS022610 6/6
pidavusbioloogilseltsaastunud imise suhte: 150/DIS 22611 33

aastunud tolmulabitungimise suhtes 15022612 33
*Vastavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIETUSE KATSETULEMUSED

K d Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 3:joakatse (EN15017491-3) Labis katse* P/K
Tiiiip 4: korge rohuga pihustuskatse (EN 150 17491-4, meetod B) Labis katse P/K
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labis katse™*« L;,, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%**4 PKK
Kaitsetegur vastavalt standardile EN 1073-2 >5 3
Tiiiip 6: madala rohuga pif (ENIS0 17491-4, meetod A) Labis katse P/K
Ombluste tugevus (ENIS0 13935-2) >125N 4/6F**

P/K=polekohaldatav  *Katsetati teibitud kitiseid, pahkluuosaja kapuutsi ** Katsetatiteibitud atiseid, kapuutsi, pahkluuosa ja tomblukku
*¥¥82/90 tahendab, et 91,1% L,-vadrtustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%  ****Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kui soovite kaitseomaduste kohtalisateavet, vtke iihendust tamija vdi DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombinesoon on ette nahtud toitajaid kaitsma ohtlike ainete eest
voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest miirgi ja ingi seda ildiselt kaitseks teatud
anorgaaniliste ja orgaaniliste vedelike ning rohu all olevate vai intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole rohk korgem kui tiiiibis 3
kasutatud k di korral. Noutud kaitse iseks on vajalik téielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt iihendatud
kapuutsiga. Kapuutsi, katiste, pahkluude imber ja tomblukul peab olema téiendav teip. Kombinesoon tagab kaitse peenosakeste (tiliip 5), rohu all olevate
vdiintensii i vedelike (tiiiip 3), intensiivselt pi vedelike (tiiiip 4) ja vaheste vedelikupri Vi pil vedelike eest (tiiiip 6).
Selle kombinesooni tootmiseks kasutatud kangas on labinud kéik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Standardis
EN14126:2003 mératletud ja eespool olevas tabelis mainitud keskkonnatingi korral jareldub tul etmaterjal tagab kaitse nakkuslike ainete vastu.

KASUTUSPIIRANGUD. See rivas ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete [aheduses ega
i iaalselt tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temp i 135°C, k kate sulab temp il 98 °C. Voimalik, et kokkupuutel bioloogiliste
ohtudega, mis ei vasta rdiva hermeetilisuse tasemele, vdib kasutaja bioloogiliselt saastuda. teatud lipt ivselt pil
vedelike ja ohtlike ainete pri viib olla vaja kombi mis on suurema ilise tugevuse ja paremate kai kui

i i iseks ja noutud kaitse iseks vaib teatud olukordades olla vajalik katiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine.
Kasutaja peab veenduma, et mask vastaks kapuutsildikele ja et juhul, kui olukord seda nguab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik,
etriides voi teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada vaikesi teibitiikke (10 cm) ning pinnad nendega
iile katta. Seda kombi i voib kasutada poidl dega voi ilma. Seda kombi i vdib kasutada poidl dega voi ilma. Kombi i poidla-
aasu tuleb kasutada ainult kahekordsete kinnastega, mille korral kandja paneb pidla-aasa alumise kinda peale ja teist kinnast tuleb kanda rdiva varrukate
peal. Maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb valine kinnas kinnitada teibiga. Selle mudeli kinnitatud sokid on ette nahtud hajutama elektrostaatilist laengut
janeid kantakse ainult kaitsejalatsite sees. See kombinesoon vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse nduetele (mdddetud vastavalt standardile
EN1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Rdiva damisel tuleb seda arvesse vdtta. Antistaatiline totlus on tohus
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ainultsiis, ki suhteline dhuniiskus on vahemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on digesti datud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elek
laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laenqut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla
10° oomi, nt sobivate jalatsite voi sobiva parandasiisteemi kasutamise abil. Kui see rdivas on ette nahtud k iseks plah htlikes keskkondad

peab kandja kontrollima sokkidega réiva elektrostaatilise laengu hajutamise voimet. Vajalik vdib olla téiendav maandusmehhanism, nt maanduskaabel.
Elek ilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- voi kus keskk Vi tule- voi ke ainete
kdsitsemisel. Elektrostaatilist laenqut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ilma vastutava ohutusinseneri eelneva
heakskiid; itserii lek listlaengut hajutavat toimet vdib mojutada suhteline Shuniiskus, kulumine ning voimalik saastumine ja vananemine.
Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab (sh ise ja liigutuste) ajal piisivalt katma koik elektrostaatilise lahenduse valtimise
nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laenqu hajutamise tase on véga oluline, peavad lappkasutajad hindama kogu kantava
roivakomplekti (sh valimiste rdivaste, seesmiste réivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont.
Veenduge, et oleksite td jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks pddrduge tarnija vdi DuPonti poole. Kasutaja peab ainuisikuliselt otsustama, milline
on dige kombinatsioon kogu keha katvast kaitsekombinesoonist ja lisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vdib seda kombinesooni
konkreetse tdo puhul kanda, vdttes arvesse selle kaif k i jak DuPont ei vata endale mingit vastutust selle kombi i

ehadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdenaoline).

HOIUSTAMINE JATRANSPORT. Seda kombi i voib hoida il15-25°Cpimeda kastis), kuhu ei pase UV-Kiirgus. DuPont
sooritas katsed vastavalt ile ASTM D-572 ning sell ditavad, et see kangas sailitab piisava fiisilise tugevuse 10 aasta valtel. Antistaatilised

omadused voivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vaime oleks kasutusala jaoks piisav. Toodet tuleb
transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE.Kombinesooni vdib péletada véimatta seaduslikule priigimdeleilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud rietuse
karvaldamist itakse riiklike voi kohalike digusaktid

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vasta iooni saate allalaadida ilt www.safespec.dupont.co.uk

URKCE KULLANIMTALIMATLARI

Ticari Marka. @) Tulum ireticsi. @) Model tanitimi -Tychem® 6000 F with dissipative socks model CHAG bantl
dikislerile manset, bilek, yiiz ve bel bolgelerinde elastiklige ve entegre yiik yayici coraplara sahip koruyucu basliklt bir tulum modelinin adidir. Kullanim
talimatlannda bu tuluma liskin bilgi verilmektedir. °(Ei§a(eti - Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori Il - kisisel koruyucu
donanimlarailiskin gereksinimlere uygundur.Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalari, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598 numarali onayyla, SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmisti o Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlarina uygunlugu gosterir.

Bu tulum, i¢ kisminda antistatik isleme tabi tutulmugtur. EN 1149-1:2006 ve uygun bir sekilde topraklanmasi durumunda EN 1149-5:2008 standartlarina
qore elektrostatik koruma satjlaneﬂutulum\a elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut koruma
“tipleri”: EN 14605:2005 +A1:2009 (Tip 3 ve Tip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 4 A1:2009 (Tip 6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003
Tip 3-B, Tip 4-B, Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de kargilamaktadi e EN 1073-2:2002 Sinif 1 uyarinca radyoaktif partikiil kontaminasyonuna kars!
koruma. @) Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarint okumalldlr.m esimli boyut semas1, viicut dlilerini (cm) ve harf kodu karsiigini gastermektedir.
Viicut dlgiilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu seqn.m Mense iilke. Q Uretim tarihi. @Yanm malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum ve/ve,
kumagslar, aleve dayanikli degildir. Isi, giplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda mTekrar é
@(E isareti ve Avrupa onayli kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki ayr béliime bakin).
BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testyantemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >2000devir 6/6"*
Esnek catlama direnci EN1507854Yontem B >1000 devir /6%
Trapezyirtiima direnci ENIS09073-4 >20N 2/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >100N 3/6
Delinme direnci EN863 >10N 2/6
925 RH'de yilzey direnci*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 i¢<2,5x10°0hm

*EN14325:2004egore  **Basinglkap  ***Kullanim sinirlamalarina bakin

SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 1S06530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Sinifi*

Siiiirik asit (%30) 33 33
Sodyum hidroksit (%10) 33 33
o-Ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*EN 14325:2004'e gore
SU GECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLI DIKIS DIRENC (EN 150 6529 YONTEM A - KAGAK SURESI: 1 pg/cm?/dk)

Kimyasal Kacaksiiresi (dk.) EN Sinifi*
Metanol >480 6/6
lorot >480 6/6

Asetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hekzan >480 6/6

*EN14325:2004' gore

Test Testyantemi ENSinifi*

Sentetikkan kanve viicutsivilarinin p karsidireng {150 16603 6/6
Eh:—XW bak_!enyo_faj kUIIanllmakkaan:rls%I'\areng 15016604 Prosediir 66
Kontamine sivilarinp karsi direng ENIS022610 6/6
Biyolojik kontamine aerosol p Kars|direnc 1S0/DIS 22611 33
Biyolojik kontamine tozp karsidireng 15022612 33

*EN 14126:2003'e gore

Testyontemi Testsonucu ENSinifi

Tip3: Jettesti (EN15017491-3) Gegti*
Tip 4:Yiiksek diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem B) Gecti I
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti* L., 82/90 < %30+ L,8/10 < %15***
EN 1073-2'ye gore koruma faktorii >5 /3%
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti
Diki G (EN1S0 13935-2) >125N 467

*Testler bantlanmis mangetler, sapka ve bilek bdlgeleriil **Testlerk mansetler, sapka, bilek bolgeleri ve fermuar kapagiile
gerceklestirilmistir  ***82/90, %91,1L,, dederlerinin < %30 olduqu ve 8/10ise %80 L degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir
FEEEN 14325:2004'e gore
Bariyer performans! hakkinda daha fazla bilgiigin tedarikginiz le veya su adresten DuPont ile letisime gecin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas irin ve
islemleri insanlardan bulasan atiklardan korumak icin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagli olarak, ekspoziir basincinin
Tip 3 test yonteminde kullanilandan daha fazla olmadigi durumlarda, belirliinorganik ve organik siilara ve yogun ya da basinglandinlmis sivi spreylere karsi
koruma saglar. Soz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullan igin uygun ve sapkaya stkica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma
maskesi, ayrica sapka, mangetler, bilekler ve fermuar kapa etrafinda ek bantlar gereklidir. Tulum, kiigiik partikiillere (Tip 5), yogun veya basinglandinimig stvi
spreylere (Tip 3), yogun sivi spreylere (Tip 4) ve hafif sivi siramalari veya spreylere (Tip 6) karst koruma saglar. Bu tulum igin kullanilan kumas EN 14126:2003
(hastalik bulagtiran maddelere karsi koruyucu giysi) testlerinin tiimiinii gegmistir. EN 14126:2003'te tanimlanan ve yukandaki tabloda bahsedilen ekspoziir
kosullan altinda elde edilen sonuglar, malzemenin enfeksiyona neden olan maddelere karsi bariyer islevi gdsterdigini ortaya koymustur.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. Isi, ciplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullamiimamalidir. Tyvek® 135°C'de, kumas kaplama 98°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziir tiirii, tulumun sizdirmazlik seviyesine uygun
degilse kullanici biyo-kontaminasyona maruz kalabilir. Cok kiiciik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir durumunda,
bu tulumun sundugu mekanik giiten ve bariyer ozelliklerinden daha fazlasina ihtiyac duyulabilir. Daha i bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen
korumayi elde etmek icin mansetlerin, bileklerin, sapkanin ve fermuar kapaginin bantlanmas! gerekir. Kullanici, maskenin sapka tasarimina uygun oldugunu ve
bir fa gerekmesid tki bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant digi sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gosterebilecek
kingikiiklar bul dzen gasterilmelidir. Sapka k ken, kiiciik parca bantlar (£ 10 cm) iist iiste kullanilmalidir. Bu tulum, bas parmak ilikleri
ile veya bunlar olmadan kullanilabilir. Bu tulumun bas parmak ilikleri yalnizca cift eldivenli sistem ile kullanilabilir. Bu sistemde kullanici, bas parmak iligini
alt eldivenin tizerine yerlegtirir ve ikindi eldiven, tulum kolluklaninin iizerine giyilmelidir. Bu modele ekli coraplar, yiik yayici olmak iizere tasarlanmistir ve
yalnizca giivenlik ayakkabilaninin veya botlarnmicerisine giyilir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gdre oliildiigiinde EN 1149-5:2008 yiizey direnci gereksinimleri
karsilamaktadir. Ancak antistatik kaplama yalnizcaig yiizeye uygul Bu durum, tulum diizgiin bir sekilde topraklanmigsa dikkate alinmalidir. Antistatik
islem yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bal nemde etkilidir ve kullanici hem tulum hem de kendisiicin dilizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir.
Hem tulumun hem de kullanicinin elek ik yiik yayma per k ik yiik yayia ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng
10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Grmegin; uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak). Tulumun patlayici ortamlarda kullaniimasi
isteniyorsa, kullanici, tulumun goraplarla yiik yayma p ogrulamalidir; drnegin, lama kablosu gibi ek bir toprakl kanizmasi gerekebilir.
Elektrostatik yiik yayici dzellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle temas halindeyken agilmamali
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ya da gikanimamalidir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik mithendisinin nceden onayr olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda
kullaniimamalidir. Elektrostatik yiik yayici giysinin elektrostatik yiik yayma performansi bagil nem, asinma ve yirtilma, olast kontaminasyon ve eskime gibi
faktorlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan
tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans 6zelligi oldugu durumlarda son kullanicilar; dis tulumlar, i¢ tulumlar,
ayakkabi ve diger KKD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan
topraklamaile lgili daha fazla bilgi saglanabilir. Litfen iginiz icin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen bayinizle veya DuPont la letisime
gecin. Kullanici, tam viicut igin sectigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru
olduguna ve bu tulumun koruma performans1, giyim rahatligi veya isil gerilimi agisindan belirli bir is igin ne kadar silre giyilebilecegine yalnizca kendisi karar
verecektir. DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlanina ligkin hibir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Butulum, UV isigi ekspozirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakliklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, ASTM D-572ye uygun testler gerceklestirmis ve bu kumagin yeterli fiziksel dayaniklihgmi 10 yil boyunca korudugu sonucuna varmigtir.
Antistatik 6zellikler zaman icinde azalabilir. Kullanici, yiik yayma performansinin uygulamaigin yeterliliginden emin olmalidir. Uriin, orijinal ambalajinda
taginmalive saklanmalidir.

IMHA ETME: Butulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

EAAHNIKA OAHTIEZ XPHEIHZ

ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAY “ Epmopkd Zrjpia. o Kataokevaotri pdppac epyaoiac. 9 Trotyeia povtéhou - Tychem® 6000 F
with dissipative socks model CHA6 €fvat To dvopa povtéhou mpoaTateuTikric popyac epyacia e KoukoUha, To omoio SiaBétel pagéc kahuppéveg e Tawia,
€\AOTIKOMOINOr) OTIG JaVOETEC, TOUG A0TpayaNoUg, To PGB0 KAl T péan, KaBC Kat evowpaTwpiéves amoppopnTikég kaktaec. Otmapovoes odnyiec ypriong
Tapéyouy MANPOPOPIEC Y1a TN GUYKEKPILEVN QOpHa Epyaciag. o Tpavon CE - H opya mnpoi Tic amarTioeL yia Tov aTOpIKO TPOOTATEUTIKO EE0mAIOp0
katnyopiag I1l, cppwva e T evpwnaiki) vopoBeaia, mo ouykekpipéva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425.Ta TTIkd eNéyyou Timou kat )\

motdtntac exd6Bnkav and v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, pe apiBpo kowomoinpévou opyaviapod g EE 0598. °Yn055u<v1)s

GUUHOPYWON € Ta EVpwaikd MPGTUN Yia TO POUXIOKO MPoaTaciag and XnuIkéC ouoieg. e H ouykexpiyiévn pdppia epyaoiag xet umooTei eowTepIKa

QVTIOTaTIKY) ene€epyacia Kat napéxelmpootacia and Tompétumo EN 1149-1:2006, A pévou tou EN 1149-5:2008 pe
TNV KataMnhn veimon.ﬂ«h’mow pootaciag oAoKAnp DHATOG TIO TIAPEXOVTAL P Tr) GUYKEKPIpEV Oppa, o kaBopilovta amd ta vpwnaikd
TIPOTUTIA Y1 T0 POUYIOpO TPOGTaaiag amo Xnuikés ouaieg: EN 14605:2005 + A1:2009 (Timog 3 katTumog 4), EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) kat EN
13034:2005 + A1:2009 (Tumog 6). H auykekpiévn @oppa mnpoi eniong Tig anartr el tov mpotimou EN 14126:2003 Tomog 3-8, Tumog 4-B, Timog 5-B kau Tumog
6-B. e Mpootacia katd ¢ pohuvang ano padtevepyd owpatidia katd o mpdtumo EN 1073-2:2002 Kanyopia 1.010 dtopio mou popdel T @oppa ba
Tipémeva dlapdoet i mapooeq odnyiec xpﬂonc@' 0 plojiod peyéBoug et Tic dlaoTdoeig owyaTog (cm) kar T avioToiyton
e Tov Kwdik e yapakrpec. ENéyETe Tig Slaotdoeig Tov oipatoc oac kat emAE€Te To kataMnho péyebog. 0 XopampoéNevon. @ ‘Etoc kataokeurc.

Edekro ukikd. My minotdete oe gAdya. To ouykekpiytévo évbupia f/kat bpaopa dev eivat mupipayo kat Sev Ba mpémet va %mucnmehul Kovtd o

Tyéc BeppotnTag, yupvi oAdya, omverpec i oe ev Suvdpet bphexta mepiBaMovia. @) Mnv {te To mpoiov. MMnpopopiec ayeTikad
e aMamotomointikd ave§aptiTwe g orpaveng CE kat likov 1Hévou opyaviopod (B. EeywptoT evonTa oTo Téhog Tov eyypdgou).
AMOAOZHTHE OOPMAZX:

Dok Méodog dokiprg Anotéheopa Katnyopia EN*
Aviox o Tpiry EN 530 MéBodog 2 >2.000 kiKkhot 6/6"*
Arotaon o Suupio ENISO 7854 MeiobocB > 100K 16
Avtiotaon o pane{oeldr) idtunon | ENIS09073-4 >20N 2/6
Taon o ENIS013934-1 >100N 3/6
Avioyi e diatpnon EN863 >10N 2/6
Emo f avtiotaon oe RH 259%***| EN1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 £00TEIKA < 2,5%10°Q ME

ME=Devepappolerar  *Katdtompotuno EN 14325:2004  ** oyeiomieang  *** Avatpé€te oToug meptopiapoic ypriong

ANTIZTAZH YOAZMATOZ ETH AIANEPATOTHTA ANO YTPA (EN 150 6530)

Xnpij ovoia Aeikng dtamepatotnrag - Kamyopia EN* A&im%lgﬁimm :
Oz & (30%) 3B 33
Yépo€eidio tou vatpiou (10%) 33 33
OpBogulohio 33 33
1-outavohn 33 33

*Kardrompétumo EN 14325:2004

ANTIZTAZH YOAZMATOZ KAI KAAYMMENQN PAOQON XTH AIATIEPATOTHTA ANO YTPA (EN 1506529 MEGOAQZ A - XPONOE AIAOYTHE YO ZYNOHKEX
1 ug/cm?/min)

Xnpukr ovoia Xpovog Staquyr (min) Kanyopia EN*
MeBavohn >480 6/6
Xhwpopevioho >480 6/6
i >480 6/6
Tohoudhio >480 6/6
n-eéavio >480 6/6

*Kardrompotumo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ZTH AIEIZAYZH MOAYZMATIKQN NAPATONTON
Dok MéBoSog dokipric Katnyopia EN*

Avtiotaon ot dteioduon aipatog Kat owpaTIK@Y
UypWV e yprion ouvBeTikoL aiplatog 15016603 6/6

Avtiotaon otn Sici &

;aélovbv;;v uzl Joron Bakmpiopdyou PhiX174 15016604 AuadikaoiaC 6/6
Avtiotaon ot dteioduon pohuapiéviy vypav ENIS022610 6/6
Avtigraon ot SieioSuon Biohoyikd pohuojiévwv agpohupd 150/DIS 22611 33
Avtiotaon ot dieiaSuan Biooyikd vng okGwng 15022612 33

*Kardtomporumo EN 14126:2003
EAETX0Z ANOAOZHE OAOKAHPHE THZ OOPMAZ

MéBodog dokiprg Anotéheopa dokipn Katnyopia EN
Tomog 3: Aok midaka (EN15017491-3) Eykpifinke* ME
Tomog4: Aok Yexaopod uynhoo emmédou (EN 150 17491-4, MéBodog B) Eykpifnke ME
it pcaoion N30 1582) Bl L A0S LGSISN" M
Tuvteheotrigmpootaciac katd tompotumo EN 1073-2 >5 13*
Tomog 6: Aok Yexaopod xapnhoo mmédou (EN 150 17491-4, MéBodoc A) Eykpibnke ME
Avtoyi pagrig (ENIS013935-2) >125N 4
ME=Nevegapudlerar  *H Sokiur mpaypatomouBnke e enideon koMnTikri¢ Tawiag o€ pavorec, koukodha kat aotpaydhoug
**H Sokiur mpaypatomouBnke e enideon koMnTikr¢ Tawiag oe pavaétec, koukola, aotpayd i geppoudp  ***82/90 onyaivel 61
1091,1% TV TGV Ly, eivar < 30% ka1 8/10 onpaiver 61110 80% twv tipa Leivar < 15% - ****Kata tompétumo EN 14325:2004

lamepiood (pOpi€g OETIKd e Trv amddoan ppaypov foe e Tov mpopnBeutr) oag i pe T DuPont: dpp.dupont.com
TO MPOTON EXEI XEAIAZTEI FIA NA MAPEXEI TPOXTAZIA ANO TOYE EZHE KINAYNOYS: Autii  pdpya pyasia
£ye1 oxedlaore yia va mapéxel atoug epyaldp Tipootacia and emi ouoiecrylavamp et evaioBnta npoiovia iec amo m pohuvon

Tiou Tipoépyeral and avBpamveg Spaotnpiotntec. Avdhoya pe Ty TogikGTTa TG YNpKi¢ ovsiac kat Ti ouvBriKec ékBeanc, ouviBug ypnatomoleitat yia Ty
TIPOOTAOiQ MO GUYKEKPIHEV aVOpYava Kat 0pyaviKd uypd, Kabg Kat amo évTovoug I umd Tiean YexaopoUg bypw, 6mou 1 miean ékBeang dev eivaluynhétepn
andekefvnov ke atn wéBodo Sokipr Tomou 3. Npokelpévou va eneuyBein évn mpootacia, anareirat pdokamhpoug kauyng
e piktpo, n omoia Ba eivat kataNnAn yia Tig ouvBiikeg éxBeang kat Ba ouvdéetat ogixtd oty KoukoUAa, kabw katmpoaBetn emideon yopw and Ty koukoUAa,
TIC JHaVOETE, TOUC aoTpaydhoug Kat To kaAupa peppoudp. H gdppa epyaciag napéyel mpootacia and Aemtd owparidia (Tomog 5), éviovoug i umd mieon
ekaopoug ypav (Tomog 3), éviovoug ekaapioug uypay (Tomog 4) kat meptopiopévn dlaBpoy i Wekaapoug uypav (Tomog 6). To paaiia mov ypnotpomoteitat
0T OUYKEKPIEVN QOppa xel mepdaet ONeg Tic Sokipég Tou mpotdmou EN 14126:2003 (mp 8¢ poux1j16¢ Katd poAuopaTIKGY mapaydviwv). Yid Ti¢
ouvBiikec ékBeang mou mpoadiopiCovrat oto mpotumo EN 14126:2003 Kat avagépoviat 0Tov mapandve mivaka, Ta anoteNéojiara nou emelyBnkav odnyodv
070 OUMTEPAO}A 0TI TO UNKO SlaBETEL HOVWTIKES 1B10TTEC évavTt HONUOATIKGY MApayOVTLV.

MEPIOPIZMOI XPHXHX:To ouykekpuiévo évbupia i/kat bpaoyia dev eivat mupipayo kat dev Banpénetva itatkovtd oe myé¢ Beppomy

Yupvi @hoya, omvBripec 1 oe ev Suvapiet bphextanepiBaMovta. ToTyvek® Tiketat atoug 135°C, n enévuon Tou updapiatog Tiketat otoug 98°C. Eivarmavd
o0 ékBeang o€ BlohoyikoU KivBivoug va pnv pivetal oto enineSo oTeyavoTnTag Tov evdipiatoc, e anotéheopia va pohuvBei fiohoyikd o xprioTng.
H éBeon o€ optopiéva mohd Aemd owparidta, éviovouc Yekaopodg kat tappoxi and emkiviuveg ovaieg evdéyetava kabiotd {TjTeq TIC pOpyEC pyaoiag
HeyahdTepne pnavikig avioyic kat KaAGTEPWY HOVWTIKGV IBIOTATWY AMO QUTEC Tou Tapéxel 1) GUyKeKpIytévn popia. Ma va BeNtiwdei n mpooTaoia katva
emevyBei ) mpodlayeypappévn mpoatacia o€ oplopiéves epappoyES, KOMIOTE TIC HAVOETEC, TUG aoTpaydAoug, TV KoukoUAa Kat To kaAupipa peppoudp e
Tawia. 0 xprjo Ba mpénetva PePaiwbei oti n pdoka epappdlet ato oxedlaopo T koukovhag kat ot eivar duvatr} n otaBepr enideon koMnTiki¢ Tawiag o
TEPITWON Mou anarteitat and v epapyioyi. Katd Ty epappoyr g Tawiag, Ba mpémet va embetkvierat mpocoyr wote va v npioupynboly {dpe¢ oTo
Ugaopa i oty Tawia, kaBa Ba pmopovoav va vepyroouy wg diauhot. Katd v epapyioyr T Tawiag oty koukoUAa, Ba mpémet va ypnotomotodval ka va
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aMnhogmkahimTovat pikpd kopydria (+ 10 cm) Tawiag. H auykekpipévn oppa epyaciac pmopet va ypnotpomotnBei pe ff xwpic Orieg avtiyeipa. Ot Brikeg
QvTiElpa TG BuyKeKpIpévng poppac Ba mpémel va xpnotpomololvTal povo pe Smhd ydvtia, 6ou To GTopo mou popdel T popHa TomoBeTe Tov avrixelpa ndve
ano 1o E0WTEPIKO YAVTL Kl Gopd TO GeUTEPO YAVTI MAvw amd Ta pavikia Tou evdbpato. M péylotn mpootacia, koMOTE To €§wTePIKO yavTt 0To Haviki i
Tawia. Ot evowpatwpéveg KANTOEC ToU GUYKEKPIKEVOU HovTéNov €ival oxelaopiéves KoTe val el PPOPNTIKEC KaLVa Gvtat pdvo o€ ouvduaopd
pe unodijyata fj pnotdkia aogakeiag. H poppa minpoi Ti anartroeig emgavelakic avtiotaon tou mpotmou EN 1149-5:2008, dtav autr umodoyilerat katd
Tompdrumo EN 1149-1:2006, akhd povo ) eowTepikii empdveta oladé f mkdhugn. Aut Ba mpénetva hapBdvetatun' oty o€ mepimtwon yeiwong
Tov eviupatog. H avtiotatiki enecepyaoia ivar amoteheaparikii povo 6av ) oxeTkn uypacia eivai Touhdytatov 25% kat o xpriotng Ba mpémet va e€aopahilet
N 0wt yeiwon T600 Tou eviUpaTog 600 Kal To atopou Tov To opdel. H amoteheapatikétnTa didyuong otatikod nAekTpiopod Tdao TG aTohd¢ 600 kat Tou
aTé}lou Tov TV Qopde! Ba mpémel va emTuyyAveTal Slapkag KaTd TéT0I0 TPOTIO, WOTE 1) avTioTaon PeTacd Tou aTéjiou Tov PO TOV TPOOTATEUTIKD POUYIOHO
S1dyuong otatikod nAeKTpIooD Kal TG yng va eivat pikpdtepn amo 10°Q, m. pe m yprion kataMnhwv umodnudtwv/anéSou. Av to évdupa mpoopiletat yia
XPrion o€ expnKTIkd mepiBAMov, 0 XproTng mov T opd mpémel va boe Ty 6tnTa didyuong oTatikol A 0 70U evBUpaToG e
Katoeg. Mmopeiva anarteitat oupminpwpatikoc inyaviopog yeiwong, m.y. kakadio yeiwong. O mpootateutikog pouyiopdc didyuong otatikod nAekTpiopol dev
TIpEMeva avoiyeTal f va agpaipeital o eVpAEKTO ) ekpNKTIKO MePIBAMOV 1) KaTd TO YEIPIOPO EDQAEKTWV 1 EKPIKTIKGV 0UGL®V. O TPOOTATEVTIKGG POUXIOHOC
Sidyuon otatikod nAekTplopol dev mpémet va xpnatomoleitat o€ meptBaMov mhoboto oe 0§uydvo ywpic mponyoUpevn éykplan and Tov unevBuvo pnyavikd
aogaheiac. H anoteheapatikotnTa d1dyuang Tou pouxtopiod Sidxuong oTatikol nAeKTpIopol imopei va emnpeactei and m oxetkr vypacia, Tr guatohoyikn
@Bopd, T mbavij pohuvan Kat T yripavar). O MPooTaTETIKGC pouyIopaC Sidyuane aTatikol nAeKTpLopoU kahGTeL poviyia oA Ta ulKd Mou Sev €ivat o€
GUPGPQWON Katd T auviiB xprion (oupmepthayBavovTal To GKOPIYO Kat ot KIVELC). L€ KataoTdoeig 6mov To enimedo Sidxuong oTatikod NAeKTpIopoD
0uvLoTd onpavTii 1516 Ta amoteheapaikoTTa, ot Tehikoi xpriote¢ Ba mpémetva atohoyodv T 6T ohdKANp Somhiopol mou popol

il Jé PIKGV EvbUpaTLY, PIKQV evBupdTwy, umodnpdtwy kat AMwv MAT. Meptoootepeq mnpogopies OYETIK e T yeiwon eival
dlaBéouyteq amo Ty DuPont. BeatwBeite oTi éete emhé€et To kataMnho évdupa yia v epyacia aa. la oupBouléc, emkowawviiote jie Tov mpopnBeutr ag
1i pe v DuPont. 0 prioTng €ivat o povog ueUBuvoG va Kpivel T0 0wOTO 10 00w P! f1¢ OpHaC Kat 0 €omhiopod (yavria,
m6TeC, §omMOpOC aVaMVEVOTIKIG MpooTaciag K.AT.), KaBig kat To povo yia Tov omoio pmopei va popeBei n GYKeKpIiéV QOPHA YIa Ha UYKEKpIPEVN €pyaaia,
avaoya e TNV MPOCTATEVTIKN TN anddoon, TV dvean mou mapéxetkal TV 6vnon mou mpokaei oo Xprjotn Adyw Bepponag. H DuPont dev anodéxetat
Kapia amoAyTwe uBivn yia akatdMnAn xprion TG oUYKEKpIPENG POPHAC.

MPOETOIMAXIA A XPHZH: Ity anifavn mepimtwon mou 1 ¢opyia napouotdlel kamolo \GTIwpa, iV TV GopévETe.

ANOGHKEYZH KAl METADOPA: H quykekpipévn o {vapuhayBeio fperagd 15 ka1 25°C oe oKoteo pépog (aptokiaio)
Xwpic éxBeon o umeptadn (UV) axtivoBohia. H DuPont éxerexteléaet Sokipég 0Uppwva e Ty Tumikr péBodo ASTM D-572 kal, cUppwva e Ta aotehéopata, 1o

auykekpipiévo bpaayia Statnpei T puatkn avtoyr Tou yia idotnya 10 xav. Ot é1010mTec evbéyetarvaneploplotodv e o ypovo. 0 ypriotng Bampénet

va PeaiwBeiotin otnTa didyuong enapkei yta v epappoyr. To mpoiov Ba mpémel va HetagépeTat Kat va QUAIOOETal 0TV apyIKr} Tov ouoKevaoia.

AIAGEZH: H ouykexpipévn poppa epyaciag pmopei (ppwBei 1 va Tagei o¢ eheyxOpevo ywpo Tagr¢ twv, wpic vanpokhnOei fAdPn oto
piBaMov. Ot Stadikacieq Sideang pohuopévwy eviupdtwy Siénovtarand T edvii} A Tomki vopoBeoia.

AHAQZH LYMMOP®QI H: Mnopeite va kavete Mjyn g Sihwang suppéppwong and Ty napakd 0Buvon: www.safespec.dupont.co.uk

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE 0 Iastitni znak. o Proizvodac kombinezona. e Oznaka modela — Tychem® 6000 F with dissipative socks
model CHA6, naziv je modela zastitnog kombinezona s kapuljacom i zalijepljenim Savovima te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu
nogavica, licu i struku te s integriranim arapama s disipativnim svojstvom. U ovim uputama za upotrebu navedene su informacije o kombinezonu.
CE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetima ll. kategorije osobne zastitne opreme, sukladan europskim propisima i Uredbi (EU) 2016/425.
Potvrde o vrsti ispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog tijela
Europske komisije. ° Oznacava uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. G Ovaj je kombinezon iznutra antistaticki
obraden i ima elektrostaticku zastitu u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2008 prilikom ispravnog uzemljenja.
0 «Vrste» zastite cijelog tijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN 14605:2005+A1:2009
(vrste 3i4), EN1S0 13982-1:2004+A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjava i uvjete norme EN 14126:2003, vrsta 3-8,
vrsta4-Bivrste 5-Bi6-B. elaitita odzagadenjaradioaktivnim cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002 razreda 1.0Korisniktreha procitati upute
zaupotrebu. @) Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmijerite se i odaberite ispravnu velicinu.
@Zemlja podrijetla. @ Datum proizvodnje. @ Zapaljivi materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovaj odjevni predmet il tkanine nisu otporni na plamen te
se ne smije nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskri ili potencijalno zapaljivog okruZenja. @€Y Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. ®
@\nformacijesdrugih potvrda koje su neovisne o CE oznakama i kom prijavj led

tijelu (p jte poseban dio na kraju dok
1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN530, nacin2 >2000ciklusa 6/6"*
Otpornost na savijanje EN1S07854, natin B >1000 ciklusa 1/6**
i p EN1S09073-4 >20N 2/6
Vlacna cvrstoca ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 26
Otpornost povrsine priRH 25%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 iznutra<2,5x10°oma N/P

N/P=nijeprimjenjivo ~ *Uskladusnormom EN14325:2004  **Tlacni potencijal ~ ***Vidjeti ogranicenja upotrebe

OTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6530)

Indeks repelentnih svojsta-

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* o T
Sumporna kiselina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 3B 33
O-ksilen 3B 33
Butan-1-ol 33 33

*UskladusnormomEN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINE | LLIEPLJENIH SAVOVA NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN 150 6529 NACIN A~ VRIJEME PRODIRANJA PRI 1 ug/cm?/min)

Kemijska Vrijeme prodiranja (min) EN razred*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6

*Uskladus normom EN 14325:2004
Ispitivanje Nacin spitivanj ENrazred*

Otpornost na prodiranje u krvitjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi 15016603 6/6

Otpornost na prodiranje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom

Phi-X174 bakteriofaga 15076604, postupakC 616
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina EN1S022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 33
Otpornostna prodiranje bioloskizarazene prasine 15022612 33

*Uskladus normom EN 14126:2003
ISPITIVANJE IZVEDBE CIJELOG ODIJELA

Nacinispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
Vrsta 3: Ispitivanje mlaza (EN150 17491-3) Prolazna ocjena* N/P
Vrsta 4: Ispitivanje prskanjem visoke razine (EN 150 17491-4, nacin B) Prolazna ocjena NP
ST P Prolaznaogjena*™*-L 82/90<30%
Vrsta 5: Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN 150 13982-2) . L8/10<15% [ NP
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >5 3%
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4, nacin A) Prolazna ocjena NP
(vrstocasava (EN1S0 13935-2) >125N 46
N/P=nije primjenjivo *Ispitivanje izvrSeno uz zalijepljene manzete, kapuljacuidonjidionogavica  **Ispitivanje izvrs lijeplj kapuljacu
donji dionogavicai preklopf atvaraa ***82/902naéi91,1%Lmvn'jednostis30%i8/101na(\'80%vari]ednosti515%
%% skladu s normom EN 14325:2004
Iadodatneinformacije o pregradnim svojstvima, obratite se svojem dobavljacu ili DuPontu: dpp.dupont.com
RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvariili ojetljivih proizvodai procesa od zagadenja
izazvanih ljudskim fak Ovisno o kemijskojtoksicnostii uvjetimazlozenosti, obiéno se koristiza zattu od pajedinih kihi Lihtekucinatei
istlacenog prskanja tekucina u kojima tlak izlozenosti nije vei od tlaka koristenog u nacinu spitivanja vrste 3. Da bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je
st kaza cijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjetei jazracenju, Cvrsto skapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica,
atvaraca. Zastitni odjevni predmet pruza zastitu od finih cestica (vrsta 5), i istlacenog prskanja tekucina (vrsta 3), intenzivnog prskanja
tekucina (vrsta 4)1 ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Tkanina u ovom kombinezonu zadovoljila je sva ispitivanja prema normi EN 14126:2003 (zastitna odjeca
koja stiti od infektivnih sredstava). U uvjetimaizloz kakoje defini EN'14126:2003 inavedeno u gornjoj tablici, dobivenirezultati pokazuju da tkanina

pruzazastitni sloj od infektivnih sredstva.

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet /i tkanine nisu otporni na plamen te se ne smije nositi u bliziniizvora topline, otvorenog plamena,
iskriili potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135 °C, premaz za tkaninu topi se pri 98 °C. Moguce je da vrstaizlozenosti bioloskim opashostima
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koja se ne podudara s razinom zategnutosti odjevnog predmeta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. lzlaganje odredenim vrlo finim cesticama,
intenzivnom prskanju tekucinama i opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih

koje nudi ovaj kombinezon. Radi vece zastite i ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primjenama, treba omotati trakom manzete, donji dio nogavica,
kapuljacui patentni zatvarac. Korisnik treba provjeriti odgovara li maska dizajnu kapuljace te je i je trakom moguce u slucaju primjene za koju se to

zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkaniniili na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake

nakapuljacu (+/- 10 cm) treba upotrijebiti male dijelove trake i preklopitiih. Ovaj se kombinezon mozZe koristiti s petljama za palacili bez njih. Petlje za palac
na ovom kombinezonu smiju se koristiti samo uz sustav dvostrukih rukavica, pri cemu osoba koja nosi kombinezon petlju za palac treba navuciispod rukavice,
dok se druga rukavica treba navuci preko rukava odjevnog predmeta. Radi maksimalne zastite potrebno je zalijepiti vanjsku rukavicu za rukav. Pricvricene

Carape ovog modela dizajnirane su s disipativnim svojstvom i moraju se nositi samo unutar sigurnosnih cipela li cizama. Kombinezon ispunjava zahtjeve

povrsinske otpornosti u skladu s normom EN 1149-5:2008 kada se mjeri prema normi EN 1149-1:2006, no ima antistaticka svojstva samo na unutarnjoj povrsini.
Totreba uzeti u obzir pri uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima viage od 25 %ili vise. Korisnik treba

osigurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja ga nosi. Svojstvo raspriivanja statickog elektriciteta odijela i osobe koja ga nosi treba se

neprekidno ostvarivati tako da otpor izmedu osobe koja nosi zastitnu odjecu sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta i mase bude manji od 10° oma,
npr. nosenjem juce obuce i koristenj juceg podnog sustava. Ako se odjevni predmet nosi u eksplozivnim atmosferama, korisnik mora

provjeriti ucinak raspriivanja statickog elektriciteta odjevnog predmeta s arapama, a moze biti potreban i dodatni mehanizam uzemljenja, poput kabela za

uzemljenje. Zastitna odjeca sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta ne smije se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera

ilitijekom rukovanja zapaljivim i eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca sa svojstvimarrasprivanjasstatickog elektriciteta ne smije se upotrebljavati u atmosferi

bogatoj kisikom bez odobrenja od inZenjera zasi t. Na ucinak raspriivanja statickog elektriciteta odjece sa svojstvima raspréivanja

statickog elektriciteta moZe utjecati relativna viaga, habanjei tro3enje, moguce zagadenje i starenje. Odjeca sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta

treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju uvjete (ukljucujuci savijanje ikretanje). Ako je stupanj raspriivanja statickog

elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci vanjski sloj odjece, unutarnijisloj odjece,
obucuidrugu zastitnu opremu. DuPont moZe pruZiti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odgovarajuci odjevni predmet za svoj posao.
Zasavjet se obratite svojem dobavljacuili tvrtki DuPont. Korisnik samostalno bira odgovarajucu kombinaciju zastitnog kombinezona za cijelo tijeloi dodatne

opreme (rukavice, Cizme, respiratorna zastitna oprema, itd.), kao i koliko ¢e dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom,
habanjem i otporosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovog kombinezona.

PRIPREMA ZA UPOTREBU : Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ : Ovaj se kombinezon moze spremati na temperaturi izmedu 15 25 °Cna tamnom mjestu (kartonska kutija) bez zlozenosti UV

svjetlu. Turtka DuPont provela je na ovoj tanini ispitivanja prema nacinu spitivanja ASTM D-572. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajucu fizikalnu

¢vrstocu tijekom razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba osigurati odgovarajucu disipativnu izvedbu

za primjenu. Proizvod se prevozi | pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE : Kombinezon Ce se spaliti li zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
requlirano je nacionalnim ili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOSTI : Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking
Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN IS0 standards are identical to the EN or EN 150 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.arl.  DuPont (U.K.) Limited SGS United Kingdom Limited C n 01 2 0
1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral
United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN
Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6uneson
Espasuiickoe cootsecTaue (EAC) - CootaeTcTayet TexHudeckomy pernamenTy TamoxerHoro coro3a TP TC019/2011.
TP TC 019/201

YposeHb 3awuTsl KK,
LL50, MM, He, HM, BH, By

WHCTPYKL A NO NPUMEHEHUIO

PYCCKINN

OBO3HAYEHMA HA BHYTPEHHEN STUKETKE @ Tosaphsii 3uar. @) &0 Mogen:
Tychem® 6000 F ¢ HoCKamn — 4 LUBAMM M 7ACTHYHbIMI

3MACTUYHOI BC P HaTanui, a ii3apAA Hokamu. B pankoit
MHC o E TBYET TBAM
MHABIYanbHOiA 3awuvbi kateropuut | Pernamena (EU) 2016/425 Eponeiic oBera s 0t03. (BUAETENbCTBO 06 MCNbITaHUM

THNa ¥ CBUAETENbCTBO KaYecTsa, Bbif i SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Ounarausa), kotopoit
JOTHOMouEHHbIM opraHom Egponeicko Komucau npicaoen Honeep 0598, @) P €BPOMeNiCKIIX CTaHAAPTOB
B OTHOWeHM KocTioMoB Ximindeckoit 3auutsl, @B 0T 3aLLmHbIT KOMGHHE3OH UMeeT aHTUCTaTHYECKo@ MIOKPBITUE C BHYTPEHHeil CTOpOHb! 1 pH
YCNI0BUY HaZUNEXaLLIero 3a3eMnenits 0becneynBaeT 3aLLuTy O CTaTUYeCKOro EKTPHYECTBa B COOTBETCTBUN C TpeGoBaHMAMY cTanaapTa EN 1149-1:2006,
BKovatowero cranaapt EN 1149-5:2008. 0 JlaHHbiii KOMGUHE30H oBecneywBaeT nNoHYH0 3aLLMTy Tena B COOTBETCTBIY C TPEGOBAHUAMM eBPOMeTiCKiIX
KOCTHOMOB XMMueckoii 3atuyub: EN 14605:2005 + A1:2009 (tunbi 3 u4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) w EN 13034:2005
+A1:2009 (Tun 6). Tak e KoMOUHE30H COOTBETCTBYeT Tpe6oBaHMAM CTangapra EN 14126:2003 nio Tunam 3-8, 4-B, 5-B, 6-B.@3amwa 0T PaAU0AKTUBHbIX
YacTiiL B COOTBETCTBIM C0 CTaHzapTom EN 1073-2:2002 knacca 1.0” A CHACTOALLLEH MHC i

Ha rpa pasmepos A Tenas ¢ 1 C00TBETC Y . CumuTe C ceba
Wepii n BuiGepure npasnohbit pasmep. @) Crpana nponokoxgenus, @ fara srorosnenus. @) Nerkosocnamensiouiica arepan. bepeus ot
ora. OBex/a AHHORO THNa Y (W1H) MaTepUantl He ABAKTCA OTHECTOVKUMY 1t He JOMKHI UCONb30BATCA BONU3IK UCTOYHHKA TENNa, OTKPBITOrO OFHA, UCKD
NN B (Pege, e CyLLIeCTBYeT PCK BO Heua nosmpuo.@@“ dopi pTud TIOMMMO MapKup Eu
YMONHOMOYEHHOT0 OpraHa cepTuduKauym EC.

SKCMTYATALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKIA KOMBUHE3OHA.

OUUYECKHE CBONCTBAMATEPUANA

TBUS

CTaHAapToB B

Vcnbitarme MeToa ucnbitarms Pesynbrar Knaccmo EN*

CTO/KOCTb K UCTUaHUi0 EN530(meroz2) >2000uvknos 6/6**
CroitKoCTb K 06pa30BaHMio TpeLLH .
DU MHOTOKDATHOM I3I16e EN1S07854 (eton B) >1000uvknos /6
MpouHocTb Ha i EN1S09073-4 >0H 206
lpouHocTb Ha pasp Takenn | ENIS013934-1 >100H 3/6
YcToifuuBocTb K npokony EN863 >10H 26
lloBepxHOCTHOR CONpOTUBNEHHUe EN1149-1:2006 - 9

T, B KOCT 25% B1145-52008 TP <2510 0n il

H/N—Henpumenumo  * B cootsercraimt co cranpaprom EN 14325:2004 ** HareratenbHbiii 6k *** (w1 orpaku4eHMA no ucnonb308anitio

YCTONYMBOCTD MATEPUATTA K POCAYMBAHMIO XIIKOCTEN (EN1S0 6530)

lokazaren
Xummeckoe coeHeHme Tokasarenb npocauuBana — knaccrio EN* OTTaNKMBaIOUIAX
BOiiCTB— Knaccno EN*
Cepras kucnora (30%) 33 33
Tuapokaug Harpua (10%) 33 3B
0-kaunon 33 33
1-6yraron 33 33

*B cooTBeTcTBuM Co cTaHapTom EN 14325:2004
YCTOMYMBOCTb MATEPUAITA M TEPMETH3MPOBAHHBIX LUBOB K MPOHMKHOBEHMIO XM AKOCTEN

EN IS0 6529 METO/LA— BPEMSA POPBIBA HA 1 mkr/cw’/ M)
Xumudeckoe coefiuHeHmne BpemsinpopbiBa (Muk) Knaccno EN*
Meraron >480 6/6
I >480 6/6
D >480 6/6
Tonyon >480 6/6
H-rekcan >480 6/6
*B cooTBeTcTBUM CO CTaHapTOM EN 14325:2004
YCTOMYUBOCTD MATEPUANA K POHUKHOBEHYIO BO3BYAUTENEN MHOEKLIAV
Vcnbitanme Merop ucnbitanus Knaccno EN*
P — ;
yf;zg:::s;sauwem (Mmemuemﬁrxposm A sonesos 6
i;;%m::s;; (cucnonb30Bahvem Gage ;::h:mrPhi»XlM) 1s016604 ) i
YCTOiYMBOCTD K NPOCAYMBAHII0 32PAKEHHbIX KUBKOCTEil ENIS022610 6/6
YCroii4MBOCTS K MPOHUKHOBEHIIO GO0 YeCKM 150/D1522611 B

3apaXeHHbIX PACMbINAEMbIX BELLIECTB

*B coorBeTcTBuM co cranpaptom EN 14126:2003
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YCTON41BOCTD MATEPHATIA K TPOHUKHOBEHIK0 BO3BYAUTENEN
YcToiuuBocTbK 33

* B coorBercTBum co crapaptom EN 14126:2003

WUCNbITAHUE XAPAKTEPUCTUK U3JENNA

Meroa ucnbitanma Pesynbrar KnaccnoEN

Tun 3: uenbiTanie crpyedt xugkocti (EN1S017491-3) Coorercrayer® Hm
Tund:uc WNbHbIM Hanonom
(ENISO 174914, werogB) Coorercrgyer i
TN 5 UCTbITaHUE Ha MPOHHUKHOBEHIE PACTbUIAEMbIX YaCTHL| ., . .

NI501 3980-2) Coorsercrayer™« L, 82/90.<30%:L8/10<15% HM

OO 3aluyTbi B cooTBeTcTBMM CEN 1073-2 >5 13+
Tin 6: ucnbiratine o6pbi3rigarmem (EN1S0 17491-4, meron A) Coorsercrayer HM
Mpourocts waoB (EN1S013935-2) >125H 46

Hn * MenbiTanvie npose a Ha pyKasax
bl il,a Ha pykaBax

#%%82/90 03avaer, 40 91,1 % Bex 3HaYeHMi IPOHUKHOBEHNA BHYTPb Ly, cocTaBnaer < 30 %, a8/10 o3Hauaer, 4ro 80 % Beex
3HaueHHif NONHOTO NPOHHKHOBEHIA BHYTPb LcocTapnAeT < 15%  ****B cooraercraum co cranaptom EN 14325:2004
0 Tenexn i Iy4Tb Y MOC ont: dpp.dupont.com

COEPA MPUMEHEHWA. 3tot il OMaCHbIX BELLECTB, NPOAYKTOB M MPOLIECCOB OT 3arpA3HEHHA
MNP KOHTAKTE CNIOAbMM. B 3aBiCUMOCTY OT CTeneH XUMMYECKOiA TOKCUYHOCTH 1 y(ﬂOBMﬁ BDMEVI(TBMR KOMOUHE30H 00bIuHO NPUMEHAETCA ANA 3aLUUTbI
0T BO373e/iCTBUA OMpE/jeNieHHbiX HEOPraHHHeCKHX 1 OraHU3eCKItX KUIKOCTeil, a TaKKe paTbiTAMbIX (HACHILLIHHBIX WTH NIOZ AaBNEHIEM) XKIKOCTelh
(BaBneHute He BbiLLe MPUMEHALMOr0 MPK MeToAe UCTbiTaHuii o Tuny 3). 1A AoCTIKeRNA ii CTeneHu 3aLuuTbi Macky
CCOOTBETCTBYHOLLIM YCTOBUAM BO3AEHCTBIA O 1] i K Helt KanioLoH, KanLIOH 1 MO0,
ATaKXe MaHXeTbl PYKaBOB 1 LUTAHWH NPI NOMOLLY Kneiikoii nebl. Kom6uHe3oH NPUMEHAGTCA ANA 3aLUUTbI OT TBEPABIX YacTUL (TMH 5) pacnbinsembix
(Nacb\ueuub\xMnunonnaanenwem)wnnoaen (TN 3), HacbILLEHHBIXKUAKOCT (TN 4), pa36pbI3rBaEMbIX WA PACTbIAEMbIX KIAKOCTeA! B OTpaHKHeHHOM

ofewe (un 6). Marepuan, uc npowen 1o cranpapry EN 14126:2003 (onexja s 3awumsl ot
0 18). i Gbinomp iCTBIA, BCTanpapre EN14126: 2003unpusenennblxaraﬁnwueahlme.

Tony p TI03B0NAHOT BbIBOA, 4TO MaTepHan o6ecneuitpaer yio Gapbep Y OT areHTOB.

OIPAHWYEHWA NO NPUMEHEHWIO. Oexia AaHHoro Tuna u (i) A 0THeCToil JOMKHbIUCT q

BOTM3 UCTOUHUKA TeNTa, OTKPBITOTO OTHS, YCKP WM B CPEle, e CyLIeCTBYeT pick BocnameHeHuts. (am matepuan Tyvek® niaBTcA npy Temnepatype
135°C, a nokpbiTie Matepuana — npit 98°C. HaxoxieHite B YCoBMAX G10MIOTMYECKOTO PICK?, He COOTBETCTBYIOLLIMX YPOBHIO HENPOHHLAEMOCTH OAeXIbI,
MOXET NpHBEC KoMy B cnydae npucyTCTBIAA B (Pee YaCTHL| 04eHb Mabix pa3mepos, TbiNeHiA
1 a36pbI3ri1BaHItA ONACHbIX BELLECTB MOKET BO3HIKHY Tb 3aLMUTHbI 6 i CTereHbi0 MEXaHHueckoil
TIPOYHOCTH Wi BapbepHOii 3aLLITbI, YeM Y AAKHOTO U3LenA. [InA YRyYILIEHINA 1t LOCTUKEHNA 3aABNEHHON CTeMeHN 3aTbi (AN HEKOTOPIX BIAOB
HeolXxoanmo MaHKeTbl PyKaBOB W LUTaHHH, A TAKXKe KANIOLLIOH 1 MOTHUEO NpH NOMOLLIM KNeiioi NieHTbl. [Tonb3oBatenb
JIOMKeHYGenuTbes, 4To Macka CoumBeTCTByer q)opme KanioLIOHa 1 4T0 MPY HEOGXOZUMOCTH (B 3aBHCHMOCTI 0T THNa p
KnefiKoii neHToit. Mpu b0TOM, 410 MaTepuae, Hi Ha NeHTe H KNa/IKW, TaK Kak Yepe3 Hin
MOryT NPOHUKTb Pa3uyHble BeLLeCTBa. [inA repMeTi3aLiu KanioLoHa kneiikoit nenToit ucronb3yiite kopoTkue oTpe3ku (0kono 10 aw) v HaknewBaiire ux
BHaXIeCT. 3 i e A CNeTnAMi AnA b W Ge3 Hurx. Memau a6 NanbLIes Ha pykaBax akHoro
LOMKHbI YT ATONbKO C[1BOIA 6 PYK, O€TbIX B NEPYTKI, NI STOM BTOPYI0
Tapy NepyarOK CIEAET HaTeBaT MOBEPK PyKaB0B KoMBiHesOHe. Jna oéemeueum MaKCManbHOTi 3aLLTI MCTO COBAMHEHIA BTOPOi napbi nepuamx
W PyKaBOB Cnieayer i neHToil. Mpukp T Kt 3apag, np:
HOLLIEHIA C. TBYeT TI0BEPXHOC noctakpapry EN 1149- 52008
MPK V3MEpeHI B toon;emaww <o cTazaprom EN 1149-1:2006, Ho UMeeT aHTUCTaTHYECKO NIOKPbITIE TObKO C BHYTPeHHeii CTOpOHbI. 370 HeobXoauMmo
YUUTHIBAT NPU 33eMeHUH. AHTHCTaTHYeckan 0BpaboTka 3¢¢emsna TONbKO NPH OTHOCHTENbHOT! BIAXHOCTH He MeHee 25 %. Heobxogumo obecneunt
TaTUYeckoro 3apaza

1Ha TakoM ypoBHe, 4Tof Ho: CaHTUCTATUIeCKIMI CBOICTBAMM, U 3eMTell He
I 10°0m. 1 aTaKkKe CTaKkoit HanonbH
nokpbiTie. Ecn HCoNb3yerca ii cpene, TOTb30BaTeNb AOTAeH y6enuTbes, 4T0 HTHCTaTHYECKHe CBOTICTEA KOMBHE3OHa
CHOC YaloT T: p q (Hanpumep, i ). 3anpeluero
paccrel WM CHUMTb HTUCTATUYECKYI0 e AY NPV HANMYM B HbIX BELLECTB 1 BO BpeMA paﬁom CHIMM.
He ponyckaercs TaTUYeCKoit it p pezgap TEXHUKE
6e3onaciocTi. Ha cnoco6HOCTb aHTHCTaTHYECKOi! OfleX 1bl PACCeUBATb MEKTPOCTaTUYECKIE Pa3PAZibl MOTYT BAMATD YPOBEHD OTHOCUTENIbHOI BAXHOCTH,
M3HOC, i Cpok 6t AHTHCTaTHyed [I0MKHA NoC p TBylOLLIe
TEXHUYECKIM (BT.Y. Ecmnapamerpel focTuraior
KPUTUYECKOr 3HaueHus, JONKeH TereH 3T BCer03aLHTHOTO KOMIUIEKTa, BKIKNEA BEPXHIN OLEKY,
OfiexAY, MCronb3yemylo noa BepxHedt, 00y u apyrie (U3 DuPont. Yl’)enweth,
paKTEpHCTIIKI TBYKOT TP I “paﬁme.3a KOHC P

KNOCTaBLLYIKY Wit DuPont. [l JOMKEH CaMoC p peluenvie C0YETaHNA NOTHOCTBH0 3aLLMLLAOLLEr0
Teno KOMGUHE30Ha 1 BCTOMOraTeNlbHbIX CPeACTB 3aLLUTbI (nlepyatok, GoTuHoK, pemwpawpa WA.),aTakxe o np THUC

11070 e KOMGHHe30Ha mna KOHerTHOM paéOTbI (CYYETOM €r0 3aLLNTHBIX XapaKTEPUCTUK, yﬂDﬁ(TBa HOLLGHWS 1 TennoBoit Harpy3ku. Komnatua Dul PUm He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a J1aHHOr0.

MOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mlepen T 0CMOTP Ha it.Bny fedexTos
. - M
XPAHEHWVE W TPAHCIMOPTUPOBKA. 3awmrhblit Kombmuezou MOXeT XpaHUTCA NpH Temneparype 15-25°C B TeMHoM MecTe
(Hanpumep, KapToHHoii Kopobke), or nyyeit. ii DuPont  cootsercTaim ¢ ASTM
D-572 McnbiTaHiA Ha eCTeCTBeHHbIil 1 YCKOPeHHBI 13HOC TI0Ka3anu, 4T MaTepHan MOXET COXPAHATb CBOY U3Yeckite (BOVICTBA Ha npoTAXeHiyt 10 neT.
AHTUCTaTUYeCK/te (BOVICTBA CO BPEMEHEM MOTYT CHU3NTBCA. Il TIomKeH ybeauTbes, uTo BOJACTBA /10CTATOUHbI B KOHKDETHOM
nya TPAHCNOpTUPOBKA W XpaHeH JIOMKHBI OCYILIECTBAATLCA B OPUTUHATIbHOIE yTaKOBKe.
YTUNU3ALINA.3 it ObiTbY KUTaHA W 6e3ywepba
i perynupyerca W MECTHBIM TBOM,
JEKNAPALIMA O COOTBETCTBUI TN Dy34Tb Ha cTpanmLie www.safespec.dupont.co.uk
Pasviepbi Tenas o

Pasmep 06x8ar rpyau Pocr Pa3vep O6xgar rpyam Poct

S 84-92 162-170 AL 108-116 180-188

M 92-100 168176 AL 116-124 186194

L 100-108 174-182 XL 124-132 192-200

[liono ae Hemyp (Tiokcembypr) Ca.p.n.
Py Xenepanb Marton
1-2984 Tiokcembypr

dpp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.cojp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.cojp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw ww dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al cliente: Atendimento ao cliente: Servicio al cliente: Servicio al cliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br www.safespec.dupont.co www.safespec.dupont.mx
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